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Az ü r e s  já szo l.
(▼.) K arácsony  estéjén  . . .  eh, ne 

beszéljen nekünk senki szierotetről. Még 
a  nevét se vegyétek a jk a to k ra  ennek a 
m indennél tisz tább  és m indennél szentsé- 
gesebb érzésnek. V olt idő, am ikor a  mar 
gyár nem zet D eák F erenc in te lm e szerin t 
a z t ta r to tta ,  hogy jobban kell szere t
nünk a hazát, m in t gyűlölnünk ellenfe
leinket. A ki ez t ta n íto tta , rég ó ta  po rrá  
le t t ;  elporladt, ah, az ö szelíd és bölcs 
ta n ítá sa  is. Im hol nem  is ellenfelekül ál
lunk egym ással szem közt, ak iket .még 
egyesíteni tu d  a  h azaszere te t közös k ap 
csolata, hanem  esküd t ellenségekül, 
akiknek kölcsönös gyűlölködése feldúlja 
a hazát.

Kincs békesség a m agyar földön 
a béke e szent ünnepén. A karácsonyfa 
g y erty á it az ádáz gyűlölet lángcsóváival 
g y ú jto tták  m eg az idén. T estvérharc 
p u sz tít sorainkban . F elem észti a  m últ 
legdrágább  vívm ányait, Ks belegázol a 
jövendő vetéseibe. A kik v érüke t o n to t
ták  vesztőhelyen és c sa ta té re n  e  nem zet 
boldogságáért, m egfordulnak  sírjukban ; 
csontja ik  m egrem egnek a  kárhnve szett 
m ártiro m ság  felgerjedő keiteröségétől. 
A nagy ősök tö rpe  unokái elherdálják  a 
ra jok  szállt értékes örökséget. A nép
képviselet nem  épít, hanem  rom bol. A 
törvényhozóik nem. vállvetve dolgoznak 
«iz ország javán, hanem  egym ást m a r 
cangolják. Es ü t  n em sokára  az óra. am i
kor a ovülöteéar zajlása k ibocsátja hűl-

T Á R C A

Két párbaj.
'(Ey<i újságíró naplójából.'i 

•— A Budapesti Napló eredeti tárcája- — 
Ir ta : Hi ró Lajos.

Az öreg Harnuy dörmögve szidott:
— Alit miivel, Zsadányi, mit miivel. Ezt 

a szenna <b  nyomtatványt. csak azért veszem a 
kezembe, hogy a maga züllésének a dokumen
tumait Íássaan.

Kinéztem.
— Igen, — folytatta hevesen — a züllés

nek a dokumentumait. Azt hiszi, nem züllés az, 
ha valakit, aki különb dolgokra vau hivatva, min. 
den nap kitaposna egy embernek a telét. Ezért 
iró maga? Magának már nem izük a fekete 
kávéja, ha ritkított garmond sorokban lo nem 
gazembere®tt valakit, csak azért, mert más 
véleménye van a mini, zterelnökröl, mint ma
gának. Csupa olyan embert, akikkel még nem 
régen ogv párton volt. Borzasztó, mit műveltet 
magával az  a Gyán,', aki más országban lap- 
kihordó se lehetne, neon szerkesztő.

Az asztal kólái] mindenki hallgatott. For
gács egyszerre pislogni kezdett. Ez most mind
já rt mond valami komisKágot. Afegszólalt.

— Apám — mondta Karmosnak mele
gen — ne bántsa Zpadányit. Tudja ő , m it  
csinál.

lám gyürü it a  parlam entből az országba 
is. Lesz-‘e a nem zetben elegendő erkölcsi 
e r ő : jó l m egvetni a  lá b á t s be nem  so
d o rta tn i m a g á t e vészes á rad a tb a?

Ezen fordul meg m ost m inden. A 
közvélem ény hűvös józanságán  s e jó 
zanság  szilárdságán. J a j  az országnak, 
ha az eszeveszett indulatok  m ám ora 
m egejti a  népet is. A kkor jön a  kö ltő 
m egjóso lta  nagyszerű ha lá l: az  állam 
eszm e felbom lása, a nem zet enyészete. 
Ö rvények közt tekergő szűk inesgyén 
kell m ost előreiparkodni. Ó vatosan lép
kedjünk h á t. S ne bízzék senki azokban, 
akik ro h an á sra  serkentik . M ert azok 
nem  a z t akarják , hogy épkézláb cé ljá
hoz érjen  a nem zet. H anem  azt, hogy 
ro h an tá b an  elbukjék! s az ő segedel
m ükre szoruljon, ha. fel ak a r tápászkod- 
ni. Ez a nem zet tu lsoká  vo lt egész
séges és tulegészséges vo lt nék iök; se- 
hogytsem akart, az  ő is táp ju k ra  fan'ya- 
lódni. H a m ost bajba kerülne, ta lán  hoz
zájuk folyam odna valaha in . Micsoda or
szággyilkos spekuláció!

V onzás és i aszitás sulvegyenén 
alapszik m inden a világegyetem ben. A 
naprendszerek épp úgy, m in t a napsu
gárban libegő porszem rajok. A politikai 
tényezők szintúgy, m in t az erkölcsiek. 
K ekünk, e haza polgárainak, vonzód
nunk kell egym áshoz, e  hazához, nem 
zeti hagyom ányainkhoz, állam i in téz
m ényeinkhez, nem  azoktól lélekben el
idegenednünk. M inden fényűzés közül 
a világon a visszavonás az egyetlen, am it

Karmos hevesen akart válaszolni, de 
Forgács folytatta:

•— Tudja ő jól. mit csinál. Kiválogatja 
az embereit. Taláry Lajosnak még egyszer 
sem taposta ki a beiét,

Tudtam. Ka ez az ember megszólal, ko- 
miszságot mond. Egy pillanatág haboztam, 
pofonüssem e. Azután vállat vontam. A társa
ság másról kezdett bosaélni.

. . .  A szerkesztőségben eszembe jutott a 
kávéházi beszélgetés.

— Van valamid? s— kérdezte Gyáni.
—  Talárv Lajosról akarok egy dalt inti.
— Vigtúzz. Harapós.
Ú jra éreztem a megaláztatás dühét és, 

szó nélkül leültem írni. Eleinte nehezen ment. 
Kínlódtam. De a szavak keményen sorakoztak 
egymás mellé. Elfogott, a művészi munka láza. 
Afit nekem az a Talár.'! Ki az a T aláry! A so
rok ugv csattantak, mint a korbáesiités. Alikor 
a cikket elolvastam, niog voltam vele elégedve.

. . . Aíásnap Tordav jött he a szerkesztő
ségbe egy mápik képviselővel. Taláry nevében 
kértek elégtételt.

— Majd megnevezem a mepbizottaimat, 
— mondtam nekik. Bementeni Gyámihoz,

— Vállald cl kérlek, az ügyemet. Vedd 
magad mellé, akit. akarsz és intézd a dolgot, 
úgy, ahogy akarod. Cgak egyet kérek: pisztolyt 
ne. Kardra akárhogyan.

A fásnap k y s é  zavartan  jött G yán i a szer
kesztőségbe :

— Öregem, bocsáss meg, lehetetlen volt 
pisztol.t nélkül megcsinálni, Mindenképpen 
ragaszkodtak hozzá Sértett fél . . .  a sértés

a m agyar nem zet sehogysem  engedhet 
m eg m agának. M ert ez t a  h a z á t nem csak 
h a tá ra in  kivid környékezi csupa ellen
ség, hanem  idebent is ellenséges elem ek
kel van megbélelve. A m i m eghasonlá- 
sunk az ő d iadalukat jelentené. A z ő 
diadaluk pedig a  m i pusztulásunkat. 
N ézzétek csak az t a paJásto lhata tlan  
káröröm ét, am elylyel ellentéteink élese
dését szem lélik. O m ostanában  jó dol
guk van nagyon. Ö lhetett kézzel pihen
hetnek ők. A m it nekik kellene ellenünk 
elvégezniük, elvégezzük m i az t szépen 
m agunk. Mi repesettjük az állam iság 
alap ja it. Mi sorvasztjuk  a  nem zeti tö r 
vényhozás alkotó erejét. A  külföldnek a 
mi állam i m egszilárdulásunkba és nem 
zeti rá te rm ettségünkbe  v e te tt h ité t és 
nem zetközi jó h írnevünket, négy év ti
zed m egfeszített ku ltu rm u n k á ján ak  e 
sok fáradtsággal szerze tt gyüm ölcsét: 
— m indezt m i tu la jdon  kezünkkel rom 
boljuk szót, Ellenségeink: szám ára  i t t  
igazán nem  m arad  tennivaló . Tme, a 
törvényhozás küzdő hom okján  ilyen 
végzn(es eredm ényeket érlel a vissza
vonás. Hová vezethet ez az u t, hanem ha 
a végropikísbas? S m ivel m en thetik  a 
gyűlölködés szitói e fatá lis m unkáju 
k a t?  A  házszabály  o ltá rán  áldoza tu l 
leülik az országot. A nem zette tem re az
tán  rá tc rith e íik  a házszabály t szem fe
dőnek.

1 .ásson tisztán  a nem zet és b ízza r á  
m agát a jobbik eszére és a  m agyar sz i
vére. Arra a  m agyar szívre, amelynek: a

súlyos volt. . .  szinte gyáváknak látszottunk. 
Xagynehezeu kiegyeztünk egyszeri golyóváltás- 
ban: i— ha sete,-ülés nincs, utána kard.

— Afik a feltételek?
—  Közönégos pisztolyok; huszonöt

lépés; öt lépés avance; tiz másodpere. A kard: 
közönséges. Bandázs nélkül. Karcképtclenfég.

. . .  A fedett lovaglóiskola homokján Tor- 
day lasan mérte ki a huszonöt lépést. Felállí
tottak. A szokott eptohaságok után elhangzott 
a vezényszó:

— Vigyázz. Kész. Tűz.
Ránéztem Taláryra. A szem e fellob bant

és sietve tette meg öt lépését. A torkom öesao- 
szorult. Ismertem a Taláry lövéseit. De a 
szégyenkezésnek rettenetes hatalma megmozdí
tott. Keni ,-zabad gyávának látszanom. Erez
tem, liogy reszket a lábam és sietve gázoltam 
előre, hogy meg ne lássák. Elértem a barriótv-ig.

A fiilciute óriási távolságból verődött a 
másodpercek lassú számolása:

— Egy . . . kettő . . . három . . . 
Taláry csenj, sen emelte fel a pisztolyát.

A fejemet sükclitő zugáé töltötte el. Igyekez
tem bátran belenézni a ipőhe. Egyomven teh - 
láttam, de a üzemem, mintha ki akart volna 
pattanni. Kein láttam mást, mint a fekete csö
vet. A torkom körül fojtóvá lett a szorítás.

—  . . .  N é g y  • ■ ■ ö t .  .  , h a t . . .
A tüzet láttam és ugyanabban a pilla

natban egy rettentő csattanó* rázta meg a feje. 
met. A jobb fülemen a dördülő hang repeszlve 
csapott be és úgy éreztem, hogy széthasítja az 
agyrelőmet, A fájdalommal egy pillanatban 
átjárt az öröm is. A golyó a jobb fülem mclleM
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szeretőt az éltető  eleme. A ta sz itú s  dé
moni h a ta lm át b írja  le a  vonzás isten: 
erejével. A körü lö tte  toporzékoló gyű
lölködésnek szegezze neki a  szeretet 
c la jágát. Igv  szelídülnek m ajd  ism ét 
testvérekké, akik m a egym ásnak es
kü d t ellenségei: s igv áll helyre az or
szág békéje, igy szakad vége a nem zet
bom lás rettenetes fo lyam atának. Addig 
pedig a gyűlölet orgiáinak közepette nem 
ülheti meg ez a  szegény ország a  kará
csony ünnepét. Ma. m ég csak a kereszte t 
lá tjuk , am elyre az Igazságot fel akarják  
feszíteni. De üres m ég a jászol, am ely
ben m eg kell születnie.

A n ém et k eresk ed e lm i s z e r z ő d é i. A m agyar
lés osztrák kormány megbízottai tegnap este a 
karácsonyi ünnepekre hazautaztak Berlinből, ahol 
több napon át tárgyaltak a magyar-osztrák-néraet 
kereskedelmi szerződés dolgában. A tárgyalás 
anyagát, amennyire ezt az aránylag rövid idő meg
engedte, behatóan megbeszélték, még pedig ugy az 
agrár, m int az ipari tarifákra vonatkozó engedmé
nyeket. Még vagy száz tétel van hátra, amelyeknek 
túlnyomóm nagyrésze a német éa osztrák ip ’ri vá
mokat illeti. De az itt fennforgó ellentétek nagyobb 
nehézséget nem gördítenek a megegyezés elé. Na
gyobb akadályokat támasztanak az agrárvámtétclek, 
de a magyar és osztrák delegáltak azzal a hittol tá ' 
voztak el Berlinből, hogy az ünnepek után az uj 
szerződés lényeges alapelvei megállapittatván, fenn
akadás nélkül folytathatják a tárgyalásokat.

Más forrásból azt jelenük, hogy a Bércbe és 
Budapestre visszatért osztrák és magyar szakelőadók 
nyomban visszatérésük után jelentést fognak tenni 
kormányaiknak, azután közös miniszteri tanácsko
zás leez, majd pedig a szakelőadók visszautaznak 
Berlinbe. A közös miniszteri konferenciának határ
idejétől függ, hogy vájjon a referensek még ez év 
utolsó napjaiban vissza térhetnek-e Berlinbe, avagy 
csak újév után, de mindenesetre január első napjai
ban visszavárják őket, mert — mint illetékes helyről 
közük — január első fele a végső határidő, amikor 
a döntő tárgyalásokat Berlinbe be akarják fejezni, j 
hogy tető alá juttassák a kereskedelmi szerződést i 
Ausztriával és Magyarországgal.

BTTT»APERTT N A P I .Ó _________

A félhivatalos Frcmdenblalt konstatálja, hogy 
Ausztria és Magyarország a német birodalmi kor
mányt nem elégítették ki. DcccmbcT 27’cn Becsben 
vagy Budapesten Tc'ózős minisztertanács lesz, amely 
a kereskedelmi szerződével fog foglalkozni.

A p o lr ik a i k arácson y .
B udap.'-t, d ecem b er 24.

Ma délelőtt a szövetkezett ellenzék vezér 
lö-bizottsága még tanácskozott, de már csak vá
lasztási dolgokról. Most már ez az egyetlen 
théma. S ka a karácsonyi ünnepek nem is kí
nálták volna meg a képviselő urakat a jó ^ká
lómmal, maguktól is lesiettek volna keriite^kbe, 
hogy a hangulatot megismerjék s ha kell, még 
Idejekorán kedvezőre fordítsák. Minden kép
viselő és nagyon sok reménybeli jelölt is lenn 
jár a kerületekben s már kelnek-szállnak a 
hírek nagy mozgolódásokról fantasztikus jelö
lésekről.

így fost a politika idei karácsonya. Szo
morú, hangos és áldatlan karácsony.

S mi lesz utána? A képviselőhöz huszon
nyolcadikén még egyszer összeül, a pártok ak
kor még egyszer ünnepélyes (és meddő) nyilat
kozatokat fognak tenni, azután uj esztendő legelső 
napjaiban Budapestre jön a király, htgv felosz
lassa ezt a szomorú, lehetetlen országgyűlést. 
De mielőtt feloszlatná, a nagy választási harc 
már teljes erővel ki fog törni. Karácsony és uj- 
esztendő között a szabadelvüpárt tizenötök bi
zottsága véglegesen is megszerkeszti annak a ma- 
nifesztumnak szövegét, melyet már részleteiben 
is megbeszélt 8 melylyel a szabadelvüpárt még 
Aljesztendő előtt a nemzethez szándékozik for
dulni. Viszont a szövetkezett ellenzék már ma is 
a választás haditervén dolgozott s egész erejével 
szándékozik a harcot fölvenni. A trénbeszéd 
ilyen körülménye között már a csatazajban fog 
elhangzani s a nemzet izgalmas hangulatban 
megy bele az uj esztendőbe.

De a központban egy-két napig szent ka
rácsony tiszteletére most csönd van . . •

Aktük harca.
A békének egyik javíthatatlan hívője 

azt mondta tegnap este egy politikai társaság
ban :

1904. decem ber 25. 399. .zára.

— Meglássátok, hogy az utolsó pntauat- 
I bán mégis csak enyhülni fog valamelyest ez a  
j mostani beteges feszültség. Vagy enged Tisza, 

vagy enged az ellenzék. Én azt hiszem, hogy 
a parlament utolsó ülésében az ellenzék meg 
fogja adni a kormánynak az indemnitást, még 
pedig azzal a mcgokolással, hogy „nem a kor
mány kedvéért teszi, még csak nem is az ex- 
lek megelőzése okáért, de meg akarja kím élni 
az ősz királyt attól, hogy élete alkonyán es-i 
küje ellenére exlexben legyen kénytelen a pár-'
lamentet feloszlatni."

Kormánypárti ember ajkáról ez elég el
més megjegyzésnek hangzott, de ma csodála
tosképpen a szövetkezett ellenzék sajtójában 
találkozunk hasonló argumentummal. Arról 
van szó ugyanis, hogy miért mentek bele a 
szövetkezett ellenzék vezérei a kompromisszu
mos tárgyalásokba? A zt mondják: azért, mert. 
mindenképpen meg akarták kímélni a király 
személyét attól, hogy a parlamenti tusákba 
bclevonassék.

Ennél az utólagos mentegetőzésnél azon
ban sokkal érdekesebb az a nyilvánosságra ju
tott tervezet, melyben a disszidensek és az el
lenzéki vezérek a házszabályok szigorítása 
szempontjából kölcsönösen megegyeztek s me
lyet az ellenzéki hírforrás szerint gróf Alté 
drássy Gyula he is mutatott gróf Tisza István
nak. A tervezet, melv az ellenzék hite szerint 
a technikai ohstrukciót teljesen kizárta volna, 
a következő konkrét intézkedéseket tartal
mazta :

A képviselőhöz minden ülése a napirenddel 
kezdődik. A napirend előtt fölszólahisok nem tőr- 
fenhetnek, az elnöki jelentéseket és előterjeszté
seket az ülések végén teszi meg az elnök.

Egy törvényjavaslat tárgyalásának tarta
ma a la tt üléseknek egy érával való mcghos6zab- 
bitáeát a többség egyszerű szavazással kérheti. 
De ugyanannak a törvényjavaslatnak tárgyalási 
idejét fokozatosan napi tíz órában is megállapít, 
hatja a Ház, ha a képviselők kétharmada k i. 
vánja.

Z árt ülést és névszerinti szavazást az ed
digi busz helyett csak harminc jelenlevő képvi
selő kérésére kell elrendelni.

Zárt ülést egy napon csak egyszer rendel, 
hét el a Uáz elnöke és a zárt ütésen csupán négy 
szónok szólalhat föl.

Ezek voltak az ellenzék részéről kilátásba 
helyezett koncessziók, junktimot szabván meg 
az ilyen tartalmú házszabály-revízió s a válasz
tási törvény reformjának megalkotása közt. 
Ezzel szemben mi már a kompromisszum-terv

ment e l ; a pisztoly hatra, felfelé hord: ennek 
köszönhetem az életemet. Az agyvelőm sajgott, 
de a 6zivem felszabadulva dobhant egyet.

—  . . .  Hét . . . nyolc . . . kilenc . . .  
Eelkaptam a pisztolyomat és kilőttem. 

A  markomon nagyot taszított a fegyver. Talary 
pedig arccal végigesett a homokon.

Bámulva néztem feléje. Csak nem talál
tam ? Mind odarohantak hozzá. Gyáui azután 
felém jött.

—  A  mellébe ment a goltó. Te menj most
innen .

Elmentem. Kábult a fejem. Mi történt? 
'A pisztolyomat vakon lőttem ki. Agyonlőttem 
e g y  embert ?

Vizsgáltam a lelkiismeretemet. Mit vé
t e t t  nekem ez a Taláry ? Éu bántottam. A l'-lki- 
ismeret fájdalmát azonban nem éreztem. De 
ú jra  éreztem a lelkem dühöngő keserűségét, a 
hónapok óta kínzó alaktalan, vad bánatot, a 
mely marja a lelkemet és amely miatt marnom 
kell másokat, mióta miattam lett öngyilkos az 
öcsém. Megmérgezett, vonagló. kínba facsaró- 
dott lelkem áldozatokat kivan. Lehct-c máskére 
pen csillapítani az embernek a maga fájdal
mát, mint hogy másoknak fájdalmat okoz!__
Ah, hadd fájjon nekik is ez a nagy bánat.

. . . Beültem egy kávéházba és egyik szi
vart a másik után szíttam el. Lélek nélkül bá
multam ki az utcára. A gyalogjárón egyszerre 
megáll valaki és érzem, hogy egy szempár pihen 
r a j t a m .  Odam'z-d:. Oh. ez a becsületes meleg, 
szé p  sze m p á r. F e lu g ro tta m . B e jö tt.  Megölelt. 
Dédelgetett.

— Eiam, kedves, jó fiam, de rég nem 
láttalak. Sápadt vagy. Betegnek látszol.

Kifakadtam:
- János bátyám, de rút az élet.

• •— Hát bagyd itt ezt a várost. Ez tett
beteggé. Gyere cl hozzánk. A néuéd sírni fog 
az örömtől.

. . . .  Elmenjek? Igaz. El kell mennem. 
A csiki hegyek közé, öt órányira az utolsó vasúti 
állomástól.

—  János bátyám, mikor utazik?
— Két óra múlva. Csak téged akartalak 

megkeresni. A lakásodon voltam.
— Menjünk.
Két éra múlva vonaton ültünk. Reggelre 

kocsin. Kora délelőtt ott voltunk a szép, nagy, 
kedves falusi házban. A nagynéném csakugyan 
elsírta magát, mikor meglátott. A szivemet ki
mondhatatlan bánat öntötte el.

, . . Két hete voltam már ott, vidám 
j jó, egészséges emberek között. Kezdtem gyó- 
í gyűlni. A szivemet nem szorongotta úgy az 

a nagy bánat.
A  bátyám hazajött egy napon:
— Holnap medvére megyünk, mondta. 

Bevette magát a Bikkrebe e g y  és fe le tte  garáz
dálkodik. Holnap kiha jtjuk.

— Megyek én is, mondtam neki.
Kicsit ellenkezett, azután ráhagyta: hát 

gyere te is.
.Másnap elindultunk. V- gy tizen voltunk; 

bárom hallgatag paraszt is. Szép, erői, biztos 
golyós fegyvert adtak a kezembe. A hajtok el
mentek és mi szétoszlottunk az erdő hosszú

,-zegélyén. Magamra hagytak. Láttam, hogy ve
szélytelen helyet kerestek ki a számomra: erre 
a hosszú tisztás felé, a nagy szakadékon át nem 
jön a medve. Ez se ba j. Leültem és belenéztem 
az erdőbe. Csend volt, de az erdő élt. és hangya 
betöltötte a csendet. Zajok hallatszottak. Levelek 
suttogása, halk kopáesolás. Ágak is reccsentek 
valahol. Némán és elfogódva Kimúltam bele 
a rengetegbe és a bánatom egyszerre égetővé vált 
a magánosságban. Oktalan kínok rohanták meg 
a szivemet. A régi fájdalom mind feltámadt ét 
ugv fájt, úgy fájt a lelkem, hogy szinte beleor- 
ditottam a csendes erdőbe. Ez a fájdalom oly 
eleven volt, olyan meglevő, élő és pozitív vala
mi, hogy szinte félni kezdtem. Mi lesz velem? 
Mi lesz velem ? Az erdő susogott, hangos lett, 
harsogva zúgott. Egyedül vagyok. Mi lesz, iste
nem, mi lesz? De a hangok zűrzavarát egy tiszta 
zaj törte meg. Ágak reecsenése hallatszott és 
benn, a fák között, a zöldesbarna homályban egy 
gyorsan mozgó, nagy test jelent meg.

A medve. Erre jönne? A nagy tisztás 
felé ? Amarra vannak az erdők.

A barna test megnőtt. Milyen gyorsan 
vágtat. Egyenesen felém. Egy perc és itt lesz. 
Kínzó rémület dermesztett meg. Csak most hal
lottam a távolból a ha jtők lármáját és csak azt 
éreztem, hogy most még menekülhetek. De nem 
tudtam megmozdulni. Felállottam és a lábam 
ólmos volt. A medve csörtetve vágott át egy pár 
bokron. Már tisztán láttam. Ki nem tér, egye
nesen rám jön.

Ekkor újra forró áramlással futott át 
rajtam a diih. H át te mit akarsz tőlem? Te is 

I nekem jössz? Az villant át dölyfös haraggal az
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meghiúsulj sáriak napján a  legjobb forrásból 
megírtuk, hogy milyen okokból nem járulha
tott hozza a miniszterelnök a gróf Andrássy 
Gyula közvetítésével hozzá juttatott kom pro* 
miaszum-ajánlathoz. A mi akkori értesülóriin
két megerősíti s részben kiegészíti a Magyar 
Távirati Irodának mai közlése, mely így hang- 
eik:

Több lap azt irta, hogy Tisza István gróf 
miniszterein ük közvetetlen betekintést szerzett a 
azöretkezett ellenzéktől tervezett íro tt házsza- 
hály-javasktba. Ezzel szemben illetékes helyről 
ngy értesülünk, hogy Tisza István gróf minisz
terelnök a szövetkezett ellenzéktől tervezeti Írott 
házszabály-javaslatot nem látta, de az a házsza
bályreform, melyet Andrássy gróf szóbelileg 
részletesen ism ertetett a miniszterelnökkel, a 
lázclnök jogkörét semmivel sem fokozta volna, a 
költségvetés tárgyalását határidőhöz nem kö- 
tötts volna és nem zárta volna ki a teknikai ob- 
strukciót. Tisza István gróf miniszterelnök ezért 
tarto tta  elégtelennek a szövetkezett ellenzéknek 
vele közölt házszabály-reformtervezetét.

Ezekből az ’aktacsatákből o>ak fiz világ
aik ki, hogy annak a komproraissznunos tárgya
lásnak teljes és hiteles története móg ina tincs 
megírva s hogy a helyzet tisztázása érdekében 
jó  volna, ha a disszideasek és a szövetkezett 
ellenzék közösen megáilapiloll liázszdbálytcr- 
rezeKkcl, (melyet különben állitólaf: írásba is 
foglaltak) egész terjedelmében nyilvánosságra i 
is hoznák. Abból aztán megítélhetné a közvó- 
lemény, hogy mit ajánlott meg az ellenzék 
önszántából s mit, nem tartott elégségesnek a 
kormányelnök. 11a az ellenzék felfogása sze
rint a közös tanácskozásban megállapított báz- 
ezabályniódositás elegendő a parlamenti hely
zet gyökeres orvoslására, akkor ezt a nevezetes 
aktát nyilvánosságra kell hoznia, mert abból, 
hogy m it nem  ta rt elégségesnek a miniszterei- i 
nők, következtetni lehet majd arra', hogy mit 
tartana igenis elégségesnek. Eddig azonban 
csak apró adagokban kerültek a tervezet egyes 
részletei nyilvánosságra s még ezeket is nyom
ban követte az a félhivatalos kommentár, hogy 
nem megvilágítani, hanem elhomályosítani 
akarják az igazságot

4  vezér-bizottság értekezlete.
A szövetkezett ellenzék vezérbizottsága, a ka

rácsony i ünnepek előtt, ma tarto tta  utolsó értekez
letét, amely harmadtól érán á t ta rto tt s amelyen 
resztvettek: Kost vili Ferenc, Vár ily Dezső. Zi-áy 
Aladár, Szederkényi Nándor, Vúzsonyi Vilmos,

agyamon, hegy a Talárv Lajos pisztolyával 
néztem éu szembe és dühödten Kaptam lel a 
puskámat. Te oktalan dög, te akarsz engem 
bántani!{

A vágiatása kh-é nieglassubbodolt. Hat 
lépésre volt tőlem. Két lábra állott. Iszonyatos 
nagynak tetszett igv. De én a Talárv Lajos pisz
tolyával állottam szemben. Egyszerre hideg 
nyugalmat éreztem. Céloztam. Szinte a puská
mat érte már. Lőttem. A dörrenés clkábitott. 
Osazekavarodott előttem az erdő, a nagy állat. 
A zűrzavart egy óriási zuhanás követte. A med
ve egész nagy testével súlyosan zuhanva vágó
dott le a földre. A feje a lábam előtt volt; óriás 
teste végignvult a földen. Zavartan néztem. 
N e m  mozdult. Vége volt. Tejét fúrta át a golyó, 

ilo st újra hallottam az erdő hangjait.
Belenéztem a zöld homályba és azután rátekin
tettem az állatni. Óriási fenevad, félelmes, 
nagy, erős, csodaszép bestia. Oly szép volt ott 
a földön, oly igen éreztem, hogy egy szép, nagy, 
erős éa felséges életet oltottam ki, hogy a részvét 
beférkőzöüt —■ hosszú hónapok óta először —- a 
szivembe. A magam életének az örömét is érez 
tem végre és a megölt csodaszép, barna óriást 
hosszan nézve könnyek gyűltek a szemembe és 
lassan, lágyan, gyerekmódro sírni kezdtem.

P F M N H A U S E R -fé E e
Perfect-scjaaratorok.
Perfect tejgazdasági 

td^cfcníSezések és eszközök*

Tóth  János, Eötvös Károly, Batthyány  Tivadar, 
Ugrón Gábor ós Hoek János. Az értekezlet a kép
viselőválasztások dolgában intézkedett, a kerülete
ket személyek szerint beosztotta s megídlapitotta a 
pártok számarányait, majd pedig elhatározta, hogy 
a vidéki ellenzéki pártokhoz fölhívást intéz. Az ér
tekezletről a következő hivatalos közlést adták ki:

A kormány megtámadta a törvényt, a jog
rendet és az alkotmányt. E  támadás viszaveréso 
céljából az ellenzéki pártok szövetkeztek. Fölkér
jük  tehát a kerületek ellenzéki pártja it, hogy 
erre az ellentállásra készüljenek, szervezkedjenek 
és velünk, a szövetkezett ellenzék vezérlő bizott
ságával minél előbb érintkezésbe lépjenek. Az 
ellenzéki pártok a következő címre küldhetik 
értesítéseiket:

A vezérlő bizottság elnökének, Kossuth 
Ferencnek. Budapest, Jóa-cf-körut 47.

A szövetkezett ellenzék vezérlő bizotteágá- 
nak 1904. december 24-én tarto tt értekezletéből 
Kossuth Ferenc elnök, Tóth  János jegyző.

Ezt a jelenlést a bizottság minden tagja alá
írta.

D e s s e w f f y  A u r é l  a  r ja z d á k h o x ,  
assewffy Aurél, az O. M. G. E. elnöke szó

zatot intéz a gazdákhoz, melyben azt fejtegeti, hogy 
az évek óta dúló obstrukció folytán minden keres
kedelempolitikai kérdésben a kormány befejezett 
tényeivel állott szemben a parlament. így történt 
a dolog az olasz vám- és kereskedelmi szerződéssel, 
melynek tartalm át épp oly kevéssé ismerjük, mint 
ahogy nem ismerjük azokat az álláspontokat, me
lyeket az 1899: XXX. t.-c. alapján készült álta- I 
János vám tarifánk tervezetének az osztrák parla- j 
menti bizottság által függőben hagyott egyes téte
leire nézve a kormány elfoglalt A törvényhozás 
utólagos jóváhagyása és a felmentés megnyerése 
reményében a kormány saját felelősségére föntar- 
to tt kormányzás, a valódi alkotmányosság követel
ményeinek nem felel m tg és a kedélyek felizgalá- 
sáral, a fennálló jogrendbe vetett bizalom megin
gatásával járhat, M iután közéletünk gyupontját 
parlamentünk képezi, ha i t t  megbillen az egyen
súly, akkor nincs remény, hogy a békés konszoli
dáció útjára léphessünk. 11a a zavaros politikai vi
szonyok dacára, képes egy erőteljes gazdakczvéle- 
mény kialakulni — mint az olasz borklauzula el
törlése tárgyában kialakult — akkor azzal kormá
nyunk kénytelen lesz leszámolni és gazdasági érde
keinket a megkötendő szerződéseknél megoltal
mazni. Vámliáborut erőszakkal rém  akarhatunk; 
de inkább maradjunk szerződés nélkül, semhogy 
oly szerződést kössünk bármely külföldi állammal, 
amely neki érdekeink megkárosítását szerződés 
alapján biztosítja. Ezért követelnünk kell, am it már 
évek óla sürgetünk, hogy Szerbiának, Romániának 
és az orosz birodalomnak a mostani szerződéseink 
felmondassanak és hogy kormányunk haladéktala
nul gondoskodjék uj kiviteli piacok meghódítására 
alkalmas kiviteli szervezkedésről, m ert ez kárba 
veszni nem fog, még ha a legjobb kereskedelmi szer
ződéseket fogjuk is megköthetni.

Vá faszt ás l ni ostyáim ak,
A választásokra erősen készülődik már az 

ország. Mindenfelől jelöltek neveit hozza a távíró 
s bár még nem alakultak ki a dolgok, n kombiná
ciók is sokat sejtetnek.

Mai értesüléseink a következők:
Aradjncpyébcn egyelőre az ellenzék erőseb

ben mozgolódik. De már Aradon szervezkedik a 
szabadelvüpárt is, mely gróf Sí rényi Bélát vagy 
Popovi rs állam titkárt szeretné felléptetni.

Ahaujmegye. A színi kerületben H adik Já 
nos gróf fog föllépni. A szepsii kerületben Sziklay  
Ede szabadelvilpárti lesz a jelölt.

Búdén a II. kerületi gzail adeh'Q párt N yíri 
Sándor honvédelmi m inisztert jelölte s a budai 
Vigadó helyiségében már pártirodát is nyitott. E l
lenjelölt jo Darányi Ignác és Lendl Adolf lesz. 
Lendl parija  is, a Darányié is m ár dolgozik. A 
D arányi-párt január 2-án pártvacsorát ta rt a V i
gadóban.

Debrcczen város II. kerületében Dobieczky 
Sándor szabadelvüpárti újból föllép. Az ellenzék

B U D A P E S T . V. ké r., B á th o ry -u tc a  9. s z á m

az u jpárti Szabó Kálmán kamarai elnököt lépteti
föl ellene.

Keresménye. A pétervásári k erü le tb e n  
Keglevich István gróf szabadelvüpárti küzd Káro* 
lyi Mihály gróf nemzeti párti ellen.

Xomáxommctfye. Az udvarát kerületben 
Zichy Miklós gróf ellenzéki fog küzdeni Feszty 
Béla szabadelvüpárti ellen. Feszty pozícióját meg
dönthetetlennek mondják. Talán Konkoly Miklós' 
szabadelvüpárti ellen Szemere Miklós készül fel
lépni. Komáromban Tuba János szabadelvüpárti 
mellett fog csoportosulni a szabadelvű polgárság. 
A szövetkezett ellenzék velő szemben Gvlner G yn -  

í lát küldi harcba, aki m ár a múlt választásnál is 
ellen jelöl tje volt Tubának. Darányi Ignác jelölését 
is emlegetik. A nagyigmándi kerületben az eddigi 
ellenzéki Tkrdy Ferenc többó nem lép föl.

M&rosvásáihelyen Sebess Dénessel szemben 
sok kilátással veszi föl a harcot Sándor János ál
lam titkár. Bcdoházy Jánossal szemben Fenyressy 
ügyvéd lép föl.

Ákc& íaiván. Makkai Zsiga kerületében Bozs- 
nyay István főszolgabíró n szabadelvüpárt jelöltje.

Som lyóvásfjhelyjn a  szabadelvüpárti Pékár 
Gyulával szemben a függetlenségi párt H m  tallér 
Lajost lépteti föl; alkalmasint ebben a kerületben 
lép föl a néppártból kilépett Meszlény Pál is.

Galgócon Meszlcny P á l, az eddigi képv;3eUí 
nem lép föl többé. A szabadelvüpárt, h ír szerint, 
Ocskay Gusztávot jelöli.

Miskolcon Bizony  Ákos ellen gróf Serényi 
Béla állam titkár fog föllépni.

Z sn tá n  Jiarlha Miklós nem  lép föl. 
Érdujhclyi M enyhért Ugron-párti lesz helyette a 
jelölt. A szabadelvüpárt Kovács Pált, lépteti föl.

Zcznborban Drakalics Pál ellen FcmhacA 
Péter nemzeti párti próbál szerencsét.

N yiíra -Z sám b ck réton  b áró Haas I vót e l le n  
a szabadelvűpárt gróf Appo/zi/i Gyulát lépteti fel.

M aoyar-Eanizsán az Ugron-párti Lovászy 
Mártonnal szemben Matkovics Béla szabadelvű- 
párti. npatini főszolgabíró lép föl.

Crornán Bákovszky István ellen Sugár föld- 
birtokos fog föllépni. Sugárnak, aki nagyon nép
szerű ember, máris nagy pártja  van.

•
I l i t  óra alatt száUit n Viktória zászlógyár 

(központi iroda Budapest. VF.. Andr&*«y-ut 1. ez.) 
minden mennyiségű választási zászlókat és js1.vé
nyeket.

K Ü L F Ö L D
Á s  o r o s z - H m i i n  t ó t o n .

Budapest, december 24.
Hosszú idő u lán  ism ét Koreából érkezik’- 

csatározások híre. Ism eri to*, liogv c  fé lsz ig e t’ 
északi részében különböző k i.<bb ’<»sz csapatok 
port vásznak, azzal a szándékaki, hogy a ja p á 
nok összekötő vonalait n y u g ta lan ítsák  és zavar
ják . A japánok m ár i-n lételten megkísérel féld 
e r. a te rü le te t inefftisztitani az e llen fé ltő l, 
anélkül, hogy ez a s ik e rü lt volna, m ivel E -zak- 
Koreában ők n rei < ■ ' ' '  • ' -
gél. Az oiV7.uk a  ’J a lu  déli p a r tjá n  á llanak . 
Nagyobbrészt kozékesapatok, amelyek a kuli- 
encseníri e?a a u tá n  elszakadtak  n.< orosz had- 
Ber ' zömétől s •- 5 á majd itt, majd ott tűnnek 
fék  É lelm ezésüket a koreai fa lvak  sarcolásá
val szerzik  meg. H i r  szerint, azok az orosz csa
patok is K-tak-K oreában vannak, amelyeket 
Linccics tábornok röviddel n bábom  kitöréflö 
után TElro küldött. A K oreában lefolyt, csatá
rozásokról szóid szűkszavú ieb'ni,'- 1; a japánok ' 
£?-’öxel rn ' t  < der t ik.

A  b a l t i  f l o t t a  e lé ,

London, december 2f. 
Tokióban azt hh z>k, hogy Kamim ira luiőrnia 

nem azt az utasítást k pia, hogy a balti f lo ttá t 
megtámadja, hanem azt, hogy ez orosz hajókat meg
figyelje. I t t  1ehetr lennek tartják, hogy orosz 
flotta egészen Szaigunig merjen menni, de lm e , 
mégis megtörtéi.r/k, akkor a japán flotta egyetlen 
napon abba a hc\\;.* tbc juE b t.v az roszekat sikere
sen megtámadh: s.-a. A japánok ebben az o^etb^n 
még a pert-arthuri ostromzárral in föl fognak 
hagyni.

oiV7.uk


^taíapcaf, v a s ira a p

" , / •  1 : «. Takió, decem ber 24.
(Reuter.} Togo tungemagj jelenti, hogy 

'hogy a japán hajóhad Port-Arthur alatt volt 
ihajóinak legnagyobb részét viapzahivták.

Csata Koreában.
•» • . London, decem ber 24,

'A' D aily Telegraph-nní je len tik  Szöulból teg-
Mtpról: Korea északi részében heves küzdelem fo- 
Jirile az oroztok éS japánok közt. A japánok győznek 
„ A - Az. északi Koreában vezénylő orosz ezredest, 
akinek főhadiszállása a Jalu  felső részén van, bá
torságáért tábornokká léptették elő, A japán tá
bornok főhadiszállását és a koreai császár palotáját 
telefonnal kötötték össze.

Kew-Tork, decem ber 24.
A Newyork-Herüld jelenti Szöulból 19-éről:

A  japán helyőrséget nagyban csökkentették. A csa
patok észak felé mennek. A Ja lu  torkolata, vala
m int a csinanpói kikötő befagyott. A japánok 
könnyű vasutat akarnak a jégen a szomszéd szige
tekig építeni, hogy készleteket szállitha-sanak a 
mar.dz'-uországi hadseregnek.

P ária, decem b er 2 A

Censanből táviratozzak a A ew-í ork Héráid
nak: Japán katonai mérnökök már hetek éta dol
goznak az erődítési müvek helyreállításán Korea 
keleti partvidékén. Különösen gyorsan halad a 
munka Gensan környékén, ahol temérdek koreai 
kulit béreltek a nagy kiterjedésű erődítmények épí
tőére. Egész határozottsággal beszélik, hogy a ja 
pánok neszét vették annak, hogy Vladivosztokban 
Gensan ellen akciót terveznek, még podig úgy, 
hogy egyszerre készülnek támadást intézni a szá
razföld felől és a rladícoszloki hajónajjal s a hald 
flottával a tenger felől. A  cél az, ha a támadás 
sikerül, akor az orosz tengeri haderő Gensant fogja 
megtenni hadműveleti alapnak. A japán helyőr
ségek Koreában egyre kapnak Begitőcsapatokat, 
amelyek főként Gensanban és Csinampoban köt
nek ki. Vladivosztokból m nlt héten a kereskedő ha
jók egész raja  indult Sanghai és Saignon felé.

A m lkáétő Togohoz.
Tokió, d ecem b er  24.

’A császár Togo tengernagyhoz a kővet
kező parancsot intézte:

Legnagyobb megelégedésünkre szolgál 
az a b ír, hogy torpedóbajőbaóiirk a Port- 
Arthurral szemben kapott feladatát bátran és 
sikeresen teljesítette, miközben éjjel-nappal 
szem beszállt a viha és az ellenséges tűz vesze
delmével. E  nehézségek dacára is sikerült meg
felelnie feladatának. Külön tudomásunkra 

'szolgál a bátor és odaadó kötelességtőljesilés é*
' elismerésünket fejezetik ki bátor viselkedé
sükért.

P o rt-A rth u r  ostrom a.
L on d on, d ecem b er 24.

A  Times pekingi jelentése szerint a kínaiak 
tegnap Peking közelében harcon millió pvskalöltést 
foglaltak le. A lövőszer. amely gyapotesomé.ban volt 
eldugva és amelyet tevebáton szállítottuk Kalganba, 
egy tieneini orosz cégnek volt elmerve, de nyilván 
Port-A rturba akarták szállítani.

Nagaaaki, december 24; 
(Reuter.) Dalaitól jelentik, liogv az oro

szok azt ajánloták, hogy átadjál: l ’oi! Arllnirt, 
ha a katonaság és a hajók Oroszországba hán- 
tatlanul visszatérhetnek. I l ir  szerint a japánok 
az ajánlatot visszautasították,

K ontradenko tábornok elesett.
T ok ió , december 24.

(Reuter.) A port-artlniri ostromló had
s e r e g  tegnap megtámadta a Kajangsuputól 
keletű levő dombokat é« szállva tartja  azokat. 

tiFoglyok jelentése szerint Konlradenk tábor
nokot, Port-Arthurr geniúlig megerösi tőjét és
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Hilmann tábornokot is megölték és Vock tá-
homokot rMgsébesiteltélc.

A mantiasurhal harctér,
L ondon, decem ber 2 f.

’A Standard jelenti Tokióból tegnapról: Az
orosz csapatokat állandóan újakkal erősítik. A ja
pán tisztek azt hiszik, hogy az európai ©roszország- 
beli katonák kevéebbó használhatók, m int a szibé
riaiak. A .ffeníer-ügynükségnek jelentik Mukdenbol

! tegnapról: Ma sikerült az oroszoknak több ostrom- 
ágyút dólfeló továbbítani, bár a japánok meglehe
tős hevesen tüzeltek. Az ellenség mintegy száz grá
nátot lőtt el, amelyek azonban csekély kárt tettek. 
Tizenegy ember megsebesült. Mivel Mukdcnben ne
héz készleteket kapui, a kínai hivatalnokok számos 
menekültet küldtek észak felé.

Az n tca  urai.
— Fotográfiák a szocialisták Kezeiéiről. —

Bndaprr.1, decem ber 24.

Valamikor, nem is olyan régen, a politi
kai színjátékokban csak a dekoráció szerepét 
játszotta az utca. A darab természetének meg
felelően : sirt vagy ujjongott, örült vagv hara
gudott, de mindig a regisseurök utasítása sze
rint járt ek A politika drámáiban és vigjáté- 
kaiban a hősök, cselszövők és szerelmesek mel
lett az utca volt a „nép és katonaság'1, mely 

j akkor vonult fel a színre, amikor keretre volt 
szükség és visszavonult a kulisszák mögé, ha 

I a közélet aktorai egyedül akarták folytatni a 
I játékot. Engedelmes, hajlítható, akaratnélküli 
I volt akkor az utca. .'lég dekoratív szerepét 
i sem töltötte be a saját akarata szerint, hanem 
! impresszáriói voltak, akik — ugv mondják —■
, megállapodás szerint való dij fejében mozgó

sították a jónevclésü, derék utcát.
Néhány év alatt alaposan megváltozott 

azonban az utca természetrajza. Emancipálta 
magát az impresszáriók gyámkodása alól. A 
saját lábán jár, a saját fejével gondolkodik. 
Maga szabja meg az utat, amin haladni akar 
és nem elégszik meg többó azzal a szereppel, 
hogy neves szólistáknak adja meg a stilszerü 
hátteret.

Ma már akikor örül és akkor haragszik 
I az utca, amikor a salát érzése diktálja és ba- 
( ragjában, örömében egyaránt nagyszerű. A 
l független, önálló, szervezett utcának saját ne- 
! vo is vau, ugv hívják, hogy: szociáldemokrata \ 
' párt. Programra ja, követelései, eezmeköre van

az utcának és szinte vakító fényii az az erély, 
amdylvel az utca százezrei sikra szállanak a 
mellett, amit igaznak és üdvösnek hisznek.

Vannak végül az utcának szabadon vá
lasztott urai is, akiknek önként, de vasfegye
lemmel alárendeli magát, fiús az ő húsából, 
vér az ö véréből. Nem impresszáriók ezek töb
bé, jól jövedelmező látványosságok bérlői, ha
nem vezetők, akikben bízik a tömeg, m< rt ve
iül: együtt folytatott harcban és munkában 
szerezték meg a tekintélyüket. Akiket föltétle
nül követ az utca népe, nem vakon és gondolat, 
nélkül, hanem tudatosan és meggyőződéssel, 
nu rt az utca urai oda viszik az utca népét, 
ahová azt vágyai, meggyőződése és tudatos 
akarata vezérlik.

Sok szó e-ik mostanában a politikai vi
lágban az utcáról. Bíznak benne, nagy remé
nyeket fűznek hozzá az egyik oldalon, fáznak 
tőle, félnek tőle a másik oldalon. De számol
nak velő itt is, ott is. Nincs ma inár olyan 
valamirevaló politikai számvetés, amelyben 
mint jelentős számjegy ne szerepelne az idea, 
utca.

Es abba a nagy viaskodá-bo. amely most 
a politikai arénában lefolyik, beleszóltuk az 
utca urai is. A politika hősszerelwesei és csel- 
szövői jxdig, akik eddig ugv használták az 
utcát, mim őecik kardját: akkor akasztották 
le a szegről, amikor parádéba vágták magu
kat, — most ijedtséggel vegyes ámulattal ta
pasztalják, hogy az istenadta ideának nincs 
inár érzéke u régi jelszavak iránt, nem hajol 
már meg imádattal a régi bálványok előtt.

Más eszmékért, más célokért hévül, rajong az 
utca és azoknak a szavára ujjong főj, akiket 
sajátniaga kreált uraivá és akik addig marad
nak urai, amíg a független, szabad, öntudatos 
utca céljait szolgaijaik.

Jó  lesz idejekorán megismerkedni az 
utca uraival, mert szerepük nem ér véget az 
utcán. Belekerülnek ők az utcáról a házakba 
is és csak rövid idő kérdése, hogy a szentek 
szentjébe, a (nagy betűvel Írott) TTázba is be
jussanak. Érdemes is foglalkozni velük, mert 
mindegyikük a saját szorgalmával, a saját 
ereje és intelligenciája révén szerezte meg a 
marsallbotját és mindegyikük eleven bizonyí
téka annak az őserőnek, annak a hatalmas 
ethikai törekvésnek, amelynek termékeny ta
laja az utca.

Vegyük sorra Sket:
B okán yi Dezső.

A szocialista tömegek legnépszerűbb em
bere. Ha úgy leszavaztatnák az ország népéi, 
hogy kit szeret legjobban, kevés szereplő em
ber kapna több tudatos szavazatot, mint Bo
kányi. Köfaragéscgéd volt, de szervező- i mun
kája miatt rendszabói;.ózták és bezárták előtte 
a műhelyek kapuit. Azóta agitátor lett a szó 
legjobb értelmében. Tanult és tanított. Meg
próbálkozott az órással is, de főereje a szónoki 
képességében rejlik. Elragadó népszóuok. U j
jongva fogadják, ha a szónoki emelvényen 
megjelen. H a azután megereszti pompásan 
csengő hangját és kipirult arccal, keresetlen fór 
mában, do ötletektől sziporkázó beszédét el
mondja, vége-hossza nincs a zúgó tapsnak, 
lelkesülésnek. A szervezés, tanácskozás belső 
munkájában, a vezérek tanácsában nem igen 
exponálja magát Bokányi, ő az utcáé és az utca 
az övé. Az utca az a piedestal, amely öt ma
gasra emeli és ö az utca jelöltje a legelső szo
ciáldemokrata mandátumra.

G aram i Ernő.
Egyénen ctlentéte Bokányinak. TTaTl- 

gatag, magáiba zárkózott, valósággal Moltkéja 
a  szociáldemokrata pártnak. Ez a esupa-ész- 
ernber nem szereti a nyilvánosságot. Talán 
még egyetlen nyilvános népgyülésen sem be
szél’, pedig fiatal kora dacára jóideje liogv 
előkelő szerepe van az utca urai között, Annál 
többet forgatja a tollat, és ért is hozzá. M ár 
müszerész-tanonc korában cikket irt ogv neves 
budapesti folyóiratba a nők helyzetéről. So
kat já rt külföldön és ott ia Írogatott magyar 
viszonyokról, magyar emberekről. Amióta visz- 
szakeriilt Budapestre, a párt hivatalos közlö
nyét, a Képszavát szerkeszti. Maradandó iro
dalmi tevékenységet fejt ki Marx és Engels 
müveinek n magyarra fordításával. Magyar 
Kautskvnak nevezik, a mély tudású stuttgarti 
szociáldemokrata író után. doggal. Sokat ta
nul', alapos a tudása és elég dogmatikus ahhoz, 
hogy a szocialista theóriák jelentékeny mun
kása legyen.

C sizm a d ia  S á n d o r .
A magyar ízocááldemokráeia vezető em

berei között az első, akinek jellemzésére nem 
kell idegenből vett neveket használnunk. Te
remtett ő saját magának nevet. Az alföldi do- 
hánvkapás beleírta a nevét a magyar irodalom
történetbe. Büszkesége ö nemcsak a prolctár- 
r  ágii ah, de az egész magyarságnak. Mintegy 
tiz éve, hogy az orosházi földmivelőuzoeiáiis- 
ták fölküldték a fővárosba, hogy itt megta
nulja az elvet.“ Megtanulta ő nemcsak az el
vet, hanem azt is, hogy hogyan kölcsönözzön 

poéta gondolatainak szárnyakait, liogv azok 
széjjel röpüljenek az egé’z országban. Csizma
dia Sándor, ez a nemzeközi szociáldemokrata 
minden izében magyar. Büszke, érző szív és 
dacos, zseniális fő. Izzó temperamentumával, 
túltengő önérzetével alig tud elhelyezkedni 
pártja rideg, kemény fegyelmii szervezetében, 
de azért neve örökké ös-zeforrt a magvar mun
kásosztály szabadságharcával.

D r. G oldner Adolf.
A szociáldemokrata mozgalmak aranyos 

vignettája. A nagygyűlések ..született elnöke.“  
Szálas termetével, jól ápolt fekete szakálla! kö
r ű é i t  i i r c i i v a i  o i  l e s i j ia  riniiRi fiiH iveiiven.

garantált legkitűnőbb m né- R 2 Ö S O T 2 I  SS B O I E Z  ? n 
íégbes ,cs ln íi DieMoboiUai U IG U aí. Lan t ía  u. 3,

S k o ro n a  5 0  f id . szállít erlhodox ij^^Jtisárólat csak mi adhaínaí
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a szociáldemokrata pán  diplomatája. 0  az öaa- 
aaekötő kapocs a szervezett proletár-tábor áa a 
polgári világ között, ö  tárgyal, ő közvetít, ba 
annak szüksége felmerül. De hálátlan a szere
pe. Az az ősi bizalmatlanság, amelvlyel a mun
kásság a burzsoázia iránt viseltetik, bizonyos 
mértékben ráragad Doldnerre is, aki a legöbbtt 
érintkezik — habár a párt érdekében — ezzel 
a  gyűlölt burzsoáziával. A párt politikusa ő, 
de a politikát a munkások közül sokan még 
mindig „úri huncntság“-nak tartják. így az
után a saját táborában is bizonyos ellenárajn- 
lattal kell a szocialista doktornak megküzdenie, 
amely azt állítja, hogy úgy a fekete sznkállá- 
nak, mint a vörös meggyőződésének a színe 
hamisított. A zöm ellenben azt tartja, hogy 
szüksége van a pártnak az előkelő külsejű, 
sima modorú diplomatára és ha nem volna 
már dr. Goldnerc a pártnak, föl kellene fedez, 
nie egyet.

G rossm ann M iksa.
Szónok is, iró is egyaránt. Tanult betű

szedő és szerkesztője a párt német nyelvű lapjá
nak. Intelligens mttnkásember, akinek nagy ér
demei vannak különösen a délmagyarországi 
németajkú földmivelők és munkások szervezéso 
körül. Tíigvieán jelöltje volt a pártnak az utolsó 
képviselőválasztásnál és kemény munka volt el
nyerni tőle a mandátumot. Kíméletlen, nyers 
természete a szociáldemokrata párt Robespierre- 
jóvé avatja ő t

Weltner Jakab.
'Á párt titkára. Sokat dolgozik, alaposan 

é s  lelkiismeretesen. Mesterségére nézve asztalos 
és szaktórsai, akiknek szakszervezkedését szin
tén ö irányítja és vezeti, valósággal bálványoz
zák. A csöndes, alapozó munka nagy részét ó 
végzi. Ott van mindenütt, ahol tanácsra vagy se
gítségre van szükség. Amellett bámulatos rend
szeresen tanul és fe jlődik, ttgy hogy már most 
egyike a párt legképzettebb és legintelligensebb 
tagjainak.

K a rd o t Jakab.
’Á  szocialista Marat, ö  a legszélsőbb balol

dalt képviseli az utca urai között. Jakobinusnak 
Beveznők őt (ha ebben nem találna senki eélzást 
a keresztnevére!, mert hozzá képest girondista 
a többi pártvezér. Erélyes, furfangos, népies az 
eszközeiben, igazi vezetője az utcának és pedig 
az ntea legmélyebben fekvő rétegeinek. Foglal
kozására nézve bádogossegéd és törhetetlen aka
raterejének köszönheti, hogy felküzdötte magát 
az utca urai közé.

Tessárs* K ároly.
Vasön tó, a magyarországi szakszervezetek 

központi tanácsának az elnöke és vezetője a 
vas- és fémmunkások 15.000 tagot számláló or
szágos szövetségének. Kemény akaratú, vaseré- 
lyü ember. Nincsenek nagyobb szónoki kvalitá
sai, de erős akarata volt, hogy szónok legyen 
és azzá is lett. Szívesen hallgatják, ha felszólal. 
Az elemi iskolának cgy-két osztályát végezte 
esak, de elhatározta, hogy Írni fog ős szorgalmas 
munkával annyira csiszolta a tollát, hogy ma 
már 5 szerkeszti a Vas- és Fémmunkások Szak
lapját. Megtestcsitője ő a proletárok bámulatos 
energiáiánnk, amely nem ismer akadálvt és 
nekivág a legmerészebb célnak is. Legnagyobb 
öröme és büszkesége, hogy tanító fia van, akinek 
nem kell arca verejtékében elsajátítani a he
lyesírás szabályait.

Ezek az elismert urai az utcának, akik 
első sorban állanak, ha az utca akciót indít. 
Azonkívül ott vannak a kevesebbet ismert fér
fiakból álló segédcsapatai az ntca főparancsno
kainak és a szervezett, fegyelmezett közkatonák 
százezrei, akik mind egy irányban haladnak, 
egy célra törnek, egy eszme szolgálatában ál
lanak.

Az áldozatkészségnek olyan nagy Összegét 
t lelkesült meggyőződésnek olyan imponáló ere
jét képviselik az ntea közkatonái, hogv rövide
kül beidézik vezetőiket az utcáról a politikai élet 
Országos színpadára és átplántálódik oda is 
uindnz az izzó vágy és színes álom, ami ott él 
tz utca mélyén, a tömegek lelkében.

H ÍR E K
K a rá c s o n y i g ondo latok .

I.oago be akart látni az emberek titkos 
cselekedetei bo és ezért egy csillagos éjjelen ör
dögi machinációval leszedte a madridi házak 
tetejét, (Jgy gondolom, hogy a szegény sánta 
ördög felesleges miunkát végzett. Az emberek 
cselekedeteinek szálai kihúzódnak az utcára és 
aki tudni alkarja, hogy mi történik a háztetők 
alatt, álljon mog az utcasarkokon, figyeljen 
a kávéházakban és boltokban. A tömegnek, 
mely a körutakon, a belső és külső városok kö
zött összeverődik, van hangos, érthető nyelve; 
az beszél a lakások kényelméről, a konyha gaz
dagságáról, szegénységről és nyomorról, az 
anya gondosságáról, az asszony hűségéről, a 
férj szorgalmáról. Az utca tömege kifecsegi 
korunknak erkölcsét, erényeit és bűneit, apró 
és nagy ezenvedéeeit.

*
Ez a bucsujárás ma uteáról-uteára, bolt- 

ból-boltba a szeretetnek bucsujárása. Az az iz
galom, amely elfogja a családot, mielőtt a karú 
csonyfa apró lángjai kigyulnak, a szeretet iz
galma, Valami uj, nagyszerű erő hatalmasko
dik el a lelkekben és terjed és betölti azt. mint 
ahogy terjed a fény és melegség.

Szép a karácsonyest, mert a gyermekek 
előtt ott a  sötét szobában végre megnyílik a 
fényes ajtó s azon át, ugv érzik ők, a menny
országba lépnek. De azehh a nagy gyermekek 
miatt, akik ott állanak az ö szürke életük 
közepeit s egyszerre, úgy érzik, megnyílik előt
tük is egy ajtó s azon belátnak a tiszta boldog
ság, a szeretet országába.

Magara előtt látok millió és milliókat a 
karácsonyfa körül, amint sok vágyakozás után 
egyszerre csak arra a esillagsugáros ösvényre 
lépnek, amely végre a valódi boldogsághoz 
vezet.

*
H a elérkezett volna az igaz szeretet or

szága, vájjon sietnének-e az emberek olv nagy 
mohósággal a karácsonyfa körül ajándékaikat 
lerakni, hogy kedveseiknek örömöt szerezze
nek? Vájjon kell-e azt bizonyítgatnunk, ami a 
lelkünk lényege; ami az egész, életünk alatt 
egyebet nem tesz, mint csak ajándékot nyújt? 
Akár egy falat kenyeret, akár a világ legdrá
gább kincsét, akár egy mosolyt vagy egy szót, 
de mindég azt és akkor, amikor boldogít, min
dég valamit, amiben lelkűnknek fakadó virá
ga, a szeretet illatozik? . . .

*
rA z  ajándékkal, melyet ünnepnap kedve

seinknek vásárlunk, nem teszünk egyebet, mint 
azt a szeretetet váltja meg, amely hétköznapo
kon a lelkűnkből hiányzott.. Van, aki jóvá 
akarja tenni a múltat s van, aki leakarja róni 
a jövő kötelességeit. Mintha a lélek legdrá
gább kincsét — a szeretetet — meg lehetne 
váltani egy nap gzeretetremóltóságával. Minél 
drágább az ajándék, rendesen annál nagyobb 
a lélek sivársága, melyet betölteni akarunk.

. . .  A  szeretetnek legnagyobb hőse pe
dig Jézus vala. Lelkének minden mozdulata 
szinszeretet volt, lépése nyomán a szeretet vi
rágai fakadtak. És a testamentum sehol sem 
jegyzi fel, hogy ö a szeretet jeléül valakinek 
valami hasznos vagy szép ajándékot nyújtott 
volna.

*
'A szeretet fakadó forrás, amely lassan 

csörgedezik, de nő és egykor hatalmas folyó lé
szen. Amint régente a források fölé oltárokat 
építettek, úgy épült a szeretet forrása fölé az 
oltár: a karácsony az ő társadalmi vonatkozá
saival és ajándékaival. És a hatalmas oltár — 
amint az oltár gyakran megölte g hitet — el
nyomta a kis forrást. A drága ékszerek, a se
lyem, a pirosarou bábu ős a lovacska, az aranv- 
alma és a sok hasznos és megvesztegető aján
dék hányszor csak a szeretetlenség, az önzés 
és nem is akarnak tudni ünnepről, kará-

Ha a jó Isten bölcs dolognak tartaná, 
hogy  ásodás eszközökkel a szeretet útjára té
rítse az embereket, akkor elvezeSné őket a gaz

dag fenyőfák alól, a fényes termekből ki a kül
város diiledcző házikóiba, ahol a nyomortól és 
az éhségtől elsenyvedt alnkok, didergő gyer
mekek egy falat kenyér után áhítoznak. És 
ezek a rongyokba burkolt alakok nem tudnak 
és nein i- akarnak tudni az ünnepről, kará
csonyfáról. nekik esak nz a falat kenyér kell,, 
mely Ível tűrhetetlen éhségüket csillapítanák. S 
ahol azzal a kuláescsal, amit az éhezőknek 
nyújtanak, a könyörülctcsség a testvéri vonzal
mát, igaz jóakaratát is adja s ahol az éhező 
elhagyatott ember nemcsak a garast érzi a 
kezében, amit feléje nyújtottak, de az embert 
is, aki igaz szeretettel magához akarja öt emel
n i ; ahol a lesújtott fel tud egyenesedni, a meg
tört erős, védő kezet, támogató szivet érez ma
ga mellett: s ahol az előbb még nyomorult éhe
ző állat hivő emberré lett, aki immár maga 
i.s megismerte, mi az igazi szeretet, ott van az 
igazi karácsony. Akkor megérzi az, aki adta 
s az aki vette az igazi szeretetet, azt az elemen
táris erőt, amely a világot át fogja alakítani s 
amely az emberiségnek a boldogságát c földön 
meg fogja teremteni.

»

A gyermekeknek vegyetek egy festetten 
falovat, amelyen Palkó a hős huszárokkal csa
tába repül, vagy cgv kis hajót, amelyen az 
Óperenciás tenger vizeire bocsátkozik; és ve
gyetek a leányoknak olcsó hajas-babát, atnely- 
lyal Marika az ö királyi várába bevonul. De 
no vásároljatok egy hadsereg cinkatonát, drá
ga holmikat, automobilokat és Nürnberg csodá
latos remekeit, hisz ha a föld minden kincsét 
halmoznátok is a gyermek köré. eleget nem ad
hattok neki soha. Éleget nem adhattok, ha ar
ról volna szó, hogy játékaitok halmaza legyen 
annak mérőfoka, hogy mennyire szeressétek a 
gyermekeket

Ha igazán szeretnétek a gyermekeket; 
ha a gyermekeket szeretnétek igazán ! . .

Nem jött még el a szeretet országa s mi 
még nem tisztán a gyermeket szeretjük, ha
nem magunkat Minél nagyobb áldozattal 
hordjátok össze a gyermeketeknek az ajándé
kot, annál inkább szeretitek magatokat s an
nál kevésbé a gyermeket. A gyermeknek esak 
egv kis lángocska kell. hogv képzeletének or
szága kigyullad jón. S ti a fénylő iátékhalom- 
mal elkábitjátok öt. hogv a piruló, lélekzet női
kül ámnló gyermek szép arcában gyönyörköd
jetek. És ti akkor csak önmagatokat szereti
tek, mert nem jut eszetekbe, hogy a gyermek
kel kegyetlen játékot űztök. Nem gondoltok ar
ra, hogy a gyermeknek az Óperenciás tenger
ről egyszer esak ki kell kötnie ezen a földön, 
ezen a mi földünkön s akkor kétségbe lesz es
ve, hogy sem királyi várakat, sem ttindérkis- 
asszonyokat ott nem taláL

*
Ha ti igazán szeretnétek a gyermeket; 

ha a gyermeket szeretnétek igazán! . . .
Akkor arra gondolnátok, hogy ezt az ég

ből leszállt lelket óvatosan, fokozatosan, szen
vedés és rázkódtatás nélkül kell erre a való 
világra átvezetni. És akkor az lesz minden gon
dotok, hogy mikor és hogvan kell majd a gyer
mek lelkének színpadjáról, az égi mesék ragyo
gó függönyeit lcbocsátnni és az élet valóságait 
feltárni. És figyelni fogtok és engeditek a gyer
mek egészséges lekét fejlődni, miközben az ö 
egyszerű játékával, mamcsinálta csákójával a 
meseországában lovagol. És ha szeretitek a gyer
mekei. nem a karácsonyfa ajándékaival adjátok 
ennek tanúságát. Annak a karácsonyfának, 
melyre a gyermeki léleknek szüksége van, ott 
kellene állania '. ti házatokban mindenkoron, 
nem csak karácsonytól vizkeresztig. Amire a 
gyermek lelkének szüksége van — apa és anya, 
figyeljetek jól — az a ti egymáshoz való igaz 
terelélck. Mert Palkó és Mariska lelke oda van 
nőve, a ti lelkeitekhez: s ha ők nem is tudnak 
semmiről, a logfinomhhan megérzik mindég, ha 
a ti leikeitek harmóniája megzavartatik. És 
Palkó és .Marika kegyetlenül szenvednek. Ma
guk sem tudják, miért, csak érzik, hogy vala
mi nagy baj van anyuka cs apuka között s 
hogy nekik ettől a bajtól meg kell halniok. 
nány  gyermekiélek keseredett, romlott, do el
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is pusztult, korán attól a titkos fájdalomtól, 
amelyet sokszor kifejezni nem, de mindig mély
ségesen érezni tudott . . .

B u d apest, d ecem b er 34.

—  A Budapesti Napló k a rá cso n y a . A  c s a 
ládi szeretetnek, a testvéri békének nemes ünne
pén az áldás és békesség jó kívánságaival kö
szönt be a Budapesti Napló jelen száma kedves 
olvasóihoz. A nagy ünnepnapon ünnepi köntös
be öltözött lapunk és megrakodva és meggazda
godva sok jeles Írónk értékes munkájával, egy 
egész kötetre való nemesen szórakoztató kedves 
elbeszéléssel és tárcával, gyönyörű költemény
nyel iparkodik meghálálni nagyközönségének 
támogatását és szeretetek Külön melékletbe kö
töttük a karácsonyi irodalom termésének e szép 
virágait és bisz’zük, hogy ezúttal is szives fo
gadtatást. fog találni. Verseket tartalmaz Igno- 
tustól- Bródy Miksától, Farkas Imrétől, Beck 
Blankától, Pakots Józseftől. Avar Páltól, Szabó 
Sándortól és Rudnny Győzőtől- Elbeszéléseket 
Írtak mai számunkba Kaffka 'Margit, Rózsa 
Miklós, Csizmadia Sándor, Szántó Kálmán, 
Krúdy Gyula, Zöldi Márton, Alira és Szilágyi 
Jenő; Faragó Jenő pedig a Háry János eimü 
operettjének egy részletével bepillantást enged 
abba a titkos műhelybe, ahol most a Népszínház 
legújabb kasszadarabján az utolsó simításokat 
végzik.

__ A k irá ly  k arácson ya . B ir sb ő l táv iratoz-
zák’ hogy a király ma Walseeba mázott hogy a 
karácsonyi ünnepet Ferenc Ssalválor főherceg csa
ládjával töltse. Az uralkodó 26-án ismét visszatér 
B écsbe.

__ M agyar n e m e ssé g . A hivatalos lap mai
száma közli, hogy a király dr. Terner Adolfnak, a 
kolozsvári tudományos egyetem tanárának és tör
vényes utódainak, a tudomány és felső oktatás te
lén szerzett érdemei elismeréséül a magyar nemes
séget uita'nsi főnévvel adományozta.

__  U j titkos ta n á cso s. A  h iv a ta lo s  lap  m a i
száma jelenti, hogy a király gróf Dtqenjeld ScJiom 
burg Lajos főrendiházi tagnak a titkos tanácsosi 
méltóságot adományozta.

__  T é c se y  Tamás Jubileuma. Vécsey Ta
más udvari tanácsos egyetemi tanárt 40 éves juoi- 
leuma alkalmából volt tanítványai, köztük sok ki
tűnősége a tanári, bírói és ügyvédi karnak, irodalmi 
munkáik gyűjteményével lepték meg. A gyűjteményt 
tegnap délután nyújtotta át a volt tanítványok egy 
küldöttségé SzentmikUsi Márton egyetemi tanár, jog
kari dekán vezetése alatt az ünnepelt tudósnak. A 
küldöitség vezetője szép beszédben cm'ékezett meg 
atról a  nagy haásról, amelyet Vécsey Tamás ta
nítása az itjnságra gyakorolt. Az ő bűzd tárának 
köszönhető az egész mai modern jogász-generáció 
irodalmi működésé. Ennek jeléül gyűjtötték össze 
mindama irodalmi müveket, melyeket Viescy Tamás 
tanítványai e célra bekűidlek. A dékán zajos éljen
zéssel fogadott beszéde után Vécsey meghatott sza
vasban köszönte meg tanítványai ragaszkodásának 
ezt a  kifejezését, melyben pályájának legszebb ju 
talmát éa működésének mesható méltatását, az é j
idéi karácsony ötletes aiandékát látja.

__  K itü n tete tt m ű eg y etem i tanárok . A híva-
vatalos lap jelenti, hogy a király Biclek Miksa és 
Felser István műegyetemi tanárokat saját kérelmükre 
történt nyugdíjaztatásuk alkalmával a harmadosz
tályú vaskoron arénádéi tün etté ki. Mutter József 
budapesti állami főreáliskolai tanár a középiskolai 
igazgató címét kapta.

— Klotilc főhercegnő a magyar nökhiii. Kio
tóid főhercegnő a következő sorokat intézte a Jó 
zsef főherezeg szanatórium-egylet hölgybizottzágí- 
nak tagjaihoz:

Enyhíteni azt e nemzeti veszedelmet, amely 
a tüdőbetegséggel édes hazánkat fenyegeti, ne
mes nagy emberszeretö feladat. Megindulva lá
tom, hogy újabban a magyar nők állanak a nép
mentés zászlaja alá. Lelkesen hívom is minden 
m agyar szivét e zászló alá. Mentsük meg a tüdő
b etegek et 1

Klotild  főhercegnő.
A királyi bérházban a Kígyó-téren nagy kö

zönség nézi állandóan az egyesület kiállítását.
__ A pápa üdvözlése. Rómából táviratoz

zék : A pápa ma fogadta a Kómában időző bíbo
rosokat, hogy fogadja szcrencsekivánalaikat.

• s t t l ő l c c l ó  biztos jövedelmű U in i lc lc C p v lM o lt r t  
——  m indenü tt azonnal ellogialható. á jn n ia ’oket edogad

B udapest, vasárnap

Oreglia bíboron, a biborostestület Legidősebb tagja,
felolvasott egy üdvözlő táv irato t. A pápa szives 
köszönetét mondott és több egyházi méltóság ki- 
neveztetését adta tudtuk A pápa beszédében n in 
csen semmiféle politikai célzás.

—  A  minisztereinek karácsonya. Tisza István 
gróf miniszteremók tegnap a d élelőtti szem élyvonat, 
tál, külön szalonkocsiban családjával együtt, sógora 
gróf Bethlen Pál főispán látogatására Deésre érke
zett, ahol a karácsonyi ünnepeket tölti.

— Zimonyba m enekült belcrádi axerke&ztö. 
Megemlékeztünk arról az éjszakai merényletről, 
amelyet a szerb fővárosban felbérelt tettesek kísér
lettek meg V elicskovics volt miniszterelnök ellen, 
aki most az Oppositia szerkesztője, s amelynek 
Velicekovics majdnem áldozata lett. Az Oppositia 
azóta is folytatta tám adásait az összesküvő tisztek 
ellen és azok boszut esküdtek V elicskovics támadá
saiért. Tegnap délben újabb merényletet kíséreltek 
meg, amelyről V elicskovics a következőket beszélte 
el egy'hírlapírónak:

— Tegnap délben három tiszt jö tt házamba, 
de a kaput bezárva találták s erőszakkal be akartak 
hatolni. E rre én revolverrel mentem az ablakhoz. 
A három tiszt is felhúzta revolverének kakasát s 
felkiáltott az ablakba, hogy felvilágosítást akarnak 
követelni egy cikkért. Én nem engedtem be őket, 
mire eltávoztak azzal a fenyegetődzéssel, hogy ezért 
meg fogok lakolni.

A rendőrség erről a támadásról azt mondja, 
hogy a tisztek békésen akarták az üg^et Velicsko- 
vicscsal megbeszélni. Ugyanaz a három tiszt ma reg
gel megjelent az Opositia nyomdájában és köve
telte, hogy nevezzék meg a legutolsó támadó cikk 
szerzőjét. Belgrádhan azt beszélik, hogy az egykori 
összeesküvésben részes tisztek a napokban titkos 
gyűlést tartottak és elhatározták, hogy meg fogják 
magukat boszulni Fefreafrortcson a támadásokért 
s az illető három tisztet bizták meg a merénylettel.

Fcfícakortcs feleségét azért, m ert az 
mondta, hogy férje támadói átöltözött csendőrök 
voltak, tizenkét napi fogházra Ítélték. Azonban 
Velicskovics tegnap egész családjával együtt Zi-
monybs szökött.

— Petőfi Íródeákja. Torontói-Vásárhelyen 
ma meghalt egy költő, a Yeray Jánosok nem
zetségéből. Verset ir t és maga szavalta, ntszéli 
Homérosz volt, költő és kiadó egy személyben. 
A Délvidéken mindenki ismerte és bár moso
lyogtak rajta, tisztelettől vették körül, mert ifjú  
korában Petöli Sándor iródiákja volt. A halha
tatlan verseket ez a C sálra Ferenc irta le szép, 
gömbölyű betűkkel s addig irta, mígnem egy 
napon azt hitte magáról, hogy ő is költő. A le
írást összetévesztette a költészettel s annyira 
beleélte mogát ebbe a komikus gondolatba, hogy 
mikor egyszer Pósa Lajos verőét, lemásolva, azt 
mondta, hogy ő irta a verset, számon kérték tőle 
a dolgot, igy felelt:

— Csak tán nem vagyok bolond, hogy o 
fejemből is csináljam, meg szépen is Írjam.

Utoljára is elhitte, hogy a vers igazán az 
övé # elküldte a pancsovai gimnazistáknak. 
Ezek aztán megfeleltek az öregnek, visszairváa 
neki a következőket:

Egye meg kend a sült halat
A vers nem k en d ő ... másolat!

Szegény Csáki/ Ferencnek volt egy gyö
nyörű tragédiája. Költő volt szegény, de a neve 
nyomtatásban meg nem jelent* Csak egyszer. 
Valami naptárban nyomtatták ki a nevét igy: 
Ceákv 1 erenc ezénaünrsitási rakomány! fel
ügyelő.

Ezen aztán nagyon megboszankodott az 
öreg ? elhatározta, hogy most ő mégis megmu
tatja, hegy költő. Leült s nekifogott egy hösköl- 
temenynek, 10 énekben. Az lett volna a cime, 
hogy a Járkováczi csata. Csakhogy a nagy csata 
közben elesett az öreg. A halál kivette kezéből a 
fegyverét: a tollat, amelvlyel olyan kaligrafiku- 
r’an tudott írni.

—  A  budai várpalota díszterme. A budai
\  árpalotában sürgős munka folyik. Az uj díszte
rem belső berendezésén dolgoznak, bogy az udvar 
ünnepségeit februárban már i t t  lehessen m egtar
tani. Az uj diszhelyiség minden egyszerűsége 
mellett fejedelmi diszszel van berendezve. A ha
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talmas teremben, mely az uj palota középső részét
foglalja el két emelet magasságban, minden csupa 
nemes anyagból, karrarai márványból éa ezüsttel 
bevont bronzból készülL A teremnek alaptónuaa 
ugyanis a fehér, melyhez harmonikusan simulnak 
a halvány sárgás márvány falmezok. Fokozzák a  
hatást a remek velencei tükrök és a pazar fényft 
csillárok, melyekről villamos gyertyák árasztanak 
vakító fényt. A nagy teremnek ékességei a tágas, 
kényelmes páholyok, amelyek mindenikében öt- 
ven-hatvan személy fér el. A teremnek a D an a  
felé eső részén vonnak a buffet-folyosők és helyi
ségek.

—  S y v e to n  h a lá la . S y v eto n  titk oza tos  h a lá 
la m iatt még folyik a vizsgálat Parisban. Egy pá
risi táviratunk szerint Syveton  belső részében két- 
liárom centigramm morfiumot találtak. A vizsgálat 
meg fogja állapítani, vájjon Syveton ezt a morfiu
mot maga vette-e be, hogy öngyilkosságát megköny- 
nyitse, vagy pedig mások adták be neki. Azt hiszik, 
hogy ebben a dologban legközelebb két embert la 
fognak tartóztatni; az egyik ezek közül Syvetonné. 
Ez az asszony a vizsgálóbíró előtt te tt vallomását 
lényegesen módosította s most azt mondja, hogy 
mindent elkövetett, ho^y a botránynak elejét vegye. 
Azt mondta férjének, hogy vándoroljon ki s igye
kezzék más név a la tt álláshoz ju tn i;  az ö ritka in
telligenciájával bizonyára könnyű lesz álást szerez
nie. Minden elő volt már készítve arra , hogy Syvo* 
tón a tárgyalást megelőző napon megszökjék, de úgy 
látszik, hogy az utolsó pillanatban meggondolta a  
dolgot és inkább a halált választotta. Pouchct szak
értő egy újságírónak ezt m ondta: Amikor azt hal
lom, hogy Syveton úgy lett öngyilkos, amint a fe
lesége előadja, éppen úgy rémlik nekem, mintha azt 
mondanák, hogy mosdótálba fullasztotta m agát Ea 
nem lehetetlen, de csak úgy, ha más valaki a mosdó
tálba szorítja a fejét. Syvetonné asszonynak és cse
lédjének kihallgatásakor sok szó esett arról, hogy 
déli egy óratájt a konyhában egy csésze kávét ké
szítettek Syveton számára. Syvetonné reszketve 
azt vallotta, hogy azt a csésze kávét ö itta  meg, 
hegy megnyugtassa magát. I la  szokása ellenére ezt 
a kávét nem a konyhában itta  meg, annak oka az 
volt, hogy nem akart ilyen helyzetben a cseléddel 
érintkezni. Meg le tt állapítva, bogy a csészét mi
helyst visszahozták a konyhába, azonnal kiöblítet
ték. Egy újabb távirat, amelynek félhivatalos szí
nezete van, megcáfolja azt a h irt, hogy Syveton 
beleiben morfiumot találtak.

—  F ive o 'c lo ck -tea . Az iz ra e lita  n öegyestf-  
lc t január 1-ón a Eoyal-szálló dísztermében five 
o‘clok-tcút rendez, amely az ünnepi programm 
lilán ítélve, elsőrangú társadalmi ünnepély lyó fog vál 
n i. Nem kevesebb, m int százhuszonöt, a legelő
kelőbb körökhöz tartozó fiatal nő vállalkozott 
arra , hogy ezen a napon a kiszolgáló ganyméd sze
repét játsza; egyúttal azonban megfogadták, 
hogy az ünnepély vendégeit a jótékonyság ürügye 
a la tt nem fogják kifosztani. A belépő-dijat 2 ko
ronában állapították meg; a tea ara finom suté-' 
ménynyel együtt egy korona lesz. Zenéről étf 
egyéb mulatságról bőven gondoskodtak az ünne-' 
pély rendezői. Ez az estély, amelyet a népkonyha 
fen tartása  érdekében rendeznek, lényegesen éa 
előnyösen fog különbözni a hasonló m ulatságok
tól, úgy hogy alapos a föltevés, hogy az ünne
pélynek meg lesz a kívánt sikere.

—  B jü rn son  a h áb orú ró l. B jörn slern e Björn* 
són érdekes cikket ir t  egy berlini lapban a hábo
rúskodás beszüntetése érdekében. K ijelenti Björn- 
son, hogy most van a kellő pszichológiai momen
tum a annak, hogy megvalósítsák Jaurés francia! 
képviselő indítványát, melynek az a lényege, hogy 
a világ valamennyi parlam entjében hívják fel 
kormányokat a közbenjárásra az oroszok és japá-: 
nők között a háború beszüntetésére. Ez a háború1' 
—- Írja Björnson — m egbotránkoztatja az egész’ 
civilizált világot, nemcsak azért, m ert hihetetlen 
embermészárlás folyik a harctéren, hanem azért 
is. m ert a v ita  tárgya neutrális terü let, egy békés 
nemzet földje. Port-A rt húr immár csaknem elve
szett, az orosz flo tta  meg van semmisítve, a had-^ 
sereg fáradt, sokat szenvedett, sorai is m egritkul
tak, a balti flo tta  aligha érkezik meg épségben* 
oda, ahová küldték — s e  csapások súlya a la tt fel- 
ja jdult a közvélemény Oroszországban és sürgős
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békét óhajt. A parlam enteknek egyébként módjuk 
van arra , hogy a háború folytatását meghiúsítsák, 
a hadakozó felek akaratának ellenerő is. A ncut- 
ra litá s követelményeinek legszigorúbb betartását 
kell követelnünk, amit mostanában a nagy és kis 
nemzetek annyiszor és oly durván megsértenek. 
H a a harcoló nemzetek nem kopnak kellő kölcsönt, 
szenet, élelmiszert, lm tehát a háborút külföldről 
nem szítják — feltétlenül véget kell érnie.

— Házasság. B á llá  Milkós, az ismert fiatal 
poéta eijegyezte özv. Malter Jakabnó leányát, Adélt 

Vadas Nándor, a Magyar dohőnykeieskcdefm 
részvény társaság tisztviselője eljegyezte Bedlick 
Fridit, Redheh Bornál száliitócőgtulajdonos leányát.

Fricdmann Marton magv. kir. zálogházi hiva
talnok eljegyezto írofttte Náthán pozsonyi kereskedő 
leányát, Saroltát.

Velő Imre, a Magyar Bőripar szerkesztője je
gyet váltott Bidermann Amelie kisasszonynval Rá- 
kosfalváról.

Litomitzky  László eljegyezte L. Szántó Gizikét 
Budapesten.

Báron  Géza eljegyezte Schaia O lgát Buda
pesten.

Dr. Király Károly nőorvos eljegyezte Hirsch- 
féld Ilonkát Ny áráról.

Krausz József eljegyezte Mutter Etelkát Bu
dapesten.

Dr. Gobcl József fővárosi kerületi orvos el
jegyezte Fodor Margitot Budapesten.

Yesztróczy Manó festőművész ma délelőtt lé
pett házasságra K&z Rózsival, a Vígszínház tagjával 
a VI. kerületi anyaKönvvi hivatalban.

Rogiaticzai Pi7a.waaov»cZt Tivadar huszárhad- 
nagy, bácsmepyei földbirtokos ina jegyezte cl, dr. 
Hueomcl József orvos, fővárosi bizottrági tag leá
nyát Aranká'.

Dr. Mayer Károly miniszteri regéd fogai mazó 
eljegyezte Faragó Irmát, Faragó Lipó. miniszteri 
osztálytanácsos s neje szüleiét Koltav Irma leányát.

A z orosz  re form ok , Pélervárról fáviralez- 
zák, hogy a cár legközelebb ukázt bocsát k i ,  amely
ben állást foglal a nép által követelt reformok 
ellen. Az ukáz ezt a két pontot fogja tarta lm azni:

1. Azt a kijolcnié.-t, hogy az alkotmány kér- 
déséb >n csupán a cárt illeti meg a döntés joga ős 
a kérvényre irt megjegyzésnek ünneplés bm 'tlésc. 
Kegy a cár a trónt úgy akarja utódjának átadni, 
ahogyan átvette

2. Ezután az elvi és minden további vitatko
zást kizáró kijelentés után az ukáz a közigazgatási 
reformokra vonatkozólag két rendeletét fog kilá
tásba helyezni. Az egyik rendelet a pénzügymi
niszternek szól, akit a cár utasít, hngy gondoskod
jék a szükséges pénzeszközökről, a népiskolai köte
lező oktatás behozatala végett, a m á ik rendelet pe- 
dig a belügyminiszterhez lesz intézve és a paraszt
ságnak adandó polgári jogokról fog szólni.

A cár a zemsztvo-kongresezus által az alkot
mány dolgában eléje terjesztett kérvényre a követ
kező megjegyzést i r ta :

—  A z ilyen követelés éppoly tapintatlan, mini 
vakmerő és kötelességem az autók léteiéit vgy, amint 
átvettem, fiamra hagyni.

A Berliner Tagebl. pétervári tudósítója azt 
jelenti lapjának, hogy az orosz kormánynak biztos 
értesülései vannak afelől, hogy külföldön több he
lyen szőnek összeesküvést a cár ellen. Az illető 
államok korm ányait már értesítették a fölfedezés
ről. H ir  szerint Svájcról, Svédországról és Angliá
ról van szó.

—  V a su ta sa k  íiz e té s r e n d e z ó se . A m  ’h á c s —
pécsi vasút üzletigazgatósága személyzetének lizc- 
téprendezése ügyét befejezte és Titaly Emil minisz
te ri tanácsos javaslatára az igazgató-tanács az elő
terjesztést m ár jóváhagyta. A fizeté rendezés főbb 
vonalaiban ugyanazon az alapon történt; mint a m. 
k ir. államvasutaknál és 19* *15. évi január 1-étől 
érvényes. Az uj hzetésiende^ésuck egyik föclöu.ve 
abban is rejlik, Imay az összes személyzetet — il
letményeinek megfelelő felemelv e junlk t t  — rend
szeres fizetési osztályokba és fokozatokba soroz/éls 
s az előléptetésre a várakozási időket is megálla
pították és igy a személyzet rendes időközökben 
való általános előléptetve biz.i* sitva van.

—  A  g y ilk o s  a saxon y  v a llo m á sa . Lé' bői 
i, hogy Klein. J i k I,

Sikora János gyilkosa töredelmes i le tt n
vizsgálóbíró előtt s ezt tudatta védőjével. A gyilkos 
asszony, aki időközben visszatért n katltoiikur. bitre , 
amelyet akkor hagyott cl, amikor mostani férjével 1

megesküdött, elmondotta, hogy a rablógyilkosság
gal férje t akarta megmenteni a csődtől, m ert hite
lezői nagyon szorongatták s igy akarta férjét kár
pótolni a megígért, de meg nem adott hozományért. 
A gyilkos asszony azzal végezte töredelmes vallo
mását, hogy a világgal nem törődik, de fáj neki, 
hogy szüleit megszomoritotta.

— Vasút katasztrófa Párisban. Páriából nagy 
vasúti szerencsétlen?éí* hírét jelentik. Az északi 
pályaudvar szomszédságában. tegnap esfco a nagy 
kod miatt két gyorsvonat összeiitközött. A meny
nyire megállapítani lehetett, 12 halott
ja  van a szerencsétlenségnek, de nem lehetet
len, hogy meg több kálóit van ez összezúzott 
vasúti kocsik romjai alatt. \  szerencsétlenséget 
a sürü köd okozta, amely tegnap este beállott. 
A sürü ködben esto 11 éra 10 perckor a Bon- 
logneből jövő gyorsvonat, bár a jelzőtábla tilos
ra volt állítva, belement a lillei gyorsvonatba, 
amely a köd miatt lassabban haladt. A lillei 
gyorsvonat utolsó kocsija egészen összezuzódotb 
s több kocsi elpusztult Nagy ijedelem keletke
zett s az ös-zes kocsikból jajgatás és kiabálás 
hallatszott. Reggeli három óráig nyolc halottat 
szedtek ki a romok alól, harmincán pedig ki- 
sebb-nagyobb sérülést szenvedtek. A könnyen, 
megsérült utasok részesítették első segítségben 
a baleset áldozatait és a romok közül mintegy 
tizenöt embert húztak ki, akiknek kilétét eddig 
nem lehetett megállapítani, ügy hírlik, hogy 
még más áldozatok is vannak a romok alatt, do 
a sürü küd’oen nem leköt a kutatást sikeresen 
folytatni. A tizenöt ? nívósán megsórltöu kívül 
akiket kórházba szállítottak, stámcf könnyű se- 
Lesülés történt

—  T ű z v é s z . Sh'ux-C.ilyböl (Jőve-fü lám táv
iratozzak: A város üzleti negyedében a tűz el
pusztított k 't  házíö'uhöt. A tűz egy boltban ütött 
ki, melyben éppen akkor nagyon sok ember kará
csonyi bevásárlásait végezte. A vásá-lók csak ne
hezen tudtak kimenekülni az égő üzh tből. Egy 
tűzoltó a lángokban elpusztult.

— Vigyázz egészségedre! Mindazoknak, kik 
legnagyobb kincsüket, egészségüket, óvni akarják, 
misem ajánlható jobban, m int hogy a 26 év óta 
fennálló K eleti J.-cég, bygienikus különlegessé
gek gyára, legújabb árjegyzékét rendeljék meg. 
Ezeu kiválóan hasznos mii valódi házi kincset 
képez. Rendkívül céh .e rű  és praktikus házi ta 
nácsadó az au album, mely most K eleti J.. metro- 
pelisunk emez cl öruugu gyűri cégének kiadású- 
bán megjdent. Ez a gyönyörű mii körülbelül 

, 3000 illusztrációval 8 a megfelelő használati uta- 
1 ajtósokkal s m agyarázatokkal edlátva, fe ltün te ti 

mindazokat az eszközöket, melyek a beteg ápolá
séhoz, egészsége helyreállításához s kényelméhez 
szüksége .-ek, úgy hogy abban még a laikus is el
igazodhat ik. Elismerés illeti a kiadót azért is, 
m ert a miiben az egyes betegséghez megfelelő esz
közök syatematikusan vannak csoportosítva 8 osz
tályozva. E zt a remek müvet a kiadó mindenki
nek, akinek ilynemű cikkre szüksége van és hozzá
fordul, ingyen bocsátja rendelkezésére.

—  A  D . K . 5 .  so rsjá ték a . A Szé l Kálmán, 
Pallavicini Ede őrgréf és Rákosi Jenő vezetése 
a la tt álló D unántúli Közművelődési Egyesülőt 
tudvalevőleg Dagy sorsjátékot rendez 60,000 ko
rona nyereuiénynyel. A két főnyereményt m ár ki
szemelte a Kammcrer Ernő miniszteri tanácsos 
vezetése a la tt álló bizottság és a 30,000 korona, 
illetőleg 10,000 korona értékű díszes ékszerek egy
előre közszemlére tétettek ki Lipp  Gyula ékszerész
nél (Budapest. IV ., Koronaherceg-utca 18. tz.), 
A nyereménytárgyak sorában a Erankdin-társulat 
értékes könyvkiadványai is szerepelnek s azokról a 
társulat Budapest. IV ., Egyetem-utca 4. sz. alatt 
rendez kiállítást.

— Siketnémák karácsonyfája. *A s- b.-T.ák 
budapesti állami in’ez ;éb?n te”uw» e<u> karáedony- 
fa-ünncpélyt tartottak, amelyen <ji. F áruy Szabó 
Sándor kultuszminiszteti osztálytanácsos is jelen 
volt. A gyermokek — ö /z  cn üctvcnötHj — elra
gad atá« d nézték az óriási kitfácsouyfit, ainelvn >k 
tövében szebbnél-szebb ajándéktárgyak voltak ki
rakva. Harmincöt gyermek téli xuhat is kapott.

— Az ccészsétjtrleu irodai helyiségek. Az
egi'«zí y < róptó irodai helyiségek k érd ő é t tá r
gyalta utolsó választmányi ülésén n N “ i :. i 
lók Országos Egyesülete. Mind több és tűi b hely
ről jö tt ugyanis panasz az <'cycsülcíhcz, hogy a 
tisztviselők olyan helyiségei.ben dolgoznak, ame
lyek a bygiéna legelemibb követelményeinek s :>i 
felelnek meg. Sötét, szűk helyiségek, amelyek tisz-

1 tán tartűsára nem fordítanak gondot, minden te 

kintetben aláássák a tisztviselők egészségét. Sok 
helyütt hiányos fűtőkészülékek, állandóan hasz
nált mesterséges világítás veszedelmes tartózko- í 
dási helylyé *tc«zik az irodát, bel pedig a tisztvi- • 
selő majdnem a nap felét tölti. A választmány ' 
elhatározta, hogy a kereskedelmi korm ánynál sűr-l 
gc-ti majd az iparfelügyeletnek megfelelő keresko- i 
dél mi felügyelet szervezését

(x) A  Z cllá n -Ié le  csu k a m á jo la j azért pó- 
tolhalatian, mert tápnreje a legnagyobb s kellemet
len szaga, rossz ize nincs, üvegje 2 korona a Z oltán  
gyógyszertárban, Budapest, V., Szabadság-tér.

(x ) M ég a leghitc. ti én eb b ek n ek  is  hinniÖE
kell, amikor húlaérzetböl idegen emberek szinte tö
rik  magukat, hegy az olyan gyorsan nagy h írre  
vergődött Feller-félo Klsa-I luid csodálatos gyógy
hatásút bizonyítsák. Ezernyi köszönö-levél ékesen 
igazolja, hogy az E lsa-Fluid legtöbb betegségnél 
csodás gyógyító erővel hat. Legkivált láz-, kösz- 
vény-, rheufaa-, mell-, fej- Ó9 fogfájás ellen, nem
különben zsíba, gyomor- és szembaj ellen használ
ta to tt eddig a legnagyobb sikerrel. 12 kis vagy 6 
nagy üveg bérmentve 5 koronába kerül. Egyedüli 
készítője Fellor V. Jenő gyógyszerész S tu b ica , 
Zágráb-megye, Central© 23. szám.

(x) C sod ával h a tá ro s  az a  töm érd ek  k e d fe * -
m tny és ajándék, melyet az „Érdekes K önyvtár", 
a világ e legolcsóbb folyóirata nyújt előSzetőinek. 
E  m ellett u lap csak elsőrangú hazai és külföldi 
írók (többek közt Mikszáth Kálm án, Eötvös K á
roly, Gárdonyi Géza, Tóth Béla, Szaboleska M i
hály, Beniczkyné Bajza Lenke slb., s..b.) legkivá
lóbb elbeszéléseit közli, tehát tartalm a is a leg
magasabb színvonalú. Állandó ingyenes mellék- 
lapja, a „Itejtvényvilág", minden egyes rejtvény- 
megfejtőnek, kivétel nélkül, könyvjutalm at nvuji, 
— Előfizetési ár egész éyro 2 korona, félévre 1 ko
rona, mely összeg az „Érdekes K önyvtár" kiadó* 
hivatalába, Budapest, V., K álm án-utca 2., k ü l
dendő. M utatványfüzet k ívánatra  ingyen és bér- 
mentve.

/ÍZ'ér bélyegért küldi legújabb főzetőt az 
„Érdekes Könyvtár" kiadóhivatala, Budapest, Kál- 
mán-u ca 2. Az ezen lüzctbea közölt iejtvények 
minden egyes megfejtője, kitétel nélkül könyvjutal
mat nyer.

(x ' G o n d n élk ü li c s a lá d i é le t  k ö n n y en  eV
vihető, ha e lapban többször megjelenő könyvet 
Kaupan Anna us-zony ól oiv;.. suk és az abban 
k ö rü lirt tanácsokat megfogadjuk. Az ezen  könyv
ben található köszönd- és elismcrőnyilatkozarok 
egy berlini jegyző által liiíolcsitetiek és ezáltal a 
nyilvánosság elö lt is bebizonyult, hogy cz?a 1.5’iyv 
a m aga nemében páratlan  és minden családban 
nélkülözhetetlen. Ezen könyv ára  Üíl fillér, mely 
akár postautalványon, akár m agyar vagy osztrák 
bélyegekben küldendő A nna K aupan  iu Berlin 
SW. Lindeu-stjasse 41. címre, mely össze.* vétele 
után a könyv diskréció alatt azonnal megküldctik.

(x. E a jbe le^ségek  é3 h a jh u llá s  e llen  je le n i 
r é : r.’i-

Chirurgischen Zentralblaít-ba. A megjelent c ik k  
kolőnfék kiférlek tai • ' • iáét és kor- 
paképzödést illetőleg, melyeket számtalan ilynemű 
betegségeknél észlelt. Megemlítendő, hogy mind
ezen kísérletezésnél a legjobb eredm ényt a Lovs- 
erin-nnl érte el, melyet m indenütt, különösen haj
hullásnál és korpaképződésnél sikeresen használt. 
Egy ilyen kozmetikai szert, melylyel oly sikere
ket lehet még orvosi praxis u tján  is elérni, nem 
lehet áttekintés nélkül hagyni. A hírneves eég 
M. Feith . Wien, fi. Bezirk M nriahilferstrasse Nr 
45., akinek közleményére a m ai lapszámban az ol
vasók figyelmét íMbiviub, jir'ndpn kérdezőnek, k ik  
hozzáfordulnak, kívánatra fel világosii fással szol
gál.

(x) E gy érát és pedig egy szép fali órát adott 
Koch ’ltMv írek a tisztelt vev >inek karácsonyi aján
dékul. O:t tündököl n teljes cím rajta Koca Test- 
vérck Károly-kőrut 20. Lsgnagvobb férfi- fiú- és  
gverrackruhá áruház. Kívánjuk az olvasóinknak úgy
mint Konh vevőinek, hogy az az óra csakis bol !og 
órákat mutasson.

(x' Felhívjuk olvasóink figyel:..ét Kunossy, 
Szilágyi ,j  Tár.' i cég „irodalmi jelentés" című hr- 
de'.é ere.

(x' Ei akar egyéves önkéntes lenni? Lásd 
az or-zágszer'o kitűnő hírnévnek örv<-adó Lichtbiau- 
félő katonai clök6szi,ö tanloivam mai hirdetését.

H fiöenw irzel Sám ual “<•ot eliátra S klUs poslissoaagokbin 
*4 ' i j aeüo S'jtya) ti.őtt kar.-eri !1

rü * —?ri- K<14mi í3 lmlSir.5? eir4r
• i,asú«n-alta 6.



g Bnflapasf, vasKnuqt

(x) M agyaionzág legnagyobb szőlfiiskolájaa ,lZ<(íe»i«»t-/cí«p* N agyőszön. L egolcsóbb  é s  le g 
m egbízhatóbb b eszerzési iorrés. Pontos é s  le lk i
ism eretes k iszolgáláséról m eggyőződhetik az, ki ott 
próbarendelést eszk özö l.

(x ) K ö n y v e . K álm án. C sak n e fe z e -  
tes knltnr-centnunoknflk vannak nagy inti- 
kereskedései. E d d ig  ntaa volt nálunk nagy, 
u magyar művészet életében fejlesztő sze
reppel mükewekedósünk, do most vau. A 
„Könyves K álm ánénak  sikerült ezt a hiányt k i
pótolni. K iállítási termeiben állandóan magas n í
vón álló művészi tá r la t látható  és lehetővé te tte  
a művészet kedvelőinek, hogy eredeti képeket és 
szobrokat részletlizetésro megvehessenek. A ma
gyar festészet és szobrászat javaalkotásait kitűnő 
művészeti másolatokban terjeszti. K iszorítja a 
raüvészietlen olajnyomatot, közkincscsé teszi a ne
mes művészetet, módot, ösztökélést adott a magyar 
grafikai művészeteknek, hogy tökéletesedjen. Be
viszi a magyar házakba a nagy művészetet, s az
zal, hogy legkiválóbb termékeit, a remek másola
to k a t is részlettizetésro adja, lehetővé teszi a nem 
nagymódu intelligenciának is, hogy otthonát a 
művészet alkotásaival diszitse. Ez a közízlés ne
mesítését, a művészi gondolkozás fejlesztését, a 
kultúrákban való gyönyörködés öregbítését jelenti. 
S  az iparművészet fejlesztése és népszerűsítése 
is a föladatai körébe tartozik. Képkeretei a ma
gyar m üipar nagy tudásáról tanúskodnak. Ezek a 
művészi és mégis olcsó keretek a külföld alkotá
saival vetekednek s amellett magyarosak, neme
sen sajátosak. Ezen m üintézetünk, melynek nagy 
segítségére van a reprodukáló művészetünk bá
mulatos fejlettsége s melynek szövetséges társa  
a magyar müipar, terjeszti e hazában a művésze
det, az ízlést és a magyarságot. K ulturális misz- 
szióra vállalkozott a Könyves Kálmán és ezért 
kérjük a miiértő közönséget, támogassa e hazafias 
vállalkozását azzal, hogy figyelmét a magyar 
művészet mesterművei felé irányítsa. A Könyves 
Kálmán a legnagyobb k észség g e l n y ú jt  fe lv ü á g o -  
aitást és beküldi 200 képnél többet tartalmazó dí
szes katalógusát minden mübarátnak, aki ezért 
hozzá fordul.

(x ) Jó nyom or! Ha Tcggclcnkint és evés után 
egy pohár Málnást Siculia gyógylorrásvizet iszik, 
kitűnő étvágya lesz és gyomorégése is elmúlik. Fő
raktár Budapesten: Lux M. M uzeum-kőrut 7. Kap
h a tó : gvógvtárak, drogueriak és iüszerüzletckben.

(x ) Ú jév i s z ere n c se m a la co k  sz ilv e s z te r i tár» 
sasjátekok, tombola, lóverseny, rouletto, nóták, jós- 
ólom öntés, tom bola-nyerem ények Kertész Tódornál.

(x ) öröm h ír  tüdőbe.fosoknak. Sok fá rad tsás  
plán a vegyi iparnak sikerült oly gyógyhatású szert 
találni, melyet" méltán nevezhetünk a tüdőbajok 
gyógyszerének. A „StreKa* kellemes szagú és izü 
szirup, mely teljes ártalmat ansága mellett kiváló 
gyógy hatás sál bír. A szernek már rövid használata 
után szűnik a  köhögés, kereskedik a köpet, múlik 
az éjjeli izzadás és mellíújás, javul az étvágy és a 
testsúly gyarapodása észlelhető.

(x ) M in d en  h á ztartásb an  városon és falun 
üdásos. ha kéznél van egy-egy üveggel a Selunidt- 
h a u e r íc le  Igm ándi koscrüvizből, m ert szükség 
esetén egy félpohárral használva, gyorsan és ala
posan eltávolítja a gyomor és belekből a csiráját 
számtalan komoly betegségnek s ezzel elejét veszi 
a baj további fejlődésének a szervezetben. Az ig
mándi keserüviz nemcsak m int gyomor-, bél- és 
vértisztitó  alkalmazható a legjobb sikerrel, de k i
tű n ő  étvágyat is hoz. — Hogy az igmándi vízből 
aránylag m ár kis adag oly hathatós, ize pedig 
könnyen bevehető lágy és sima, érdekes m agyará
za tá t abban leli, hogy annak hatékony alkatré
szei a természet ölében évezredek óta az úgyneve
zett összeérési folyamatnak vannak alávetve, ha
sonlatképpen m int a kőszén a föld gyomrában 
mennél régibb, annál érettebb, jobb és értékesebb 
s csak az igy napfényre került teljesen ére tt álla
potban levő természetes ásványvíz bír azon csodá
latos gyógyerővel, mely az. igmándi keserüviznek 
oly becses éa jellemző tulajdonsága s amelyet sem 
művileg utánozni, som pedig egyáltalán pótolni 
nem lehet.

(x ) B oldog k a rácson yt! B o ld og  ü n n ep ek et!
Ezen üdvözleteket halljuk ma minden oldalról. 
Öreg s fiatal örül, hogy az ajándék-adás iinnepe 
m egint i t t  van. Különösen, akik kapnak, do még 
inkább Örvendenek azok gyakran, kik abban a 
helyzetben vannak, hogy kedveseiket megajándé- 
,kozhatják. T. olvasóitok közül igen sokan, dacára 
•  mindenféle ajándéknak — laláu valami más után 
Vágyódnak, am it még csak a mai lapban foglalt 
^Boldog ünnepek" című cikk fog hozni. B. ügyel*

4>- bőrárut,'' talpakat, czipészkellék és szerszámát, czlpBfényesito-ciémet és apratourákaí. 
í j  Gyöngy Sándor PjJ* ny  K#p0I Arjegy/oti Ingyen. «

_______ BUDAPESTI W A P L Ö ____
m iiket fe lh ív ju k  különösen e cikkre, m ely lapunk  
L’rik  oldalán olvasható.

(x ) E gy p osz tógyár m o g b iz t . az „O rszágos  
Posztókirite.i Á ruházát- Budapest, Rottenbiller-utca  
22. azzal, hogy a  nagy posztókészletét előállítási 
áron s ltá  adja e l , ez  okból a  lenti cég  azéikflld  
vidékre utánvét m ellett 5  forintért egy férfiöltönyre 
8  méter, finom , fekete, sötétkék, barna v a jy  szürke 
posztót vagy kam garnt. A j in ju k , hogy rendeljenek, 
m ert a készlet nem  sokáig  tart.

í  (x ) Bob h ash a jtó  a  leg k e llem eseb b  (10 ffiltr .)

\  ' A d rezd a i sz e n z á c ió .
B u d ap est, d ecem b er 24. 

N e m  e g y h a m a r  f o g n a k  le c s i l la p o d n i a
kedélyek a szerencsétlen Montignoso grófnő 
merész vállalkozása után. Bármily sikertelen is 
volt az anya igyekezete, hogy gyermekeit vi
szontláthassa, annyit mindenesetre elért, hogy 
ügyét nem fogják ezentúl halottnak tekinteni cg 
eg.y világ közvéleményének hullámai mégis csak 
arra fogják bírni a szász királyi udvart, hogy 
merevségéből engedjen és odabocsassa a gyer
mekeket árva anyjukhoz. A  király ugyan, még 
csak odáig ment engedékenységében, hogy ígére
tet tett arra nézve, hogy ha a gyermekek felnő
nek, megengedi a  találkozást, de az egyre jobban 
felhangzó rokonszenv-nyilatkozatok, a külföldi 
sajtó egyhangú nyilatkozatai, a toskániai udvar 
szeretet teljes buzgé>*ága és uralkodónk esetleges 
közbenjárása, még több engedékenységre fogják 
bírni a szász királyt. A grófnő már elutazott 
Szászor.’zágbél, nem, mint k zdetben hitték, 
Eiorenzhe, hanem Brüsszelbe, hogy a flandriai 
grófnőt is rábírja a közbenjárásra. De elutazása 
sem szüntette meg a szá. z nép izgalmait, amely 
már országos mozgalmat indított meg a király 
s z í  vének meglágy i tusára.

M it a kart M ontignoso grófnő?
Most már bizonyos, hogy Montignoso grófnő

nek nemcsak az volt a szándéka. hogy gyermekeit 
viszontláthassa, hanem Frigyes 'Ágost királyival is 

• találkozni akart, hogy tőle kérjen engedőimet, a 
gyermekeivel való találkozásra. E zt a h irt a hivata- 

i lóé Lresdener Journal is megerősíti, amikor a kö-
: vetkezőket ir ja 5

Tudvalevő, hogy Montignoso grófnő rövid 
j ideig Drezdában tartózkodott Teljesen meghízható 

fcrrásból nyert értesülésünk szerint a grófnő uta
zásának az volt a célja, hogy a király ő felségével 
és gyermekeivel tolóik ózzuk t de a király meghatal
mazottja értésére adta, hogy ez a kívánsága nem 
teljesíthető fe a grófnő inár az első dólu'áni órák
ban elhagyta D rezdát.

Montignoso grófnő a Zeit lipcsei tudósítójá
nak kijelentette, hogy nem adta fel a reményt arra, 
hogy gyermekeit helátlintó időn belül viszont fogja 
látni. S minden hivatalos kijelentés dacára, a szász 
udvar nem fogja, a végletekig engedni a botrányt.

! A szász kormány jövő magatartását illetőleg külőn- 
, bűző hírek keringenek. Egyik szerint a grófnő 
, határozott ígéretet nyert gyermekei viszontlátását 

illetőleg, a másik nagyon valószínűtlennek látszó hir 
i azt jelenti, hogy ezt a viszontlátást csak akkor íog- 
■ jak megengedni, ha a gyermekek felnőttek. Ezzel 

az állami érdek szempontjából megbocsátható ke
gyetlenséget a barbarizmusig fokozzák, mert addig
ra a gyermekek teljesen elidegenedtek anyjuktól. 
Jellemző a drezdai udvar érzelmeire a hivatalos sajtó 
liangja, amely az anyai szív által sugalmazott teltet 
kárhoztató őrültségnek tartja, amely a loyúlis lakos
ság érzelmeit éppúgy sérti, m int az udvari körökét.

Egyes drezdai lapok szerint már bizonyos, 
hogy a szász király elhatározta, hogy nem engedi 
meg volt feleségének, hogy gyermekeit mindaddig 
viszontláthassa, amig azok fel nem nőnek .Erre az 
elhatározásra az bírta a királyt, hogy meg akarta 
kímélni a fiatal hercegeket és  hercegnőket uz izgal
maktól. A király szigora rendeletét adott ki, hogy 
egy szóvei 6C említsék a gyermekek előtt anyjuk 
drezdai látogatását. A tegnapi udvari ebéden, amely 
nagyon sokáig tarto tt és amelyen a tegnapelötti iro 
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mányt hosszasan megbeszélték, a király c-ry órai 
kihallgatáson fogadta M entsek államminisztcrt.

A tosxlcánai család m aga tartá sa , 
József Ferdinand főherceg, Montignoso grófnő

testvére tegnap reggel Salzburgba érkezett. Családi 
tanácsot tartottak. A tanácskozás eardmér.yéről a 
kővetkezők szivárogtak ki a  nyilvánosság elé: A csa
lád érti a sokat szenvedett anya cselekedetét és ép- 
penséggel nincs fölháborodva m iatta. A család be 
fog avatkozni az ügybe. Moaxtignoeo grófnő egy ide
érkezett távirat szerint legközelebb Florenzbe fog 
utazni.

IBifl részről még a következőket jelentik: A 
grófnő leveleiben-, amelyeket ezüleihez intézett, ki
fejezésre ju t az a határtalan vágy, asndylyel a 
grófnő gyermekeit viszontlátni óhajtja. A árulok 
vigasztalták és azzal hitették el vele a viszontlátás 
lehetőségét, hogy kilátásba helyezték Ferenc József 
király intervencióját. Jelenleg feltétlenül szüksé
gesnek tartják  a grófnővel való mcgho-zélést. Ezt a 
missziót József Ferdinand főherceg vállalta magára, 
aki a bécsi udvarnál is közben fog járni a nagyher
ceg óhajtása értelmében. A nagyhercegi család szi* 
mos ajándékot küldött a grófnőnek karácsonyra.

A szász n ép  h angu lata ,
A  szász közvélemény még mindig a legnag/oMj 

mértékben fel van izgatva és m tn& nK  ro/jonasen- 
vezik a szerencsétlen anyával. Temérdek aláírási iv 
forog közkézen, hogy Montignoso grófnő érdekében 
a királyhoz könyörgő folyamodványt intézzenek, 
A mozgalom élén Szászország polgári nőegyesülctei 
állanak.

Lipcseien is meleg rokonszenv kiséri az ott 
tartózkodó grófnőt. Számos ember ma Sautseh kül
városba vonult, ahol Zclime villája van, hogy a gróf
nő lehetőleg lássák. Úgy látszik, hogy azért terjesz
tették a grófnő elutazásának hírét, hogy ezzel meg
akadályozzák nagy néptömegek csődülését a villa 
elé. Az ügyvéd lakásába számos üdvözlő levél és 
virág érkezett a grfónö számára.

A Vol&sxrffanjr tudósítója a kővetkezőket jc- 
ler.ti lapjának a grófnő drezdai lelkiállapotáról: 
„Amikor Montignoso grófnő elutazott Drezdából, a 
perronon közvet a grófnő mellett áll ottani és al
kalmam volt őt közelről látni. H a valaki azt hinné, 
hogy Lujza hercegnő szerencsétlennek látszik és 
oly benyomást gyakorol, m int aki gyermekei utáni 
vágyódásában teljesen le van eoványodva, meg van 
törve, kétségbeesve és megatva, az nagyon téved. 
A grófnő teljesen szerencsés és megelégedett i ö 
benyomását teszi. Fekete ruhába volt öltözve és 
hosszú, földig érő fátyol lebegett fejéről. Balkezé
ben rózsapiros szegfüesokrot tartott, rendkívül friss 
és bájos arca rózsaszínű volt. Élénk szemei a közön
séget vizsgálták. A hercegnő hirtelen észrevette a 
tömeg közt I í. katonai karmestert, aki nz egykori 
trónörökösnének nem egyszer adott éjjeli zenét. A 
karmester tiszteletteljes köszöntését towzkánai L u jz l  
bájos mosolylyal viszonozta. A közönség csendesen 
viselkedett. K ét óra 35 perckor a lipcsei vonat bc- 
robogott. A hercegnő kézszorilássál búcsúzott el a 
drezdai rendőrfőnöktől 6s dr. Zehmo-vel egy- és 
ugyanabba a kupéba szállt. Ár. ex-trónörökösné még 
egyszer kitekintett az ablakon, mosolygott. Köszönt 
és meghajtotta fejét.

A grófnő elu tazása  Lipcséből,
Montignoso grófnő elutazása minden incidens 

nélkül ment végbe. Az elutazás idejét titokban ta r
tották. A grófnő éjjel tizenegy órakor a pályaud
varra hajtatott, s am int ott megérkezett, azonnal a 
perronra ment, ahol csak kevesen ismerték meg, 
s igy semmi tüntetés sem volt. A grófnő innen 
egyenesen Firenzébe u tazott, s igy alaptalan az a 
hir, hogy előbb bécsi ó* salzburgi rokonait akarja 
meglátogatni. Firenzében ú jra  kísérleteket fog 
tenni, hogy gyermekeit viszontláthassa.

A Leipzigcr Tagblatt a következőket jelenti: 
Montignoso grófnő egészen elutazásáig nem hagyta 
el Zéhm e ügyvéd villáját és az ügyvéd családjának 
tagjain kivül senkit, sem fogadott. Zéhmcné egészen
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Mz elutazásig a grófnő társaságában volt s eimondta 
neki, hogy a lipcsei lakosság incnnyiro szimpatizál 
▼ele. A grófnő nagyon sokat sírt és Zéhmenó alig 
tudta őt megvigasztalni. A volt trónörökösné eluta
zása előtt meleg szavakkal 1:'z.öate meg Zébmcnó- 
nck szives vendéglátását Eg-' / m .i> sok száz ember 
csoportosult a villa körül, de a grófnő egyetlen 
egyszer sem mutatkozott. Általánosan azt hitték, 
hogy a grófnő csak ma reggel fog elutazni s ez az 
oka annak, hogy semmi tüntetés sem volt.

Montignoso grófnő Lipcséből nem Firenzébe, 
hanem Brüsszelbe utazott, amint ő állítja, nőm 
azért, hogy (Iironnal találkozzék, hanem azért, hogy 
a flandriai grófnőt megkérje, hogy a szász király
nál közbenjárjon, Frigyes Ágost király rendkívül 
■föl volt háborodva, amikor hallotta, hogy volt fele
sége Brüsszelbe utazott s azt hiszik, hogy megbot
ránkozásának leg e ld  sorban azzal fog kifejezést 
adni, hogy M.onti/*noao grófnőtől n harmincezer 
márkát tevő szász apanázst meg fogja vonni. Már 
most egyáltalában semmi kilátás sincs arra, hogg a 
király valaha kibéküljön volt feleségével. Frigyes 
Ágost király különben is megígér to lialdokló 
atyjának, hogy minden eszközzel meg fogja akadá
lyozni Montignoso grófnő visszatérését és soha ki 
nem bekül vele. z

L ip cse , d ecem b er 21 . '

Montignoso grófné tegnap éjszaka E hrfurton 
tfc M ajna-Frankfurtba utazott s onnan folytatta ú t
iját Brüsszel felé. A grófnét ügyvédjének fia kiséri. 
A vasútállomáson az elutazáskor jelen volt a rend
őrfőnök és csekély számú közönség. Egy asszony 
bokrétát nyújtott át a grófnénak, aki nagyon örült 
annak és megköszönte a figyelmet.

» A
, Giron nyilatkozata,

A Ncwyork World egyik munkatársa meg
interjúvolta a Brüsszelben élő Giront, aki most 
teknikai tanulmányainak befejezésével van elfog
lalva. Giron azt mondta az újságírónak, hogy Lujza 
hercegnőnek 1908. februárban határozottan meg
ígérték, hogy mihelyt a szökése által előidézett bot
rány csillapulni fog, meg fogják neki engedni, 
hogy gyermekeit láthassa. A 6zász udvarnak ez az 
ünnepicsen te tt Ígérete döntő volt a hercegnőre 
nézve, aki ennek következtében olhaíarozta, hogy a 
Gironnal való érintkezést végképpen meg fogja 
czakitani. G iron ettől az időtől fogva semmiféle 
életjelt sera kapott a volt trónörökösnétől, s viszont 
ő  sem te tt kísérletet, hogy hozzá közeledjék. Amíg 
tehát erről az oldalról a kőiéit szigorúan m egtartot
ták, addig a szász udvar maga megszegte ígéretét. 
Elcintén hitegették Lujza hercegnőt és azt mond
ták  neki, hogy várnia kell addig, műig az öreg Ki
rály meghal, amikor ez bekövetkezett és a hercegnő 
ú jra  kezdett remélni, hogy gyermekeit valahára 
viszontláthatja, nz udvar egyszerűen letagadta ígé
retét és tovább is m egtiltotta neki, hogy gyermekeit 
láthassa. Giron ezután azt mondta, hogy még min- 
’dig változatlan szeretettel csüng Lujzán, hogy egy 
cseppet sem sajnálja azt, am it tott és a hercegnő 
kívánságára bármely pillanatban kész arra, hogy 
szolgálatát ú jra fölajánlja neki. Do ilyen felszólítás 
nélkül nem tehet semmit, mert bármire vállalkoz
nék is, ezzel csak rosazabbitnná a szerencséik# asz- 
azony lw b ^ té t .

A szociálistól: véleménye,
A  német szocialisták hivatalos lapja a Vor- 

eoaerls rövid tudósítást hoz a drezdai szenzációról, 
amely tudósítását a következő bibliai szavakkal ve
te ti be:

„De az írástudók és farizeusok egy asszonyt 
hoztak hozzá, ak it bázasságtörésen értek és be vá
dolták.

E» szóltuk hozzá: Mester, e nőt rajtakap
ták a házasságtörés tettén.

De Mózes elrendelte a törvényben, hogy az 
ilyen nőt megkövezzük; mit szólsz í

Amikor kérdezni akarták őt, Jézus felegye- 
nősedéit és szólt hozzájuk: Aki közülelek bűn 
nélkül való, az vesse rá az első követ. Mikoron 
pedig ezt hallották, kimentek, egyik a másik után, 
a legidősebbtől a lég jelent éktelenebbig.

l)o Jézus szólott: Nem kárhoztatlak léged 
Z?ni. menj és no rétkezzél többé.

Majd a következő sorok olvn«liatók a tudósi- 
Wsl ián: „Krisztus intő szózatát hallatta: Aki köztt- 
letck bűn nélkül való, az vesse rá az első l övet.. A  
szász rezidencia kére-. tény udvara bűn nélkül való; 
OzéUuzbatott egy asszonyt köveivel, neki szabad

volt megtagadnia az anyának, hogy gyermekeit 
megláthassa, Ök erényesek <3 büntclcnek, a fzúsz 
nöcskők és urak vnlmeunyionl A szász királyok tör
ténete nem fzó I  nn.it részükről és házaísúgtörésről. 
É rés Ágost s a többi királyok története csak le
gem!.i. A tökéletes erény és li /ö . ég Drezdában 
elrabolja a vétkes anyától gyermekoit.,

Nohéz megállapítani, hogy ebben a legújabb 
drezdai szenzációban melyik bűn a nagyobbik, az 
crényteljea magasrangu társaság farizouskodása, 
vagy az a kimondhatatlan durvaság egy asszony 
ellen, akinek ezen a világon uiuv* egyebe, xniut 
gyermckcihei való szeretető.

----------------  i

KecÁemélhy SyőzS baráíaeje.
— Saját tudósítónktól. — 

t i . • Bndapect, december 24.
Vastag por lepi már azokat az aktákat, mo

lyok a budapesti rendőrség legnagyobb kudarcát 
őrzik az utókor számára. Es maholnap Kecskemétiig 
Győző, a kurucbrigád hirlelcnszőko vezére, talán 
visszatérhet büntetlenül a fővárosba, ahonnan bá
rom esztendővel ezelőtt a deficites városnak 588 
ezer koronájával búcsút mondott e „hőn imádott" 
hazának. Egy csomó ember elvesztette m iatta ke
nyerét, de Kecskemétiig Győző egyszeriben gazdag 
ember éd rémregény bőse lőtt és talán magyar 
szó el sem ju th a t oda, ahol most megpihen a keser
ves, do busásan fizetett menekülésnek gyötrelmein.
A városházán még felvetődik néha a nagy sikkasztó 
neve, amikor áldozatai irgalmat kéregetnek a ma
guk számára, de a Ferenc József-téren iparkod
unk feledtetni a nag yeuklövéat és ha egy egy név
telen levél tanácsokat osztogat a rendőrségnek, 
vagy nyomra kívánja vezetni, hoszankodva dobják 
félre a levelet. Mert a dologtalan embereknek nem 
tartozik erényeik közé a tisztelet a vagyon- és sze
mélybiztonság őrei iránt. A közönség szintén le
számolt vele, amint napirendre tért a posztkiszli 
tolvajai fölött és nagyon közönséges gazember lenne 
Kecskemétiig az ő szemében is, La rajtavesztene, 
akár Csombor, aki lopott vagyonnal i t t  maradt 
Budapesten és u gy korcsmát nyitott a város lég
in rgnlmasabb lnlyén, egyenesen belcroliant n rend
ő rs é g  karjaiba. Igaz, hogy akkor már elévült a sik
kasztás, <k ez nem rajta  ráült és Csombor ma még 
szegényebb, m int akkor, amikor a nehéz po-ztkiszlin 
megosztozott n ravasz dalmáttal.

. o annyit tud a r • ’>- 
ség, még abból az időből, amikor törte magát utána, 
hogy Olaszországon á t menekült Amerikába. Olasz- 
ország alkalmas hely az igazságszolgáltatás elől me
nekülő bűnösök számára és Kce.-keméthynck volt 
valami furfangos tanácsadója, oki őt erről xr.cg- 
g^zbelío . Megerősíti ezt most nekünk egy buda
pesti előkelő polgár, egy II. nevű magánzó, aki a 
telet Montc-Cnrlobnn szokta tölteni és ott minden
nap megjelenik a játékasztaloknál. Ez az u r  Hz 
nappal ezelőtt Genuában is megfordult és ott ér
dekes részleteket tudott meg Kecskemétiig Győző 
olaszországi útjáról,

Genuában megfordult egy mulatóhelyen is És 
ott megismerkedett egy leánynyal, aki a legna
gyobb meglepetésére ezeket mondotta neki:

— Budapesti leány vagyok. 1901 novemberéig 
a Dob utcában laktam, Kccskamclhyt jól ismertem. 
Szeretett engem, zl sikkasztás elkövetése után egye
nesen hozzám jö tt és közölte velem a nagy sikkasz-1 
tást és hogy a  rendőrség életre-halálra keresi. Napo
kig rejtőzött szobámban és még barátnőim so tud
tak róla. Nehogy gyanút keltsek, továbbra is ki- 
járogattam  az utcára. Kccskeméthy azalatt ágyam
ban feküdt jól elbújtatva. Néhány nap múlva az
után mindkettőn mint énekesnők vonatra ültünk 
és együtt jutottunk el Gcnuáig. Kccskeméthy ott 
napokig tárgyalt egy bárkássul, hogy elvigyen ben
nünket Amerikába. M ert úgy terveztük a dolgot, 
hogy nem hagyjuk el egymást. De Kccskeméthy 
később clállott e szándéktól. Azt mondotta, hogy 
kettesben esetleg feltűnést keltenénk és ez végzetes 
lehetne rá nézve, maradjak tehát én Genuában s 
ha biztos helyen érzi magát, írni fog. Pénzt nem 
igen hagyott hátra, m ert úgy vélekedett, hogy én 
meggondolatlanságból mutogatnám a péuzt és ezzel 
a rendőrség figyelmét ráirányítanám . Azzal búcsú
zott, hogy bizzuiu benne, írni fog. De azóta egy sor 
iiást sem kaptam tőle. H etekig nyomorogtam ebbon

az idegen városban, míg aztán visszatértem régi 
foglalkozásomhoz. Attól tartok, hogy a szegény 
Győzőt a bárkás belefojtotta a tengorbe, mórt ha 
élne, nem feledkeznék meg rólam. Hiszen oly na
gyon szeretett engem.

Ezt beszélte cl a gcnuai magyar leány a gaz
dag budapesti embernek. Mi pedig tudakozódtunk 
uz elmondott adatok dolgai un annál a rendőrtiszt- 
viselőnél, aki legtöbbet fáradozott Kccskeméthy 
kézrekeritése végett. A rendőrtisztviselő szerint 

1 nincs kizárva, begy a genuai leány lényegében iga
zat mondott, de helytelennek ta rtja  azt a következ
tetést, hogy a  sikkasztót elnyeltek a tenger hullá
mai. M ert bizonyos, hogy Kccskeméthy Amerikában 
él és virul, a rendőrség megállapította, hogy más- 
fólesztendovcl ezelőtt Cincinnatiból levelet ir t szü
leinek. Utóbb a rendőrség arról is meggyőződött, 
hogy KcaEemóthy nem lakott állandóan Cincinnati
ban Ó9 egyenesen a célból utazott © városba, hogy, 
onnan szüleit WÚUÍ£4 baj nélkül értesíthesse sor
sáról.

. színház, zene
•*  A kőt H ip p o lit A Népszínház legközelebbi 

újdonsága Földes Im re és Hűvös Iván Mátyás- 
korabeli operettje lesz a „Két Hippolit". Különös 
érdekességet kölcsönöz az uj darabnak, hogy ebben 
fog bemutatkozni a Népszínház uj primadonnája. 
Pelrás Sári, Pálmag Dka unokahuga.

* •  A  portugál. A Magyar Színház következő 
újdonsága A portugál cimü operett lesz, amelynek 
zenéjét Sztojanovies Jenő, verseit Mérői Adolf 
irta. A portugál bemutatóját a Huszárvéri nagy 
sikere m iatt egyelőre még nem állapíthatták meg.

** A  sz ín h á za k  h íre i. A z Operaházban hók- 
nap, karácsony első ünnepén „Tosca" kerül s z i l i r e  
a következő szereposztással: Tosca — Krammer, 
Pásxtorflu — Váradi M., Cavaradossi — Anthes, 
Scarpia — Takács, Angelotti — K om ái, Sekres
tyés •— Hegedűs, Spoletti — Gábor, Sciarrone — 
Kárpát, Börtönör Szemere. Vezényli Máder 
Rezső igazgató. Az előadás tiszta jövedelme a m. 
klr. Opcrabáz Nyugdíjintézetét illeti. — Hétfőn, 
karácsony második ünnepén „Aida“-t adják elő. 
Ainncrist Szamosi Elza énekli ez alkalommal elő
ször. A címszerepet Vasqueznó énekli. — Kedden 
ismét jótókonyeélu előadás lesz, ezúttal a filhar
monikusok özvegy- és árvasegélyző-egyestilete ja-, 
vára. Szinrckor.il „Tcnnhaeuser" a legutóbbi u i 
rendezéssel. Kupont Gábor dalművének, a „Kecske 
pászto rinak  harmadik előadását, csütörtökön tart- 
jók i ’•

A Nemzeti Színházban karácsony mindkét 
délutánján és estéjén játszanak. Vasárnap délután 
a Vasgt/áros. Oiinot színmüve kerül színre, míg 
exto a Pun lányok-nt játszszák. Hétfőn délután az 
Egyenlőség, este Az emigráns kerül színre. A jövő 
hét csütörtökjén és péntekjén Schiller legliatáso-. 
sabb alkotása, a Wallenstein trilógia kerül bemu
tatóra.

A Vígszínház jövő heti műsorát V ajda 
László uj színmüve a Színészek tölti be. Az ujdon-* 
ság főpróbáját ma délelőtt tarto tták  meg kitűnő 
ered ménynyel. A szinészélet derűs és komoly jele
netei, amelyek o színpadon lefolynak, mindvégig 
lekötötték a figyelmet.

A Népszínházban karácsony első délutánján 
a Piros bugyelláris kerül színre Blaha Lujzával, 
iinnop hétfőjén délután pedig a Katalin-n&k, Bélái 
és Fehér nagysikerű operettjének lesz 95-ik elő
adása Hegyi Arankával és Komlóssy Emmával. A 
két ünnepi előadást, valamint az egész jövő hét 
műsorát a ltátarlós királykisasszony tölti be.

A Király-színházban az esztendő utolsó he
tének műsorát is a János vitéz tölti be, amely ed
dig 38 előadáson ért páratlan s ik e rt A színház 
nagyban készül a nemsokára beálló ötvenedik elő
adást megünnepelni. A jövő bét vasárnapján dél
után az A», te, 6 kerül műsorra.

A Magyar Bzinházban kedden éri meg a 
TIii'-zárrír 25-ik előadását. A keddi jub ilírie  estén 
Máder Rezső, a szerző dirigálja a zenokart. Szom
baton, a Szilveszter-estro való tekintettel, délután 
5 órakor kezdődik nz előadás. Ezt az előadást mér
sékelt helyárakkal adják.

*• Hangversenyek. Landi Kamilla decem
ber 28-án tartja  hangversenyét a Royalban. A‘ 
hangverseny műsora a következő: M artini: P ln irir 
d*amohr, Lully: Amour que veus tu , Godard: Me- 
mtot Poinpadour, Astorga; Aurotta vezzoen, Haen- 
del: Ária „Partenopo" c. operából, Brahms; In  
8iillcr Nacht, Naehtwandlcr, Wolf H .: Auf cin 
altes Bild, Qesnng W eylaS Liszt: Kunig von 
Thulc, Rubinstein: Asra, Franok: la Processioflg;

Szinrckor.il


10 * Tas'Smap B F B A P F .S T I N A PL Ó 1904. decem ber 2£. 555. kzÁta.
Berlioz: le repns de la sainte fnmille, Massenet: 
Koses d* Octobre. G. IVe/tfl Mária közreműködő 
zongoráinál ószno számai: Beethoven ti 2 Változat, 
Chopin: Prélude, Liszt: Venczia o Napolj Turán
i t .  e.

Martcaa Henrik heged iimüvó.-z SantelU 
Paula énekesnő közreműködésével január 0-én 
tartja  hangversenyét, a Royalban. A hangverseny 
iránt nagy oz érdeklődés.

A Kcm 'ny-Sabathid  vonósnégyes-társulat 
S-ik kamaraestélye pénteken, január 13-án lesz a 
Rcyal-szúlló termében. A hangversenyen közremű
ködik Fricdberg  Károly párisi zongoraművész, 
aki legutóbb Amerikában rendkívüli nagy sikert 
aratott. Jegyek a „Harmónia'*’ zenemükereskedés- 
ben kaphatók.

Fisdlcr Henrik hegedűművész hangversenye 
kedden, január 3-án este 7 és fél érakor lesz a 
Boyál-szálló termében Kossi Kosina dalénekesnő 
közreműködésével. A hangverseny irán t igen nagy 
az érdeklődés. Jegyek a „Harmónia14 zenemű- és 
zongorakereskedésben (Váci-utca 20.) kaphatók.

IRODALOM ésJÖVÉSZET.

K abos Ede.
• rÁ k í  e lap szellemi munkájának vczci&é- 

fica nekem hü bajüírwuii fo kitűnő osztályosom, 
az a gazdag lelkű és finomtollu magyar író szép- 
irodalmi munkáinak válogatott, gyűjteményével 
készül a magyar közönség elő lépni. 2foSos Kde 
h a t kötetére h ird et előfizetést a Pallos irodalmi 
éa nyomdai részvénytársaság. Kém fogok ahha 
a hibába esni, hogy magasztaló szavakkal mél
tassam Kabcs Ede költészetének értékét s iro
dalmi egyéniségének egytől-egyig előkelő és meg" 
nyerő tulajdonságait. Két okból nem fogom ezt 
tenni. Kemcsak azért, mert e lap homlokán az 
ö neva áll s tehát vele és munkáival szemben a 
szerető elfogultság látszata elkerülhetetlen vol
na. Hanem leginkább azért, mert a nagy magyar 
közönség Kabos Ede lelkivilágát, íréi beesőt s 
költői mélységét amúgy is ismeri és elismeri.

E  hat kötet a legjavát hozza annak1, amit 
Kabos Edo költői fantáziája és érett művészete 
eddig alkotott. Három nagy regényét, a Vére- 

■lék, A szobor özvegye és a Á’c'f halott regénye 
cianüeket; aztán ugyancsak három kötetben (.1 
koldusok, Fehér éjszakák, Történetek az éjsza- 

■káboljez ö kisebb elbeszéléseit és tollrnjzait. 
H iúd a hat kötet egy teljesen kiforrott, cíltuda. 
tos művészi egyéniségnek egymás mellett tanús
kodó, egymást fejtegető s egymás értékét fokozó 
megnyilatkozásai. A regényekben a koncepció 
egysége, a finom lélektani analízis, a cselekvés 
■drámai menete, a magyar tá-JTidalom mélységes 
kme.TrIn és őszinte szereié'./ ju t megkapó ki
fejezésre. Kabos mint regényíró egyformán tá
vol áll a bdnyodalmaknak mesterséges és minden 
áron való összekuszálásától, valamint az úgyne
vezett lélekboncolásnak egyhangú és fárasztó 
pepecselésétől. Hála minden kristálytiszta: a 
probléma felállítása, a cselekvés elrendezése, a 
ható lélekerök megkapó feltárása, a szc; ói 
egyéniségek rajza a az egésznek koloritja. A 
,.1’art. pour 1’ai-f1 klasszikus és becsületes törek
vése benno találja egyik mesterét. Az elet iijnz- 
ságait keresi ö minden irányzaté??.'- nélkül; .? 
útjában nem szed fel semmi clőiíéle semmi 
társadalmi ygy esztétikai liahanút, semmi r.iii-
,vészi dogmát. Egycne.cn és bátran halad célja 
felé, mindig a maga hibán és mindig a maga 
ösvényén. Akkor beszél, annkor van mondani* 
valója; s mondanivalója mindig akad, mert 
okos szűüinicl, szerető 'szívvel és gazdag ér/." 1
szemléli az életet. A regényírónak e nagy tulaj
donságait beleviszi novelláiba s legkisebb toll- 
rajzaiba is. Hindeniitt ugyanannak az egy
öntetű művészi individualitásnak kisugárzásai 
akadnak e kötőiben elibónk. A szó legjobb ér
telmében mondhatjuk el, hogy e tollrajzok mind- 
egyii.c egy agy rogépykivonat s e regények niind-

egyiko egy-egy tollrajz közvetlenségével és üde- 
ségével hajolja el az olvasót.

A gyűjtemény két sorozatban, köteten
ként körülbelül 20 ívvel, Má.kus Géza művészi 
címlapjával, angol vászon diszkötéslien jelen 
meg. Az I —II I .  kötetből álló első sorozat körül
belül 1905. évi május hóban, a l t  —VI. kö
teteket magába foglaló második sorozat pedig 
körülbelül 1905- évi november hóban.

E lap közönsége hosszú esztendők óta r.ap- 
nap után találkozik Kabos Ede névtelen írásai
val. Névtelenségében is megismerkedtek vele 
az olvasók és megszerették. Rokonszenves érdek
lődésükbe baráti érzé sei ajánlom Kabos Ede 
összegyűjtött munkáit.

Vészt József.

£  Uj Idők. E heti szám iva l tizedik év
folyamat leiczte he licrczeg Ferenc lapja. Nem 
jubilál zajosan, hanem cselekszik, amit tíz éven át 
hétröl-héire cselekedett: gazdag változatos és érde
kes tartalmával gyönyörködteti olvasóit. Van ebben 
a számban elbeszélés Pcrczeg Ferenctől, ilaionyay  
Dezsőtől és Szomáliáét) Isivantól, vers P isa  La-osiól 
és Szabi Sándortól. Zöldi Márton befejezi regényét, 
Woltner Pál és Lyka  Károly könyvismertető cikke
két írtak, azonkívül egész sereg apróság, amelyek a 
hét eseményeit tárgyalják.

®  Munka. Ezzel a címmel uj, művészeti és 
társadalmi hetilap indult meg a fővárosban, Az 
első szituba Csizmadia Sándor. Szomai.úzy István 
cs Eiskay  Ferenc Írtak novellát, regényt, cikket, 
verset és apróságokat. A lap szerkesztője Letényi 
Aladár, íömunkatársa ltiska i Ferenc.

T Ö R V É N Y S Z É K
Goiubisék tiagédiája. TulLajlúIl b t s '/ ’ t- 

erzésböi gyermeke gyilkosává le tt néhány bél 
előtt Gointis Mihály sörgyári kocsis felesége. 
GonibÍ3nak nyolcesztcndos fia ugyanis egy pár 
viseletien cipőt lopott. A gyereket rajtakapták  a 
lopáson és a szomszédok ettő l kezdve egyre ctu- 
folgatták Goi’ibisékat. Az asszony em iatt annyira 
elkeseredett, hogy kétségbeesett cselekedetre ha
tározta magát. Lngkőoldatot i ta to tt a kis fiúval 
és csecsemőg;. érmekének is a szájába öntö tte a 
mérges folyadékot. Azután önmagát ukaria meg
mérgezni a szerencsétlen asszony, ebben azonban 
megakadályozták a gyermekek jajgatására elő
siető szomszédok. A csecsemő meghalt a mérge
zés következtében, a fiúcskát azonban sikerült 
megmenteni az életnek. Goinbisnét a te tt u tán  
nyomban letartóztatták . Védője, dr. Fricd Vil
mos a napokban védettje szabadi ábrahelyezését 
kérte. Kérvényében arra hivatkozott, hogy Gom- 
bisuénak meg öt apró gyermeke van, azoknak pe
dig szükségük vau anyjuk gondozására. A tör
vényszék vádlanácsa Czárán bíró elnöklete mel
le tt ma foglalkozott :i védő kérelmével és m éltá
nyolva a felhozott indokokat, Gombisnéfc eze- 
badldbra, helyezte.

Szabadlábra helyezőit kezeskedő. Ring- 
vald Sámuel budapesti kereskedőt, ak it tegnap h i
telezeti csalus m iatt letartóztat lak, ma a vizsgáló- 
biió, dr. Készíts Antal védő előtörje ztésérc szabad 
lábra helyezte.

T Á V IR A T O K  '

A  s p a n y o l  v á l s á g .

Madrid, december 2L A kiró y kinevezte 
Polavi Ja tábornokot a vezérkar főnőkéi*. E b a 
nevezés volt egyik főóka annak, hogy Maiira be
adta lemondását. Maura Loro tábornokot ajánlotta 
erre oz állásra.

B ü l o w  k i t ü n t e t é s e .

Berlin, dec-'R-ber 24. A Nordd. All?. Ztg. 
híre ; zerin: .1 c«ij.-z-:r » J liilu c ii  inz-'’1 '''•fne!; brö- 
lcön főrendiházi lo>i>uji jo-; -lufsikjo! állomá
nyi tt. Vilm c f £]
kancellárt ma erről ért^ -iretje.

A m egfenyegetett V enezuela.
NewYork, dccz:-rnbcr 21. A ncwyorki Sun 

jelenti W ashinglonbóli A külügyminisztérium 
megerősíti azt a jelentést, hogy Caslro venezuelai 
elnök Laguaura fis Pacrla C.’d 'd lo  kikötőiben 
f r-usot ágyukat á l ' i t td d l  fd .  Az idézett lap azt

mondja: Több eset azt, bizonyltja, hogy Caslro 
elnöknek oka van attól tartan i, hogy az Egyesült 
Államok eljárnak ellene és kötelezik feladatainak 
teljesitéöéro.

A new$étkí JForW-nnk jelentik Washington* 
Lói: Caslro elnöknek hatvan napos határidőt fog
nak adui, amelyen belül meg kell változtatnia ma* 
gatartásút. H a ezt nem teszi, ükkor umerikai hrjó* 
l.adcl küldenek Venevzdába  tüntetés végett I la  
ez a" intézkedés sem lesz elegendő, akkor megszáll* 
jak külőmbözo kikotoil: vámhivatalait és szállva 
tartják  addig, amíg a viszálykodásokat kielégítő 
módon be nem szüntetik.

A  Dreyfus-pör revíziója*
Fáiis, december 21A Havas-ügynökség meg- 

cáfo lja  ed- a jelentett, hogy a Diryfus-par már 
a jövő hónap clcjón a  sem itöszék elé kerü l é.T 
megjegyzi. hogy ez április előtt meg néni tö r
ténhetik.

Török reformok.
- Eor.stanKr.époiy, december S í. A perta ciíf 

j .1 válaszolt a nagyhatalmak jegyzékére a ezert 
az osztrák-magyar és orosz nagykövetek bejelentet
tek, hogy követeléseiket flotla-t-jnietcssel fogják 
érvényesíteni. Báró Calice e tekintetben tanácsko
zott az angol-francia és ez olasz nagykövetekkel. 
A német nagykövet iparkodik a megegyezést köz-
vetíteni és mindkét részt engedékenységre bírni. 

Közgazdasági táv ira to k .
Bécs, december 2 í. A mai heti tőzsdén ra

bon ancmüekben az irányzat nyugodtabbr volt s bú
zát 5 fillérnyi árengedéspcl lehete tt volna lmpai, 
úgyszintén korpát is. K iadatott búza: 1200 mm. 
SÍ.5 kg 10.27 és fél K Szeredről, február végén 
átveendő: egyébként: $2 kg. 0.5 K  Léváról, 79 kg, 
O.fiO K Köböikuttól, 77 kg. 30.10 K  Pozsonyból. 
Rozs: alsó-ausztriai 8.10 K  jegyeztetett. Árpa 
a lege ekélyebb üzlet mellett tartott.; tő t felyidéki 
8.50 K Becsből, 8.90—8.95 K Sehwechatból. Ten
geri: régi magyar 8.20—8.35 K, La P la la  7.95— 
8.10 !•’. Zab: i agyar, minő szériát 7.00- 7 80 
K, csehországi 7.50—7.75 K.

T E L E F O N  S Z A M O K  s
S z e r k e s z t ő s é ?  Ö 6 -1 2 , l3 ra x 5 á td > s & ?  
K ia d ó h i v a t a l  5 4 —3 0 . F l ó k - k i a d é h i v .

N yom da 44—03.

N yiS itÓ F a
E rcTf’bar. fĉ síAttskcr: ccw vtuai iei«í0Mer*r » rurtattHttég,

T E L J E S É N  pótolják
I  '■■J*£ ia s s  s m t - Í K á i I S ^ 'á i é - » n ; á 3 ! E M a v s ^ |

a francsia cönnacai
U t ó d a i

hírneves promontori csgnac g y á r
(a la p ít v a  1862)

m in d e n ü t t  k a p h a tó  g y á r t m á n y á t  
K a n p o n t i  i r o d a  é s  g y á r t e l e p i  B u d a f o k .

B e l é p é s ]  f f e S í i d ^ r á s

az Általános Takarék- és HitslszővstkDzetnsk
(V ., S a s -u tc za  2 f .  s zá m ) 

fizlctrésseire és 100 koronás rószteweinsk iefryzé',ére.
övctkozotiinknek 2559 tagja van 13.629 üz’etrcsss^ci 

és rásziegyzvei. A befizetett. t(h:e 1,585 330 acr. 82 fin. 
Edrtis: kiadott kölcsönök 4.0iű092 kői 'na. Fizlositcd 
alapra való levonás vagy níántteetés nálnnK nincs.

1>. lépési nyilattvj..atox a.- cijjnoytes Uölcsonkórré" 
nyc'l naponta clíog á'atnak. Lcvóibeli megkeresések a  
azonnal felölünk. . r

A z  lo ra Z v a tO H tin r,

nyári

U & ?£H . lusóran-n írh ez  
I *vviz.i pvogyOjriíő p ir a U a n  R-dztü*, 
d ó v e i, kjiF.oJr-nobb iflzrvpiürdOA^ 
k ő i poutj ... : víz un/odA klc * ,

Co k i  Iv y btr.al. k.,̂ .s/olid<u»i> k ez-lé i, Pr«**
im:' liibt kiranatra vmv* n éa h .rii;iitv»

< - * '>  á  ■ ‘ í j » d e , )
' ENGffivry£RÚ!!a*Ni n

éftMlMlÓBSWIIMlOiniOKVOSfliaOl IIIÁMIW, 
iiÜDŐafljVtVnlÉGZÖSIEPVEK IDÜLT KftTAR?HUSRl 

tCROWtlltUS, ll.í LOEíiZfi ríHwiMOHinaai team *
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Á ru - és értéktőzsde.
—* December 24. —

A b u d a p e s t i g a b o n a tő z s d e .
'A logfcegolfc t& sdelátogatók asm em l& rs-  

nek a znsihos hasonló napra, am ikor m y  étien lto m  
boa eem le tt eladva; ee ig a z in  példátlanul á ll a 
tőasde annaleseiben. —  E gyedül néhány kocsi ten
geri k e lt el változatlan árak m ellett.

A  kéazbuza és a többi termény üzletclenül 
fo ly t le, kötés nem történt.

A d é le lő tti h a tárid fiQ zle tb en  barátsá
gos volt a hangulat.

kötötte*; óuza áprilisra 10.10—10.13—
10.12-----------------.----------  kor. zári. 10.12— 10.13 kor*
Búza októberre 8.79— 8,81—  — .— 8,80— .— . zárlatkor
8.80— 8.81 Rozs áprilisra — .— 7.91— 7 93—7.91—  zár. 
latkor 7,91— 7.92 Tengeri májusra 7.64—7.66—7.65—
7.66.-------zárlatkor 7.66— 7.67 Zab áprilisra 7.20—
— 7 .2 2 -7 .2 0 . —  zárlatkor 7.20— 7.21 koronán.

A d é lu tán i ha tá rld ö Q zle tb en  szilárd volt 
az irányzat

Kötöttek: Bnza á p r i l im  10.13— 10.15— 10.14 
kor. zárt 10.14— 10.15 kor. őuza októberre

8.80— 3 .6 2 -8 .8 1 —.----------kor. tárt. 8.81—8.1:2— kor.
Rozs áprilisra 7.93— '— .— kor.
zárt. 7.93—7.94 Rozs októberre —
kor. zári. űj tengeri 1805 májusra —
7.66— .67— 7.66.-------- —  kor. zári. 7.66—7.67 kor.
Tengeri szeptemberre — . ■ - . .  — —— kor. zári 
— kor. Zab áprilisra 7.21-7.22—7,21—s—  kor. 
zári. 7.21—7.22 kor. Zab októberre — — ■ *— 
kor., zári. ,— v— kor.

A budapesti term énytőzsde.
KStnfSe ttrmtKytk hwataiM jentf—it

D fijh íxteeiteeok: üsztráx tutolréazvónyekért 
holnapra 4 — 5 sorona, b napra 8 — 10 korona, decz. 
végére 17— 19 korona.

Ax utó tő zsdén  csöndes volt az tz le t  
Z á r la tk o r  m arad t; Osztrák hitelrészvény

6 <5.76.— Magyar hitelrész vény 804.26 Osztrák-magyar 
áUamvasut részv. 648.74 Üéü vasút részv. — I^szá- 
mitoló bank részv. 463.60 Jelzálogbank részv. — —  
Rimamurányi vasmű részv. f  iö.5O— Közúti vaspálya 
részv. 679.76 Városi villamos vasúti részv. 337.50—  
Erzsébet szanatórium sorsjegyek — .— —  koronán-

N einzeti Szalon té li kiállítása^ n y itv a  9 — 8 áráig. 
Belépő d í j  50 fillé r. —  K arácsonyi JciállilÁe 
^2’  E alm an  m űvészi txalnnjábon. ( Nagyin  
o ..  sz.) N y itv a  9— 12 óráig. —  U j m ü v é tze u  initon 
(Kecakem éti-u tcza 3. sz.), n y itv a  9— 1 ó rá ig . —

A b é c s i  g a b o n a tő z s d e .
Csekély üzlet mel'ett gyöngült az irányzat,

A b é c s i é r té k tő z s d e .

A 2 2 6 1 3 .  bt. magyar szabadalom részér* ISTI. májas S-rSL

„O naníiö ilö  igazító  szerkezet linotype- 
gépek t a b e l l a s z e d ó s e i  szám ára"

O la sn ó za tr  budapesti—  — —  —  — 
S z a lo n n a  városi légenszántott, ádrbos 

•  •  •  *  •  
Határidőn tbos»niail904.éT iuaaneem ia.

’ ’ ,1m’ *
faUnnalui l5 o á  ’  ’  *

|  .  .  .1 0 0  darabos

f s írn ia  .xmpuu (1903.) —  —  —
ilnczerna m agyar—  *  —

U m— nn. vörös aprószemQ—  —  —
*  „ közenszemO —  —

1 nagyszáma— —  —

6J.60 6 5 . -
ta s u 6 3 .-
5 5 . - 66.60

8.25 8.50
12.25 12.60
2 2 .- 22.56

8,25 8.S0
10.26 10.75
20.50 2 h -
18.25 18.76
1L2J 11.75
4 2 ._ 6 1 . -
s i 6 tX _
e t - 8 S . -
6 8 ^ 7 8 . -

S  b u d a p e s t i é r t é k t ő z s d e .

A holnapi ünnepek miatt, csekély volt a forgalom, 
de az irányzat a német kereskedelmi szerződések tár
gyalásainak állására való tekintettel szilárd volt. Adria 
tengerhajózási részvények jelentékenyen hanyatlottak, 
mert az a hir terjedt el, hogy a társaság ez idén nem 
fizeá osztalékot. Alpesi részvények ellenben javultak 
kedvező amerikai jelentésekre a vaspiaczról, Ellátási 
czélokra nem volt pénzkereslet.

Jeqyscsek: Osztrák n.tetrészvény 875.25— 675.76 
kor. Magyar hitelrészv. 8ü3 .-~—  — .—  kor, Angionana 
291.60— — .—  korona. Alpesi bányarészvény 495.76— 
49Ö.2-5* kor. Ősz k-raagyar államvasuti részv. 648.26—  
648*15 kor. Rimamuránvi vastnü részv. 514.50— —  .—  
kor. Májusi járadék 100.25 kor. .Magyar arany járadék 
118.65 kor. Magyar koronajáradék 97.95 kor. Osztrák 
Korona járadék 100.35 kor. Dohány részv. —
Török sorsjegy 130.59— 131.—  Adria — — , Magy. 
általános kőszénbánya —  — , Északmagy. kőszén 
— .—  korona.

A dé li tő zsdén  csöndes üzlet mellett szilárd 
volt az irányzat. Bér inbői a vasértékek árjavulását 
jelentik. Alpesi részvények tovább emelkedtek,

Jeqytetek: Osztrák hitei rész vény 675.50—  — .—  
kor. Magyar hitelrészvény — .—803.—  kor. bnionbank 
557.— kor. Anglobank részv. £91.25— . kor. Osztrák 
magyar államvasuti részv. 643.10— Déli vasút részv. 
88.—  kor. Magyar koronajáradék 97.95 kor. Alpesi 
bányarészvény — .— 497.25 kor. Rimamuránvi vas
mű részv. 514.50— .—  kor. Török sorsjegy l ö l . —  
— .—  kor. Májusi járadék 1C0.55 kor. Osztrák korona* 
járadék 100.35 Dohány részv. — —  korona

A dé li tó zsú e  z á r la ta  tartott. Egy braunaui 
iparvállalat fizetésképtelenségéről terjedtek el hirek. A 
magáctiamatiáb 3’ /s— 37/ie szua iék.

JeyyKések'. Osztrák aueirúazvény 676.76— .—  
korona. Magyar hiteiróazvény 803.— ' ■■■—.—  korona. 
Anglobank 291,—  kor. Alpesi nányarészvény 49<.75—  
—.—  kor. Osztrák-magyar államvasat részvény t'48 50 
—•— —  kor. Déli vasút részvény . 88 —  — korona. 
Rimamuránvi vasmű részvény 515.—  - — — korona. 
Májusi járadék lOC.25 korona. Magyar annyiaradék  
118.65 korona. Magyar koronajáradék 97.95— .—  kor. 
osztrák koronajáradék 100.35 kor. Dohány részv. •—  
Török sorsjegy 131.50 Korona.

I

Ó R I Á S I  V Á L A S Z T É K
K o til lo n , fo r * a n ,' l  o s ik k e k , Á larcé o k  t r é f á s  h & n rsM -  
r e k b e u  • Ib. D ís z í t é s e k  b á .té r in e k  r é s z é r n , z é a x ló r o jt  
7 m é to r  h o s sz ú  t—  k o r o n á é r t , z ' ld s z .u ü  lo m b ra -t m i-  
to r jo  2 0  k o r o n a . D ia  k o p e k . nú> tr é fn e b a z á r . löO  n v ere -  
me n y  12 k o ro n á ró l fe lj e b b . — K iiltö ld i m-= g r e u d .* .e ső k 
n é l i o  k o r o n á n á l f-újen b. — I n g y e n  o som agB láB , — 
Ejyy d ű l v i lá g ít ó  ú jé v i d o lg o k  SOÍ7O cm . na^ T sóg-ban  

1 4  k o r o n á é r t . — Á r j e g y z é k e t  ing -yen  leüld

F . C . B IS E N IU S
=  W ien, I .  S ingerstrasse No. 1L =  

-r?minniimii "uj" »mi>—  iwiiwwinaiiisHi un
A  $ y d r a d i r o i i i t a ’

& legsjahb homlokzati falfesték száras per, mely csaján kilóg  
viaze!, minden egyéb pótlék aélklll regjtive, már is  ftydóurr 
késs. A ,.H y< 5rr ,c íii’«tmiln*'-nal raM bízz s’.agtalai’, rmdkivfil 
cycr^n szér.-J, óvok muJKTaJ som venslti el színét, p».ir pebánv 
*mp ui'üva mosható, g.-ísolmak, esdaok, dvatares (rlftjAzasö*k 
ellerfáll, az oJaJf?Tt»hi ős«zf!s elöfljTjfc tnnglnaa tátí*»!j3, s  alig 
kerüj tóbbo mint a m» alszol, vagy enyvfe^tókkel való fe s té s? !  
festék homlokzifoi.- E- fö:<j'aAs ónUH-lylségeire igen alkalmas 
bármely eziiárd slason, 157 mész-, gypez- cs céaent VAktéaton, 
téglán, kövön, fán, bádogon, va-.op stb. beválik. A „Bydroehro- 
níln* a legolcsóbb festék ős ery C-méter területnek vele vadé 
1 (/-festése körlilbe'.M 5 fillérbe kerül, tíírmoty ssinbna kapható. 
TAjékottatóvai, núntával cs ázjegy^ótdrel kívánatra b r r w a in  éa

Ingyen etobrilank.
— K a p h o t a  l tw d a p e f i te n  a  A b v e tJ c e ső  • ő v a t a a d l t  «« 
öllek Jümsó VI., Váeri-kflrat 5Ü. as. — Hervnaoe A. Vitnoa V.,
14pót-kümt b. se. — Klein és László VII., fiároly-kőrwt a. ra. _
Krsycr E. és Társa V., Vicai-körnt 6, n . és fek'<tel«e(rfbea. — 
Patav és Pörstaer VI., üj-utca 20. as. — Otrohenta Testvérek 
Késsvénytérsasáe t t . ,  0llól-n» S8. ra. — Btrobenan ée Ortfc VTL 
Kinüv-ntra 4.3—15. — Szende Adolf IV., Perem* Jéae^f rakp. 22'

A mai tőzsdén kedvezőbb hangulat uralkodott, de 
a forgalom az ünnepekre való tekintetlel szűk korlátok 
között mozgott. Átmenetileg a nemzetközi értékek javul’ 
<fik, míg később Jelzálogbank részvényekben nyílVánu-'t 
kereslet. Általában pedig csöndes volt az üzlet A helyi 
értékek piacza is nyugodt vo lt Adria tengerhajózási rész- 
vén ydc a bennük fejlődött kínálat következtében foly- 
lattá kárhanyatlásukat A bécsi tőzsdén az a hír terjedt 
ri, hogy a társaság ez idén nem fizet osztalékot

Valuták és devizák irányzata változatlan. 20 fran
kos arsny 19.05— 19.1 J kor. 20 márkás arany 23-51—  
23.59 kor. —  Franczia bankjegy 95.27.5—95.37.5 kor 
róna. Német birodalmi bankjegy 117.57.5— 117.685 kor.

As elő tftzntío  irányzata tarto tt
Előfordult kötések; Osztrák bitetrészvénv 675 60 

676.—  kor. Magyar bitelréazvény 804.— 804.25 sor. 
Osztrák-magyar állam vasat részv. 648.5a— 649.—  kor. 
Dőli vasat Jelzálogbank részv. — .—
— Leszámítoló bankrészvény Rima
murányi vasmű reszv. 5145C— Közúti vaspálya 
részv, 669.60— .—  Városi villamos vasút részv. 
— — Koronajáradék — Erzsébet 
szanatórium sorsjegy — . *— — .—  Magyar villamossági
r.«t részv. — ,------ —  Salgótarjáni részv, — — —  Kő-
szénbánya és téglagyár — — —  Adna 434.— 427.75 
Kereskedelmi r t  — .—  Magyar a s z f a l t - —. -  koronán.

A dé li tftzsd én  változatlan volt az irányzat
Előfordult kötetek: augusztus végére: Magyar 

aranyjáradék — —  Magyar koronajáradék
— Magyar hitelbank részvényt 803,50—  
804.—  Jelzálogbank részv. 626 — 527.75 Leszámítoló 
bank részv — — Rnnamurányi vasmű részv. 
—  .— Közúti vaspálya részv. 669 5 0 —569.75 
Városi v i lt  vasút Osztrák hitetreszv.
676.25—675.50 Osztrák-magyar államvasuti részvény 
— . — Déli vasat koronán.

A h e ly i é rté k e n  otaczár csönd uralkodott.
Forgalomban vo itak; Adria 48v.6O— 428, 3 szá

zalékos jelzálogsors jegyok 116.40 koronán.

K IA D Ó  H A  A u O O N O Ő  1

4 MAGYAR HIRLAPKIAOQ RÉSZVÉNYT ARSASAS.

S o v á n y s á g  +
*s •Cyoőttll eredménytől kísért szer a D r . W l'lla m  S a r t l e y  t a 
n á r  a w e r f t n l  er ő  ta p p  óra. Sonr.yak tarlós, szép, telt te s t do
ni okát nyerne • hólpv- k reir«k keblei, 6 hót a k ti, VO kiló pra- 
ranodasert jótállás. vór? /o ’Ar.vaA-, Má m .-. n . * ’ *.

© Ú T M U T A T Ó .

. , - v.yséj, i d e g e s ? r á j .k o r  . l l e ű '4
pornorb.ijosoknak c< (kfllóa*«*tcnen srer. Kitiiuteeve: Chicago 
Berlin. London és Hamburgban. Korzőnó levelek minden onr 
szagból. Ara dobozonísfnt l  Ír  10 kr. hasxn. utasítással. — 
Fónk  í r :  Z E I3 I . R  MÓR B . B u d a p e s t . V J  4., P o d n a -  

 n lo e k y - u t c z a  «r. XX 2 0 .  B

B u d a p e s ti t a k a r  ék  p é n z tá r  és O rs zág o s  
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvény 
tó ko : 10 millió korona. E lnök. Tolnay Lajos, vezér* 
igazgató. Ber.ke Gyula. Központ és magy. kir. saab. 
osztálysorsjáték fóelárusitó helye: VI.,Andrássy-ut 5. 
Kézzálogüzletnk: IV., Károly-körut 18.; IV., Ferenciek- 
tere 4, Irányi-utca sarok; VIL Király-uíca 57.: Vili ,

^József-körut 2 .; Vili., Üllöi-ut 6. az.____________

- - -  ---------L ■ ■ ... ■■ ■ ................. .. ................

N a p i r e n d ,  1 8 0 4 .  d e c z e m b e r  2 5 .

y < ip fá r :  Vasárnap, deczember 20. Rom . k a th .:  
Karácsony. P r o f , : Karácsony. Görög-orosz: (d c-  
czembor 12 .) S zp irid . Zsidó: Teb eth  17. N a p  ke l:  
7 óra 33 p., nyu gszik : 3 óra 56 perczkor; hold k e l:  
7 óra 21 p. délután. nyu gszik : 9 óra 13 p. d .l e. —  
A vasúti munkások kongresszusának első nap ja. —

N a p i r e n d ,  1 8 0 4 .  d e o z e m b e r  2 6 .  

n a p tá ri  H 6 tfö , deczember 26. Rom. ka th .:
Is tv á n  I .  vert. P r o f , : Is tv á n  I .  ve rt. Görög-orosz: 
(deczem ber J3 .) E u s ztrá t v t. Z s id ó : Tebeth 18. 
N a p  k e l: 7 óra 33 p., nyu gszik : 3 óra 56 p . ; hold 
k e l:  8 óra 32 p. délután, nyu gszik : 9 óra 53 p. d. e. 
—  Vasúti munkások kongresszusának második 
nap ja . —  Birodalmi németek karácsonyi ünnepe a 
Terézvárosi Kaszinóban 7 órakor. —  Téli tárlat a 
városligeti Műcsarnokban, n y itv a  9— 4 óráig. B e
lépő d í j  1 óráig  1 korona, azon tú l 40 fillé r. —

K i s - t d s i

N A G Y Ó S Z

e>ak annak lesz, aki ln -  
ffy ea  k é r i M affyaror- 
e r ó ^  le y ia y v o b b  a rő lö -  
irfco á ja n a k é r jo g y a é k é t ,  

szőlőiskola dianii 
Bl és állami ielSgfelet 

' mellett létesült. 
L e g o lc s ó b b  árak!

Szép és tartós szőlője

I

r r i  STOLLWaaCK T e s t v é r e k
G yáraki

^sStófe.1 Köln. Pozsony, Berlin. London, Eew-York.

f  Angol, amerikai és franczia

It.iacen lé rfiaak  
n é lk ü ö 2 h t{e tle n !
Az uj átdolgozott V.

ban most megjelent

VÉDEKEZÉS
a le rtifő  nnml ketst- 
■égek és teéetoílenf t f  
elles és axak gyógyítása
czimtl könyv 2 kötetben. I r t c  
a müveit közönség számárai 
W elsz J. volt csasz. es kir.. 
katonaoivoe Ezen mii eredeti 
H-fl k adása Pánsb^r, aa  
európai tudományé < társaság 
által az eisó osztályú arany
eremmel lett kitüntetve, miétf 
is  nem tévosziendő övsze a 
közönség lélr> vezetésem  és  
kizsákmájiyo á*nra törekvő  
‘érc-munkákkal! tfendkitfll 
fontos felvilágosjttsokat tar
talmaz a nagyközönség szá
mára, mert nemcsak, hegy 
leírja az okokat ea a gyo, 
cy tá st, hanem közli a l é g .  
fo n to sa b b a t , a  v é d e k e 
z ő i t  i s .  A két köt. t « to  
oldal) ára 14 korona. Megren- 
deihetó havi 2 koronás rése. 
lotilr.etós melleit is  (4 k v .  
utánvétellel) W cias B .sél 
Budapest, Deák Ferenc*- 

utóra S., ajtoszim  40.

C s o k o lA d A  
é «  C  a  c  a  o

E llá m é rt Irrk itO n fib h  
honi o jA r-m á n y . 

Mindenütt kapható
gyártmányú hnlhrtiyag, g u .ra i. szivacs és pcssarium ó v s z e r e k ,  st»rilizáltan, a 
légmentesen zárt dobozban b é r m e n t v e ,  e g y  é v i  j é t á l ' á .  m e l l e t t  tudaton

ként 2, 3, 4 ,  6 és  <1 í r t é r t  k a p h a t ó k ,
P a p p  L á s z ló  kötszertaraban
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Boldog Ünnepeket !
Minél több szerencsét és legjobb egészséget kí

vánunk ma t. olvasóinknak.
Mint minden évben, úgy az idén is  azon gondol

kodtunk, hogy kedves olvasóinknak mi jóval lehetnénk 
hasznukra. És mi lehetne a legjobb ? Mi képezi úgy 
a gazdagnak, miut a szegénynek egyaránt legbecse
sebb kincsét.■ — -."'M B=BB Mi ■ 1 li: .M  ■

[] A z eg észség . fl
Mily gyakran látni gazdagokat, kiket mindenki 

irigyel, de akik odahaza nyögnek és jajgatnak, mert 
elvesztették legdrágább kincsüket, az egészségüket. 
És mégis az egészségre vigyáznak a legkevesebbet. 
Az ember csak akkor tanulja egészségét megbecsülni, 
amikor m ár elvesztette azt.

Kedves olvasók ! Épp úgy, mint a gondos földmives, 
mindig jobban és iobnan trágyázza a jó földet, hogy 
az jobb termést adjon, ugv kellene a józan ember
nek is egesz»égének megtartására ügyelnie és arról 
gondoskodnia, hogy egv jó  erősíti, frissítő háziszer 
mindig kéznél legyen, hogy azt időről-időre még akkor 
i -  használja, ha egészséges is. Mindenesetre sokkal 
tidvösvbb az egészséget csekély penzádozat árán 
megtartani, mint azt clhinyagolni és később nagy 
áldozatok árán és gyakran iszonyxi fájdalmak mellett 
az elvesztett egészséj visszaszerzésen fáradozni. Gon
dolának csak ama irtózatos fájdalmakra és szenve
désekre, melyeket például a gyomorbántalmakkal 
küzkődők, a szükmcilück, a csuzos és köszvónyes 
bántalmakban szenvedők, továbbá a légzési nehézsé
gekkel, görcs, szaggatás, szívdobogás köhögés és 
m;<s sokféle bajjal terhelt betegek tűrni kénytelenek 1 
Már fogfájás vagy (fejfájás is mennyi kintelj*»s órát 
okoz az embernek. Azért kedves olvasóin* m ár id e je -  
ko án gondoskodjanak egészségük megtartásáról.

Egy jó háziszert kéznél tartani és azt az egészség 
megtartására, nagy fájdalmak elkerülbetésére felhasz
nálni, nagy fontossággal b ir az ember életében. Egy 
ilyen háziszer elsősorban az ezerszeresen dicsért 
Feller-lélo Elsa-Fiuid, melynek fájdalomcsillapító, 
nyálkaoldá, valamint görcsöt e'állitó, az emésztést 
elősegítő és frissítő hatása van. A legkényesebb 
egyének is szívesen használják és min 1 idősebb, 
annál íobb, m ién is minden háztartásban állandóan 
készletben kellene tartani ezen kitűnő háziszcrt, hogy 
gyors 6egéty legyen kéznél, különösen ba orvos nincs 
a közelben.

Ha Feüer-félo Elsa-Fluidot vízzel vegyítve a szemek, 
az aicz, az agy, a homlok mosására has»náljuk, ankor 
a tejbőr, a szemek látókéjressége és az idegek erős 
bődnek. Ke nyögjünk és oo jajgassunk, ha sokféo 
fájdalmunkban, m int fejfájás. fogiíjás, szag a ás, 

izomíájda mák daganatok,szú
rás, tő»zvénycs bánta írnak, 
görcs, z'Aba st*?. szenvedünk, 
hanem használjunk Fe tér- 6 e 
Elsa-Fluidot és rövid bedör- 
tsölés utáa erői-bödne* és 

gyógyulnak a fá
jós, elgyengült 
testrésze*. —  Ki 
Feller-téle Eha- 
Fluidot naponta 
szájvíz gy.nánt 
használ, elejét 

. veszi a kmzó fog- 
‘ ’• Iá jósnak torok-

Nagyszámu köszönőlevelek igazolják, hogy a Fcl'er- 
íélo Elsa-Fluidnak fájdalmat csillapító görcsöt, h v 
nyást és rosszullélet megszüntető tatása van. Kitü
nően hat oly fájda máknál, melyek romlott ételek 
fogyasztásától keletkeznek; azonkívül étvágygerjesztő 
emésztési zavarokat rendező, gyomorbajokat, köhö
gést gyógvitó hatása is kipróbált és gyors. Használata 
által om úlik az éjjeli izzadá-, kólika, láz, mc^köny- 
nyebülést szerez az ingerült mellnek. Páratlan frissítő 
és ideg-rősitő, semmiféle ártalmas alkotórészeket 
nem tartalmaz Számtalan ember áldja a jótékony 
hatást, ha a Felier-léle Elsa-Fluidot vízzé, vegyítve 
sebek mosására használják, a lábaknak fagyás által 
kelotkezett sebeit gyógyítja, a lábak izzadásat, nyomás 
által okozott kék tóitokat, lökcs vagy esés következté
ben keletkezett zuzúdásonat sikeresen eltüntet. Ki
húzza a forn-Ságot a szenvedő testrészekből, meg 
akadályoz sokfé.o ragályosságot, segít viszketegség 
és égési sebeknél. Igen jól hat mint antiszoptikus 
tisztitó, seb- és borogatóviz, kitűnő fájdalomcsillapító 
és erősitó bedörzsölő szer fáradságos kirándulás 
után, kimerülésnél, gyengeségnél, '»ely például szív
dobogás, lé egzési nehézségek, fejfájás által ketet- 
keziü. Nagyon dicsérik a hatását a katonák, vadászok 
levélhordón munkások és oly emberek, kik a mező- 
földeden, bányákban, műhelyekben és egyáltalában 
sokat dolgoznak,

A gondos anyák tudiák, hogy miért dicsérik a 
viz/e l kevert Feller-féle Elsa-Fluidot a kis gyermekek 
seoeinek mosásánál és ann*k hüsitő, száritó hatását 
épp úgy dicsérik a szűk uellüek és nenéz lélegzetnek, 
a torokfájásban gyakran szenvedők vízzel keverve 
torohőnlitőnek ajánlják a Fellerfé-e Elsa-fluidot. Végül 
a legjobb szer a Fellertélo Elsa Fiúid betegszobák 
lakóhelyek levegőjének tisztítására, javítására. Egyet
len egy kísérlet teljesen elegendő. Az orv >s urakat 
meglehet kérdezni, mikép használandó a Feller-téle 
Elsa-fluid inas különböző itt meg nem emliteit ba
joknál, mert azon orvos urak kik e szert kipró
bálták, szintén ajánlják azt betegeiknek. A magyar
osztrák monarkia részére a valódi Feller-félo Elsa- 
Fiuid csakis Feller V. Jenő gyógyszerésznél, Stubica 
Centrale 23. szám iZágrábmegye) lesz gyártva ét ott 
rendelendő.

A Feller-féle Elsa-iluid a párisi, a róm ai, londoni, 
nizzai, és berlini kiállításokon legelső dijakkal, arany
érme x kel és diszokievelc*kei lett kitüntetve Fciler 
gyégyszerésx urat ő cs. és kir. fensége Bourbon 
Fülöp herczeg udvari szállít-jának nevezte ki és a 
spfe yol vöröskcreszt-rend ezüst érmét is m gkapta.

őiyan egyen iránt, ki annyi temérdek kitüntetés
ben részesül, faltó len bizalommá lehet viseltetni és 
kivált, ha megmondjuk kedves olvasóinknak, hogy 
Feller V. Jenő gyógyszerész Stubica Centrale 23. szám, 
(ZágrAbmegye) mar több mint 60,000 köszönőlevelet
kapott há á s  vev ő i'ő i a világ mind-n részéből.

Don Marin Lesic plébános Pupnudról u. p. Korcula, 
1904. ápril s 27-én a következőket irta : Mióta Elsa- 
Fiuid, át használom, már 3 megbetegedésnél észleltem 
csodás hatását és pedig: 1. szemtaj4sn.il, melv két 
év óta kinzott; alig hogy Elsa Fluidját használni 
kezdte n, a szemfájás úgy eltűnt, mintha ké/zcl el
vették volna; 2. szűnni nem akaró nyolez hónapig 
húzódó hátfájdalma*nál cs 3. gyorsan cs sikeresen 
gyógyított ki egy meghűlésből.

Gércty Zsigmond rendőr szakasz vezető Kassáról 
ezeket í r j a : Min' csafcdapa 5 hétig ágyban fekvő 
beteg voltam, heves szivgörcs kinzott, légzé>i ne
hézségen, vesebaj, köhögd és szúrásban szenvedtem. 
Al g hogy a Feller-féle Elsa-Fluidot használni kezd
tem, már is ereztem a fájdalmak cs.llapuiását és 
két heti használat után újra megkezdnet cm szolgá
latim at. Végül Pahovits Károly gazda ági intéző 
B 'lrő l n. p. Ipoly Pásztó ezeket írja  levelében: .Az  
Ön Elsa-Fl* idjanak sz-rga más és pontos hasznú ata 
melh tt 4 éven át kínzó és gyötrő gyornorbajom 
me.szűnt. Mebgen ajánlom mindenkinek s az én 
házam többé Elsa-Fiuid nélkül nem lesz.*

De. hogy az orvos urak is megvannak elégedve a 
Feller-féie Elsa-Fluiddal, azt legjobban igazolják a 
kővetkező nyilatkozatok, melyeket itt néhány orvos
tól köznlnk.

Dr. E-tmeisier orvos ur Wiidenauban u. p. Aspr.ch 
Innköz (Tirol) a következőket n ondja levelén-n : 
.A z ön Elsa-Fiuid,<a kitűnő szer, mely a n.ponta 
előforduló egészségi zavaroknál kiváló szolgála.okát 
tesz.*

Tek. Feller V. Jenő gyógysze- 
rész ur, Stubica Centrale z3. sz. 
(Zázrabmegve). A rendakezése-i re 
bocsátott Feller-féie KIsa-Fbúddal

f nagyon jó  eredményeket érteni «L Szíveskedjék 
: velem tudatni a legnagyobb üvegek éráit is. 
j Dr. Popper Gottlieb cs.és kir. ezredorvos, Komatau.

Ugyeuár kedves olvasóink, hogy az ilyen kitiln- 
1 tetősök, ilyen nyilatkozatok olyanok részéről, kik 

a Fellor-léle Elsa-Fiuidot használták, a legigazab- 
ban bizonyítják, hogy a Feller-féle Elsa-Fluiddal 
valóban a legjobb és tényleg kipróbált háziszert 
növeztük meg. Hogy pedig kedves olvasóink ezen 
szer sekélyével is megtarthassák egészségüket, hogy 
szenvodésektől megóvhassák magukat, okvet en szük
séges, hogy a Felier-téle Eiss-Fluid beszerzésé
nél óvatosak legyenek és különösen a védjegyre 
vigyázzalak, valamint arra, hogy minden üvegen
.Feller* aláírása rajta legyen.

Tudják-o mi az irigy ég? Rossz tulajdonság, 
mely rut eszközökkel él és mely m ár igen sok 
bajt szilit. Igv újabban sok irigy ember boszan- 
kodik azon, hogy Feller V, Jenő gyógyszerész ur, 
Stunica Centrale 23. szám (Zágráb.'ncsrye) valóban 
kitűnő Elsa-Fluidja á tál annyi kitüntetést, jó- aka
rót és annyi b -rá to t szerzett és ezen irigy 
emberek utánzatokat hoznak forgalomba hasonló 
hangzású nevei alatt. Persze sok ember iépre 
megy és bocsapatja magát. Megtörténik még az 
is, hogy Feller gyógyszerész ur állandó régi vevőit 
is az utánzatok sokfele dicséretével és csalogató 
levelekkel halmozzák ei és ezen régi vevők c'-iraci 
sokszor szabálytalan módon sajátíttatnak el. Nem 
is o!y régen volt, hogy Feller gvógyszerész urnák 
egyik h itlen  alkalmazottját rajtakapták, am int régi 
állandóan Elsa-rluidot használó vevőt ezimeit akarta  
eldugni.

Hiszen kedves olvasóink között is bizonyára 
akadnak olyanok, kiknek alkalmuk volt tapasz
talni bogv irigy emberok mennyi rosszat miveinek. 
Azért ismételten hangoztatjuk, hogy utánzatoktól 
óvakodj inak. Ne hagyják magukat hasonló hang
zású nevek által, mint például Luisa Fluid, Gold- 
Else-FIuid Salvator-Fluid, Horgony-Fluid, Inda-Fluid 
síb. vagy valamiféle Világfluid és holmi nővényszesi 
által félrevezetni.

Hozzá még o yan olcsó ezen kitűnő háziszer, 
mint ritnán más valamelyik. Igaz ugyan, hogy 12 
kis vagy 6 duplaüvegnél kevesebbet sohasem lehet 
küldeni, ám jegyezzék meg az olcsó árakat ha 
12 kis vagy 6 dupla üveget rendelnek, úgy csak 
5 koronát kell Cze niök bórmentvo mind n egyéb 
költs g nélkül. 24 kis vagy 12 dunlaüvog ára 8 
korona 60 fillér. Ha 36 kis vagy 18 dupla-üveget 
rendelnek, úgy ezért 12 korona 40 fillért kell 
fizetni, írtig 48 kis vagy 24 dupl iüvegnek 16 korona 
az ára Ha aztán pé.dául többou együtt G0 kis 
vagy 30 dupla ivegot rendelnek, cnné< csak 20 
koron* az ára összesei. Xlár most, hogy ezen 
kiváló hAziszer m nd nütt jól legyen bevezetve és 
hogy a legszegényebb ember is meghoz*thassa, el 
lőtt rendelve, hogy semmiféle postadijat és egyálta
lában sem uiléle köl séget n n kell fizetni, na 
direkte Feller V. Jen i gyug. szerésznél, St ibica 
Centrale 23. s ám (Zágrábmegyoi rendelnek, figyel
mükbe ajánljuk, hogy ing\en kapnak minden ismé
telten rendelt tuczat után 1 üveg Feller-féle Elsa- 
-Fluidot.

Másodsorban egy époly kitűnő hiziszerre és 
pedig a Fellcr-fele levezető E sa Rcbar ara-Pilu- 
lákra akarjuk kedves ol ásóink figyelmét fe lu iv -i. 
Ezen Esa-Pil.dák gyors, biztos és fá dalom n ln ü ií  
hatással bírnak székrekedésnél, dugulásnál és mind
ezen bajok által keletkezeit betegs génnél. Telje
sen ártalmatlan, az El-a-Pi ulá* már néhány órával 
a használat után Icv. zctőleg hatnak, kémény ler- 
mészetüeknél rendo/ik a székelési. Aki az E.sa- 
Piiulákat állandóm  használja, sohasem szenved 
duj-ulasban, óvakodni kcil a. ónban utánzatoktól. 
E jy  tekercs — 6 doboz ára 4 korona b rm- ntve 
bárnová szállítva.

Ismételten arra figyelmeztetjük kedves olvasóin
kat, mgve/zék meg jól. hogy val itt felsorolt
készítményt csak úgy kaphatják valódi minőségben, 
h í rendelő tevelüKct pontosan így czimezin : Fe lor 
V. Jenő gyógy^zsr-'sz Stutici Ccntralo 23. (Zagrab- 
megyei. Raktárá t Budapesten Tőrön József g.ógy- 
sz< rtára Király-utcza 12. é3 Dr. Ejiger „Nádor**- 
gvógvszcrtáia Váczi-körut 17.

Kedves olvasók l Ha mindazt, arait ezen csikk
ben elmondtunk, figyelemre méltatják, meg lösz
nek elégedve és mi Igazán őrülni lógunk, ha 
ezzel a czikkel kedvei olvasó nnnan szolgálatot 
tehelünk és végül tisztelt onasóinnnak kívánunk 

[ sok szerencsét, lcgjobn egészséget és

K ? lk n j? s  *

k a rá c s o n y i 

ü p  w p ? k ? t !

szemtaj4sn.il
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Vasárnap, 1901. deczembor 25-én.
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Vén leányok.
Vif,áÍPk 4 i« IvuuM.-iui>. irta: J. M 
b á n ié . Ferói o la Mihály József.

Valentina 
RJdurda 
Spicer 
fiiadéi
ügy őrmeaUv 
Tointea 
Izabella 
Sus.M 
Phoeba 
Maiy 
Fanny 
Hsuriotta 
Charfetto 
Harrlette 
Pally

Szem élye’? •
Mihályi
Mvnar
Dezsö
Ilozsahegyl
Gyen aa
Halász
Hathori
Lánnry
l*. Mirkas
Nagy 1
V Molnár
T. Vízvári
Lenkei
Fau’ay
Járxai

Hnssárvér.
Operett* 2 felvonásba a , előjáték- 
tál. Stein ő < Landrí’oerg szövege 
nyomán fordította iluttkai György 
én Mérői Adod Zenéjét szorzotté; 

M áier Rezső. 
Szem élyek:

Rarányi; 
holAtb  
Rssatszky 
Csákány 
Csancsinazkr 
Abny 
Szikla ] 
Kcpea 
Fényei

B. Szabd
Sziklai
Girólh
Csiga
Bolyom
Márton
Taüián
Srentgyörgyl
Rácz Margit

K ezdete fé l S ó ra k o r

Délután m-rsekelt helyárakkal:

A vasgyáros.
fiziem 1. I’-'V lio . Obnct Gy.

ordimtla : I i . J.;u.

K ezdete fé l 8 ó ra k o r

Dű'oíán mérsékelt halyárskkal:

A drótostól.
N.’ gy eprien oojatehaal 2 fele. 
Irta : León Viktor. Fordították 
Rntikni György és T lé if i  Adolf.
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H É l E t t  B s S H Y f

P ára tlan  a  M onark lában !
Közli a  kibocsátás napjától az 1904. év végéig kisorsolt, d é v a it, vagy tfrvéavesea  am ortizált 
sorsjegyek, zálog evelek, részvények stb . szám ait hivatalos adatok alapján. A H sreur évkönyve*

------■■ ; ■-.■-. ■■?=-.== in g y e n  k a p já k  a ---------------------------

„ M E R C U R “ h ite les  pénzügyi-, közgazdasági 
és sorsolási szaklap előfizetői.

A .Eorccr* leg régbb  sorso lási és pénzügyi szaklapja ez országnak. — Előfizetési A ra: az 
Évkönyvvel, valam int díszesen k iállított sorsolási nap tárra l együtt egész évre 4  korona* 
■; = a s " r x - T : - 2 . .z „ T : ; 1. Előfizetéseket elfogad a  — - • j - -  ■_

I5e..u'icu
Claire
Octavo
Biyiruy
P.efent
Sophie
Jtorbiay
Sasaimé
Machnei
ACheoais

E z e m é .i e k :
Rákosi Ss. 
Tőrük I. 
Dezső 
Császár 
Kötény!
N gy Ibolya 
M :.alyti 
1> l.t.etí 
Vízvári 
Delli

Gűniher
Miczi
Jankó
Pifeíferkvra
Zsnzsca
Miios
GizaLen

«rqr «•
:u»iie Lehár i'« 

S zem élyek : 
Gtréth 
Komái 
H Szabó 
Tol api 
Keleti 
Ile-tay 
Kcl'al 
S ia’ontal

k i a d ó h i v a t a l a ,  B u d a p e s t ,

IV., VÁCZI-UTCZA 37.
K ezdete fé l 3 ó ra k o r

Hétfőn, deczem ber 26-án:
ki emigráns.

R e m i i  3 fehcBaabao. Irta . 
Kom«eh«v Jenő.

K ezdete fé l 3 ó ra k o r

Dóhitán m ért. h e ly irakkal

Egyenlőség.
FanULz ia 4 tel vonalban. Irta: 
Farria J. M For.litntta: I ái Béla
K ezd ete  fé l 3 ó ra k e r

Lkot! m ttsor:
Kedden: Cyrar.o do Bcrgerac. 
Szerdán: (Jiazás az őz-.egység

le t .
Csa:ürtokSr.: Wallenstein lábéra.

o: »*• i int
Péuleken: Vall malom • lila . 
Szo'rb >ton: Karaoon álom.
Va á.aapd . u.: Az ;ra n i“mber.

E*i : A bér.

K ezdete 3 ó ra k o r.

Hétfőn, deczember 2£ in  :

Haszánér.
Operett 3 lö v -o a  b-n, előjáték
kal Stein e& Laíidesberg szövege 
nyoraau íorditetU Rattkai Gy. 
és Merői Ad-lf. 7. nőjét azerz.

Mader Rezső

K czrfe te fé l 8 ó ra k o r

Délután mérs. helyárakkal

Fecskefcszek.
Operett 8 leivotiiinoun egy elő* 
jatókknl. irta: Ordenoean. Ford.: 
Mérei A-feir. Zeneiét azsrzette;

Henry llcrbiay.

K ezdete 3 ó ra k o r.
K a t i  m ű so r:

Egész héten : lu -t»rrér . 
VatSmar d u. F»-c«*wf-«T.ek.

1 Va űrnap este: Huszárvár.

H a i o j a r a t i e g y z e k .

A. D  K  I  A.
Magyar Királyi Tengerhajózás! Részvény-Társaság

Vczérügynóksége:HOFFMANN S. é« V.
1 9 0 5 . ja n u á r  havában a  kővetkező gőzösök I 

indulnak F i ú m é b ó l :

F r a t r f i i  P ? iS ii)g g r
kávékülönlegességek üzletei:

B udapesti Anurásny-uft 9., F e re n c z ie k -ta ra L  
K irá ly i b é rp a lo ta

aoB M i Vidékre közvetlen Fiaméból szá ltitu k . hbbm

G I E S B A M O K  X T K ?

R E r t r a  r a ü á y r

aeereháetök oc. B u d a p e s t, K irá ly -u tc a  4 4 / 5 6 .
B a r r n c ü i n m o l i

a lesjitiányosabli árakon. 
N agy ra k tá r  az összos hang. 
— szórók és  húrokban. — 
Régi hangszerek vétele, eladási 

és becserélése.
Teljes zenekarok felszerelésének kőit- 
aígretése, ugjTiitit képes árjegyzék 

ingyen és bementve.

Kivitel nagyban és kicsinyben.

E .s r  E l s z a k í t h a t a t l a n  n a a  

k é k  m u n k á s e B l l S n y ö S i
(Szedő, b onckS ven yegrok  és Iro d a -k a b á to k  k a p h a tó it  

Gwtmaiisi •>. é» T á rs á n á l, VII., Kcrepesi ut 13 
KúituA k ív á n a tra  in a u n t é t  b é rm tn tv n

Teljes gozmesé-telspet
valamin'. minden s/akbavigő i’óp t m o s ó lo té e e le k , kórb A aak . 
s z ó l ó i t  in to s j tn ic  k o lo s to r o k . - s ú r o n k .  íd r d o - Aa 
s y ó r y i t ó - ia t e x o t o k ,  g ö a h a je s i1.* . táurau^tak, ath . re zore 

épít i szálht

az e lső  osztrák-m agyar m osógépgyár
STRAKOSGH L. és BONEB I. utóda,

’X 'u l n . |<1oik>m :  H O X E I f  .T . I I .  
W I E N ,  X X I . ,  B R J G 1 T T A P L 4 T Z  I . s z á m .
Képvisetőséqek: B ű n esten , Athén ÜMikviaan. S ít -Pófervéren, 
Ekate Inosiaw, Varsó, To«3k, Rom, Briliszd,Bilanö.Rápoty, Turulban.
- — A l n p t t t u í o t t  U M M I »  sss= = s 
Köllságrel aek é» Prospectnsok l y e a ,  Ia?| a te i l f o k .

H o v a G ó z ő s  a e v e K e l e t

Xew-York
Liverpool
\ew -io r k

Ultonia
Cyprl &
S'avonia í —10

Liverpool1) Fa termán
Baross

12
B—15

Jókai 5—15
Tolt vidám, Antwerpen. 1 0 -2 0

K'jpcnnagen'l
baiubug1!
.cndoii, Hull

Arad 1 5 -2 *
Lm. t i  ni a 10—20
Congo 10—20

.iverpool S&ra/oisa ló—2-.
Pannónia 26

Hnrdeaux x Kálmán király 2 1 -3 1
dasgow x Matlckovits 21—31

Ebro 21—31
.i/erpool1)
ambu-g1,

Austrian 21—31
Pergamen 2 1 -8 1

A ’-g i l  megjelöli viszonylatban a gőzös Triestetís érinti.
1) Amonnyinen a gőzös indulása elölt 8 nappal elegendő

rakomány nem jelentetett be, az igazgatóság fentutja  m aginak  
a jogot, hogy ezt a kikötőt ne érint:-?.

B E H O Z A T A L

H o n n a n 11 o v a G ő z ö s  n e v o | K e l e t  |

Ncw-York Fiama Pannónia - 3
Algeri&n 1 -1 0

London, Hull Murillo 1 - lű
Hamburg*) Per® unon 1—10
Antw epén P.aro Fejórráry 5—15
l!< ideauK, Locdon Széchenyi 5 -1 5
Liverpot 1
Ncw-York

• Pav a
Carpnthla

6—15
—17

r.aenos Ayres Mo:i- • B. Kemény 1 0 -2 0

Tiamburg1/  1 
Liverpool*)

Bagdad 10 20
Fábián 15—25
Douro
Halai on 15—25
Szent Is .van 1 5 -1 5
Zichy 15—25
Prc s< ia 2 1 -8 1
Bv/anz 21—31
Kolozsvár 21 - E l
Arad 21-31

Trióit Fiam. Stefánia 21—31
Fiume Hálhon 21-31

■ l  ltonia - 3 1
London, Hull • Jago 25/I-5/II

K ö z i j í t e n g e r i  s z o lg á 'a t .
A ) F .s :n e - s  a n jo lo r ssA ff i-v o n a L  

Fi u i ' T : I.rt Ivrer bjndor 2., Katan 9., Ziinyi 16., A aariM j 33.,
Máivás király 30.

W lenczinöol: Andrássy 4., Mátyás király 11., Ledérét Sándor 
18., K liséi -Ő.

B ) F iu K ie-m ira o H le i-v o n a !.
Fiiiméb',1: Ti : i 4., Rakoezy 11.. Árpád 18., Pz.t. László 23. 
.Var eilfebu:; A .|ád  F-d. LA«zló 11., Tmza 18., Rakóczy 25.

F .u tu e -e c r a k a f  iikR.1- v o n a l.
F innéből: Adria ó ,  Sz-pw y i:».
Tangerből: özupáry 2. Adria 10., Szápiry 30.

■ r e m & n  f é .
angol peszté áruháza

B p e st, IV ., D e á k  F e re n c z -u . 2 3 ;B .

&

Újdonságok v a l ó d i  a n g o l  őri rubakel- 
inékb.'n olcsó szabott árak mollctt. MiaUUc ingyen 
«=isa=----- .̂tebsaaca és béreit üt Te. s ss — — . —-.ja

T e lje s  m lntn-R -yílJtom ónyeiia  m in d e n  jobb nrl- 
•va. <>- b i.a b u a il r o a d e lk e a e sr o  á lla n a k .

C s o d á l a t o s  h a jn ö v e s z t ő - s z e r .

tobM Hopssz fej!
L o v á é r a - h a j  víz.

S m

G

Ezen felhívás minden höl
gyet é s  férfit akik eddig m&s 
liiinöveszt szereket ered- 
i eny nélkül használtak kü

lönösen érdekli. Taruzkodom  
ugyan mind* n más saer íté
let nyilTányitásától, azonban 
cb.ro is buiositüatom hogy 
„ L o v a c r l n "  a leghata- 
sosabn szer. Hajrizcm a leg- 

' luresebb reczep utain készül 
cs naponta szám talan elis- 

F merő levelet apók. Az első 
< használat után pár nap 
r. mu va kezd nőni; a haj és
■ nő tovúbb míg egy egéaz- 
( segrs és teljes gyökér kép-
■ ződik cs a ier .i észobea 
L hajnövés biztosítva van. A 
r , , L o v a c r f  r»“  hajnóvvsstf 
; szer altat nőtt haj nőm hull 
í  többé ki. Ezen lap minden 
I oldalát kilő telhetném bizo- 
t nyitványokkal, melyeket az 
d utolsó 0 hó alatt kaptam.
.•» , , L o v a c r l n "  oly rövid
gidö alatt hat hogy u.inden 
a kívánságot felülmúl.
j  A nőve* kezdető egy lágy

fel.p yi'rerü haj rsomócskivaj 
azdödik n jy  mint az 
I fiatal egészséges embereknél

Í látható.
Számos orvos véleménye 

Aszerint a , , L o v a c r l n * *
Í  a legkitűnőbb hajk-'pzőszer 
íítüb l'ó  f* Halaira nem Írsz. 
|  \  „ L o v a c r l n * *  megaka- 
r daíyoíza a kopaszságot, haj- 
r kihullást és korpa kcródcséL 

Az időrebb meg szült h^j 
„ L o v a c r l n * *  haszná
latú” .! visszanyeri ereded

Í arinél.
„ L o v a c r l n "  a  Ieg- 

göndnrebb hajn k is  bársony 
j  simaságot, természetes fónvt 

frisseséget kölcsönöz. — 
& /• \  f i  bőrt megerősíti és íel- 
j* j|ír ib iiti. Az eiős növény ki- 
'  y vonalok álfái a haj és szakái 

( nővéf-ét elősegíti a gyönge 
I  szemhéjat os sznmpiUat uj- 
& növésre serkenti. • haj tér- 
•; iné® eies n ép ségét a maga 
i tcljessézébcn érvényre jut- 
.H ’f ja . Használatánál a haj- 
g fürfea minden alakra idoinit- 
riiatók. Elsőrangú tápszere a 
Tiajnak, megerősíti a haj 
szabikat és  a m .,r kopa
szodni kezdő fejen uj haj- 
nüvés képződik.

A fejbőr, cs ha at tisztin  
tartja, a pycrmekhajal hullá- 

«á i  - nodrossá teszi. 
Hasam Lila nagyon prak

tikus nwnden m ás módszop- 
nel jobb. mert kezelése na
gyon cgyszerii. — N a g y  
ü v e g  L o v a c r l n  á r a ,  
m e l y  t ö b b  h ó n a p i g :  
e l e g e n d ő  5  k o r o n a ,  
3  Ü v e g  12 k o r o n a ,  
3  Q v c p r  2 0  k o r o n a .  
Szétküldés u lúuvétlcl vagy a 
jenz előlege s beküldése mai
éit a< euwpai fő raktál állal

E 1T H , B ECS,
V I . ,  S V S a ria h ilfe rs tra s s c  45

továbhá kapható írlnder gyógyáruinál, illatszer fklelben és gyógytérb^
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S Z ÍN H A Z A K .
V asárnap, 1904, deczember 23-én.

M, K IK . OPERAHAZ. K IR Á L Y  SZÍNHÁZ.

Szó dán, d .c x e m b e r  2 2 -á n  a Roya|ban

A Magi- Kir Üperahí* Nyugdíj-
Intéiete javára

Tosca.
Me odrárr.a :: le»v Zenijét nercé 
Pucciul G Szövegét Sardon V, 
drámája tyom ia  iríá'< Il'ica L 
es Giacosa G. Ford.: V ir u lj S. 

S zem élyek:
TohCft <nekr.«no hrammar T. 
flavaradoesi Maiio Anthsa 
Bíró Scarpia Tukoca
Aogelotli Ó i v á  Karcai 
A aekft-MyAs t leged tta

K e id e le  7 ó ra k o r.

H éttóu, d eczciuber 2 6 -á a :

Aida.
Opera 4 fe!v. Zörejét ezerretlo: 
V-'rdl. Szövegét irta Gh: ;ian.-.onl

K ezdete 7 ó ra k o r .
H e t i  m ű s o r;

L-iddea; Taucbauaer.
'zer á ' : Nmei e>űadü . 
Csütörtökön: A kecskou;igr.lt>r.

A csavargó és a .ihályleáuy 
bhe.

Pénteken: A lanjumeaaj póbta- 
ioesia Múvós/iur-aap.

Szombaton Jaorsi es Juliska. 
A baba'.; a

VÁRSZÍNHÁZ.
K in c s  e lő a d á s .

H éttőn, deczem ber 26-dn"-

A Utók.
Vígjáték *> levonásban. 
Wollf . Pierra. Fordította :

J. Ed..

Irta : 
Fáy

K czd clc  fé l 8  ó ra k o r  j

V asárnap é s  h étfőn  d élután  
é s  e s te  ren d es lie  yárakkal: 

é s  d élután  3  ó r a k o r .  

János vitéz.
Dúl jé lék 3 löivonacbaD. Petőd 
költőt elhec?ólé«6t el ii‘a: Bakonyi 
Károly. Zouéjét Hol'ai Jenő ver* 
keire szeri: Kacaóh l'ongrácz dr. 

S ztm íly a k :
Knkorlcia Jancsi FadAk 
llubka M cdíyaezay
A gonosz mostoha Chj.ui 
Sirázpamester Vécary 
Biigó I'crcncsy
A trauezia király Németh 
A klrilykifaestoay Bánó

K ezd ete  3 órakora
H e t i  m ű s o r :

Evése b«»ten János vitéz- 
Vasát nap d. u .: En, Te, 0 .

U R Á N I A  S Z Í N H Á Z .

A nárisi asszony.
K cxdcte  fé l & ó ra k o r

Délután mérsékelt helyirákkal :

Japán.
K ezd ete  4 ó ra k o r .

H étfőn, d eczem ber 26-án:

A párisi asszony.
K ezdete fe l 8 ó ra k o r

D élután  m érs. helyárakkal ;

A világ ara i.
K ezdete 4 ó ra k o r .

CamsHa eg yetlen  d a lcs té lye .

Jegyek kizárólag Héry Bélánál Andrássy-ut 12.

Fővárosi Orfeum
F /.. 77.

W  A  Vj I>  M  A t  M  I t  n  Í?az2ató

M a V a s á rn a p  é s  ho lnap h é tfő n ,

a kéi Karácsony ünnspnapan, két-két nagy

A  d é l u t á n i  e l ő a d á s o k  4  ó r a k o r  k e z d ő d n e k .  

V u s ó r n a p  d é l i i t ú t i  t .  = =

„Vénusz a földia" A „t’yaralók“ 
a Tarka színpad bemutatója,és oegpes műsor.
H é t F ő u  d é l u t á n :  rv.-.—zzx  
A  t e l j e s  v a r i e t é - m ű s o r ,  é s  a  v i l á g  l e g h í r e 

s e b b  s o a n y o l  t á n e z o s n ö j ®  : S E N N O R I T A  

— ......T O 1 1 T A . IA O A .
Eindké! ünncn estéjén, 8 é r té l résévé

n a g y  d í s z e l ő a d á s .
A  t e l j e s  d c c z e m b c r l  m ű s o r :

Tertaja a, Ro and. Franklin?, Vénás a földön, 
A nyaralók es a lobbi elsőrendű altrakcziő.

R e n d e m  h e l y á r a k .
A téiikb. .Ben reggeli 8 éráig VÖ3ÖS EtSS 

gányteneiara hangversenyéé

őszülő híjára  a T á b o r-fé le  K & lr  
fc g e n o v a to n r  az *pyetlea ea«r
mely ncra fc •, ártalmatlan és 8 
nap alatt a régi szint szavatolok, 
Jiofry vlrrrandja. Á r a  2 bor.

■ Ezu'i:”! ’. i : T á b o r i G y. gyégysa
1 raktár: T örök  J ., K ir á ly -u tc a  12.

I £ Á l  u A  P K I  S € A  
i s m é t  m e g n y í l t .

IV .. Eskü-ut 6 . (K lo iild  palota).

koronától.
A z  á l t a l u n k  k é s z í t e t t  é s  P á r i á b a n  

e l s ő  d i j a t  n y e r t  f o g s o r o k  a z o n 
n a l  m e p j s z o k h Q t ó k  é a  r a k á s r a  
k i t ü n ő e n  h a s z n á l h a t ó k .  — K 6 g l  

i f o j y s o r o : :  á t a l a k í t t a t n á l * .  -  V i d é 
k i e k  12 ó r a  a l a t t  k l c i c s í t t c t n e k .

----------. 10 é v i  J ó tá llá s s a l. <— ——
J-Tog’o w o i s i  in t é z ő t ;

Budapsst, Vü„ Erzs8ö8t-körut 50 .
I-sö e m e le t.

T a r tó s  p lo m b á k  3  k o r o n á tó l, f e g h a s á s  é r -  
Z é s lc le u i  v o  2  k o r o n á é r t . I - r e g g e l  8 - tó l  
e s t *  a  óráig;. V a s á r -  ó3  t t - c e n n a p o k o n  Is.

Mérsékelt árak.- Részbtfizetssra Is.

- v .  rvor.og.’amm-Iiiiniés remek azőp kivitelbe 
{?>- l'.í k< ;■ sül í  fo r in té r t  tner.t.iu, saját hímző- 

—  1 -  é s  rnizm üterm em bnn —  iJ Í  I .  1 3 1  T V  H  J k .  » I  T J
B ndapest, V i l i .  K c r„  l íe re p c s i-u t 51. üz.

O O  M i m?>at a S&gaktnáliaabb  
•  *  k é rd é s  k a rá c s o n y  e 3 t t . •  •

Kétségtelenül, he gy mivel lepjük meg r íkonaínkat *• kedvei:- 
je n k e ’  — Erre a felelet C“a»i az tehet, hogy a lega’kMlmas^bb 
ajiUideA e g y  jo  k ö n y v , mert a jó könyvek jó barátok 1 Idó- 

szerü tehát kérni a mint megjelent

karácsony i könyvjegyzékem et
tne yhoz B r c d y  S á n d o r , kitűnő írónk ír igen érdekes hete- 
zcté-i. E jegyzek 1 4  o.nalra terj<?<l éa G0“0 mii rzimt-t soroljk 
föl. Ktvánat.a in g y o u  '■» óráséit ív ó  m e g k ü ld ö m . Kivonat 
a •ártalom ból: AJnmak, a -it'i-b /ia<  disz lf 'tta á g l iro-
-d a lom  r e m e k ír ó k , összes müvek, rugényk é® e g , j o b b  

xnúwk különböző tudó inán, okból.

sz iL Á á y i 3 él  a Í5syg.*“ ;“^
f t u d a p e s t ,  EV., K ároly-fcöruft &ö.

Ú j ít á s ! Ezen Jegyzékben fo-r- 
lali ’nti ck nagy lé.iZ'* aNai-íó 
összv<ötti‘té3 rzéljiból : v « -  

l e tű z o t ó c r e  is  kaphatók.

K ö l ö n l e g  n i  a é ^ !  Egév»
könyvtárai bereuJezéso va 
tib ó v i'e 'i  ked .ező liz^téai 

föltételek m ellett!

Semmi elclsges kölfsíg! Jutalék 
csak. a pénzfelvétel uíáa fizetendő! 
Minden fölvilágosít s teljesen díjtalan!

katonatisztek laoiiasok
(vidékiek is) is  t is z t in  7 ’/o-os kam atra, csak  k ötelezvényre (v lltó  nélkül) 
10, 15, 2 5  é s  2-5 évre , e se tleg  h a lá lesetre, legtöbbnviro k ezes  nélkül. 
—  Intézet fel nem  m ondhat, e llen b en  adós a k ö lcsön t bármikor v is s z a -  
f i z e t h e t i  stornódii nélkü l. —  M e g s z a v a z á s  u i íá t í  Ik a s u a l -  
n é lk ü l  c'.öSeRet s z e r z ü n k !  —  M egkereséseknél k ö z len d ő :  
törzsfizetés, szo lgá la ti idő  é s  életkor. —  A fizetésen  * e v ő  terheket 

olcsób bra konvertáljuk.

r'«!>w Ha bármily bonyolódott konvertálásról vad szó, cs^k 
mlézzei kérdést hozzánk, ttiisdeíkit köü ség n ien íescn  
íelvilágösiljui, hogy reális elapaa lehet-e ügyét ereíménye- 

sen lebonyolítani! -"j« g

l l v U w  d í j M

BUDAPEST,
V H ., Srzsébet-kőrat 20 .
Telefoaszátn 573. Fönnáll 18S6., óta.

í r r -  Semmiféle más pénzművelet
tel (u. in válté, jelzálog vagy raa- 
gánpénz) nem íoglaíkózunk! • -^ jő
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S Z ÍN H A Z A K .
V u ln i& p , 19C4. deczembcr 25-én.népszínház.

K a n  K ién  a , Z. BirfI Galri
vendógfellóptével

A rátartás klrílrklsasszon,.
M«M)at6K 5 képben, irta: Holger 
Drachmáim Magyar színre alkal
mazta: Haltai Jenő. Zoué ét

■MrtHto: Jakabb V iktor.'

A király Újvári
A király kiaass. Küry m. V.
Es/ak Dőreségé Z. Bárdi m. v
Ceipcaap Matyi Kovács M.
f  6 -zeremoniásin. PesH K.
Kapitány LnblnstU
Dalos fíaskó
- -éő) Belem  aj
2-ik) adwrhölgy Sréeaijj-ik) ■°T*rnoi»y  Holló
4-ik) Kdpoaj
t-rő) . . .  Zombori
•J-ik) M ri Pintér
I BS) , _  Del II
2-ik) |OT*< Rottnyák
Kulcsárod Izsódé
i őszakaes Kiss
szénégető Doktor
Kezdető ffói 8  ó ra k o r.

Dólntáa meraékait hslyárakkal:

B'aha Lajta asszony a Nemzeti 
S&cház Örökös tiszteletbeli tag

jának vendógfelléptévat.

\  p iro s  b n g y e lá r is .
íredet, r.epaauimo u« oktai 8 leír 

írta: Csepreghy Forenet.
•se m é ly e k :

Török Szirmai
Zsófi, felesége Blaba L.
Jűlis asszony Izsónö
Meoczi boga Maitbényi
A bnazárhapitány rátm áa  
Csillag Pál Kiss M 
Teták) huszár SzaN 4.
Boros) káplárok (i ndog 
tonnás Koraié
Hajas Pe.-t<
Kosza Kaskó
Misi Újvári
K ezdete fé l 8 ó ra k o r.

Hétfőn, deczembcr 26-in:

A rátartás klrsíyklsasszony.
Mesejáték 5 k*p!ea. irta: Holger 
Dr.cbmann. Magyar színre alkal
mazta: Ileltol Jenő. Zunéj.<t szer

zetté: Jakobíi Viktor.
K ezdete 7 ó ra k o r.

Délután mérs. helyáralskal

K a ta l in ,
Eredeti nagy u iciotl 3 íelv. egy 
változass:::. irta dr B elli !zor 

Zeoejét szerzetté Fejér Jenő.

K ezdete fé l 3 ó ra k o r,
H e ti m fiío r .

E gén  héten: A r a tartós király- 
klsasasony.

Va«srnap d n. A lőcsei fehér- 
asszony.

VÍGSZÍNHÁZ.

Színészek.
Jelenetek a ezinéareletb&l, 8 fel
vonásban Irta : Vajda László. 

Rendező: Szilácyi Vilmos.
S zem élyek :

A azlnlbizottság elnöke Fenyvesi 
Az jgazrató Vendrey
Az igazgatónő 
A rendező 
A primadonna 
Az énekesnő 
A drámái bőé 
A komimé 
A lellem 'tinéaz 
A bonvivant 
A tenor ista 
A drámái szende 
A kómika

Rónaszókiné
Tapolezal
Gazsi
Sí . \  árián y
Géth
Balassa
Szerémy
Tanay
Győző
Nógrády
Nlkó

K ezdete fé l 8  ó ra k o r

Délután mérsékelt helyárakkal :

Diák élet
íAlt-Heidelbeig)

Színmű 5 felvonásban. Irta: Moyer- 
Förster Vlimoa. Ford.: Márton 
Miksa. A dalszövegeket irta: 

Heltai Jenő.

Izem éin ek :

Br. i ’assarge 
Br. Metsing 
Br. Brettenberg 
Dr. Jflttner 
Lnlz
Gr. Asterberg
Bllz Károly
Engelbreeht
Keilermann
W ed.ll
Retnhold
BQdor
Küderné
Dörfelné
Xattcza

Tanay

Kazalicxky
Bárdi
Gyarmati
Gótb
Heged fis
Odry
Fenyvtd
Győző
Szerémy
Tapolcáéi
Lévay
Vendrey
Kónaetékiné
Niké
KomlóJ

K éz d e te  S ó ra k o r.

Héttőn, deczember 26-in:

Színészek.
Jelenetek a sziriéméletbŐl, I  fel

vonásban. Irta: Vajda László.

K ezdete ffél 8  ó ra k o r .

Délután mérs. helyánkkal

Diákélet.
( Alt- Hetdeberg.)

Rzinmfl 5 íelv. Irta : Meyer- 
Företer Vilmo* Ford. Márton M. 
A dalszóvo.-ekot irta Heitat Jenő.

K ezd ete  3 ó ra k o r.
H e t i  m fiaor:

Evész héten: Színészek. Vasár- 
nap d. n. Diáké rt.

— r.-. j .  B aerfián  ja n u á r  1 3 -á n  a  V ig a d ó  n a g y te r m é b e n

Slauianshy
Medina nagy érő i  Tetves énekksrl hangversenye 
n  B n l n l n l k n  z e n e k a r i - n l .  
legyet kizárólag M é r ,  B é la  zenemükereskedésében 
= =  BUDAPEST. A n d ró esy -u t 12. szóm . =

Kedden, jan iár 3-án este 7V> érakor a Ro/al szá Iá termebeo

Fiedler Henrik
hegedUm&vész hangversenye.
Jegyek í .  10, 6, 4 és 2 koronáért a .Harm ónia* zene
mű- és zongora-kereskedósbe.i. Véczi-utcza 2 ;. kaphatók

H étfőn , Január 9 -én  a R oyalbanMartean
H e n r i  h e g e d fim ü v é s z  h a n g v e rs e n y e .

Jegyek kizárólag M é ry  Bólé zenemQkereskedésébon
iídrássy-at 12.

C é g n é l *  LegJoW h L e g o lw S WPAP,U PAPu, 2’AS*,..
I V u eh afeseé  v s sq y  8 A 

lovpkotö mMj
1 .'e g e  paptva

matraccal _  —

. ------------------- S.íjO
I ea« Mrir paplan — _______8-40
I saria , --------------- 3.W
1 átláss eackmir
I selyem átláss 
t  fodros selyem
3 jé  vieson’ piwl&a ' lépnéd 
1 .  •  agy
1 tanén égytolaré pokróc

. 7  Z  Z  8.50 1 .  t
• ----------- 4.8911 .  ,
paplan _  R.íiOU ágv. I 
afi. papL _  18.50 f 2 .  1

I Mérőn? aeét igybe«ál — 5 .—
1 teM-cnftt BtAtree _ _  4..'3
1 afriijne .  « .  _  5.—
I Uifjőr .  _  _  l i —
1 ablak kSper ftctö a y  _  3 .—
t .  tusi* .  _  i.se

n x j i  .  _  cr a
' 8.53

gyspja 12—

I «7«pja I Jé h •

. ~  «»O  ssobasBÖayer-------2J5»
D »  1 • .  I. — 5.38
2.50 t 1 írvtflre I . ____ ______ o .«
5.50 t t*,j«Víry á^ylőlM — — _  1.5l>
4.60 ! ’ mtr. Jó fstó itanycf — —.40 
4.60 ) i  .  ,  miaUxott — —.78
T.50}

l lópotoác _  —
1 tób p o k r ó c ____ __  _
1 szép fali saőayeg —

GICHKER
vasbator stb. a agy nűcldwa

VTI-. C rzs éb e t-k ó re t 30 .
f c S S u A káváaatrs lagysa ód MnatmUa kVléák. VWéU 

Msaa caakttsölte .  . - -iltetoek, taturö árok

jrö d a S ttii M e 8 ic lc n l  ■

í  U  KIMOSS?, SZILS6?I«sTfiR5H
j S I S I i u S !  Rönyu-.tnü-észencmiinogykorejRcéésfSM

az 1905. évre szóló
f ia $ 2 i te s  K ö í s ^ n a p í á r ,

I r o d a lm i  rt:« s é b r n  rrv«« lk iv tU  é r d e k e s  k b s l e -  
m d n .v e h c t  n d  l í r o d y ,  D ö m ö t ö r .  H a d d  «■
N tfouiaitilz.v  t o l l á b ó l  <■& i c l ö l c l l  a klasszikus és  rt.‘ derít 
magyar iredulum ö sszes nagyszabású alkotásait, valamint az 
eresz magyar irodalom termékeit h lb tio c r a p lla A a i • 
kONiUhsbira. A köuyrnaptárfcan előforduló müveket

cseSólv fisul részletfizetésre szállllJnS.
lelmes és a kónyvszükréglet m erválasatáséaíl

.S T gS í díjtalanul és fiérmentoe
F v n  terjedelmes 

nélkülözhetetlen n 
segé tkönvvet mir 
J:ti! íjuk. Ezenkívül kívánatra szívesen  küldjük a német irodalmat 
felölelő gazdag tartalmú könvvjcgyaólcünketés zeDeraüjegyzéketis.

4 z« u:u iiJ<. melv az irodalom és  művészet érdekeit kívánj* 
e ső sírha t szolgálni, mindenkinek, nhvjg u  lc7t«*«r<*n.vebb  
j ö v e d e le m m e l  r e n d e l k e z ő k n e k  (« l e l i c i ö v ó  n -a * !, 
Aiojjj Uón.y VHT.nksí g i e t ö t  e lA n y ö n fize tó M l m ó d o z a t o k ,  
e a e k ^ ly  r é s z l e t e k  in u l l e t t  b e sv .e r e z h e sN e .

T a s s é i  R é m i a z  1 90 5 . é v i H as zn o s  
K ö n p u n a p tú rt d i j la la n n l és B é rm e tu e !

V i d ' i_: i és utazó képviselők, kik e szakmában
r.i.'.r ir.í-c.eieló szép crcdmcnyny-1 működtek, a leg-
e!ÖL)<>S2bb ícitételek mellett nyernek alkalmazást..

b
Kunossy.SzilágylésTársa
a hőnyi)-, mű- és zenemű- a 
nagyRsresRsdÉs És ftlcdővúllalat 

B n d a p e s t. Ú jv i lá g -n tc z a  16.

H i r d e t é s e k
felvétetnek

•  lap k ia d ó h iv a ta lá b a n .■- VlM«Url-OLMÜTZI
KTAR6L1T

sok lepaacasabb kitantMéssU 
BMTybaa a  leg -o lcsó b b a *  

snbUt, ab 6 kftos poxtaládátow 
b é r m o n tv s  S K  8 0  flU. tuto
rét tel E. Zorn, Kisefabrtkm ia 
O lm fltx, Uorraornzág Cgyaökök 
♦dTeteoiek. M é a s t  lsT e la zó sá
k érü n k .

2 BÚTOR g
t e t t  árban

•  I r g ő . t n  - l a d ó .
& t« ln b err er  M ané bato»-> 
fc tro u á l, T « rés-k ö r * 8  40  ’

D  E  N  E  S  B .

B callA  v id é k i  H A p v ise lő k  a lk a ln ia s t a t ú a k .

B U D A P E S T ,  I V . ,  
V á c z l - k ö r u t  61. s z á m .

m  m ö u  ő s . é s  k lr . 6 « a h a d . p é p - é a  raotor- 
v e z  é r  K é p v ise lő  t e  e a  ra k tá r a .

Legújabb rendszerű b e n z in - , gráz-, p e tr o lin -  
ó s  gbz~>IOTOTtOI£

3 —1 0 0  H P .

B e n z in - és p © tro lin -
l o k o m o b i l o k

5 - 2 0  H ?
Ugyanezen met rók a x lv ó ffá x -b e r e a d M á a s e l
ellátva i s  Ü r e m k ö lta é g o t ’.óeiőnkint és  Orán- 

kint 3—3 fillérrel loazalhtjut.
O loaá á r a k  é a  k e d v e z ő  f iz e t é s t  f ö l té te le k ,  

— Á r j e g y z é k  In g y e n  o s  b á r m o n tv e .
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iáé egyszeri beiktatása 
betűkből 4  fillér.

V astagabb  betű k bő l 8 öli. 1 APRÓ HIRDETÉSEI! V., Háéor-ntcza 34.
. MSI. 6« - U  !« • . . .  tel -f. ««a. r»lo<  M., Aa4rt*»r-<rt 11., K . o H m í U - . l m  « . Kt«d4UiT«l»li telelo»-.xí«i: • « - ! «

U véttcü  lu J .to zM iw , o n «  •duók l»Iril*r>iiU«t, t i ü  ,  „ l u i i t  M >ra« k«H aaUetoloL TudakoiOdaaokn*! •  hirdeti. iiiro it > H.ddhl».U!I«l mtodi, Midin, kelL 

AJÁNLATOKHOZ, 
■attakét valam ely Jelige alatt 
küldőnek a kiadóhivatalba. n< 
traoék eredeti okiratokat mel- 
lékelni. mert érettük semmi- 
M e  reletössógnt nem vállalha
tom*. —  Ásókat as ajánlato
kat ée leveleket, molyokét az 
aprébiróetóe mer Jeten ősétől ssá

Levelezes.
HAZA. SS A G KÖZVETÍTŐ

elölea nélkül. Prospek
tust ingyen küldök. Leveleket 
„Zala" alatt :i kiadóba. 8143

KUGLEfltfAb.
Gsrfcaaudnái sem kaphat jobb 
tortát, fagylaltot, esukrászsut 
xnísiyt, mintha a let?ujabb 

JlhAtartáni fis auikácsUony v 
sok »zAz reczeptjo után otthon 
kéeaitl azokat. Egy korona elő
zetes beküldése utáíi bérmt-i 
küldi ezen kön-yvrt b>r«i« 
Könyvtár kladóhivat/v’a, Buda-
prat. KáJrnda -utcza 2._____ 8022

n é g y s z á z  FORINT 
éri Jövedelemmel, közöe hAzta 
tAara lépne 48 öv körüli flrvsgy 
asazeey Leveleket „Kefe'ejtő"
címre kér a  Nádor-utcai kiadóba.

8398
,.Z. K. 18 "

ssJnáJafomra nem irhá
mon üdvözöl N. Ch.

8399
SZÉPSÉGEM

titk a: Lejosse t L özsokz) h i-- 
nsvea párisi orvos Ravíssar.te 
tol let te különlegességet: Ravte- 
eatue szépítő 3 korona. Poudrc 
Rariseante 1 korona. Crfimo Ra 
vlsante 1 ée 2 k tr o r a  Ravis- 
■ante szappan 1 korona. Ravis- 
aaate fogpor 1 korona. Ravls- 
saate fogpaszta 2 korona. R*- 
vlssaete száj c-a fogeszcnczla 2 
korona Hajhullás elten: Ravis 
aante hajeezrnczia 2 korona. 
Kőraktá- Tőrök Jőacef gyógy- 
táraibau. Vidékre postafordulta 
▼al._____________   5043

HÖLGYEK!
vallás- ée rangkülónbaég nélkül, 
szegények vairy gazdagok, ha ko
moly szánd*'kuk e  farsangon 
férjhes menni, kivíaofiguk telje
sülhet. Előjegyezve vannak: ka
tonatisztek. földbirtokosok, hiva
talnokok. kereskedők, iparosok 
vasiad ée póstaaftisOtsk. Aján
latok kéretnek Budapest, Posta- 
flók 126. Ikreikre tttolttartés 
m ellet válaszúinnk. 5031

HÁZASL U4NtM>K1 
25 ár óta írnál lő közvetítő iroda 
csak előkelő házasságokat köz
vetít. Hölgyek 10 000 koroná
tól m illióig vannak előjegyezve.

Katonát‘.bziek. földbirtokosok,
gyárosok. blvagaTnobok, gyógy- 
nzeréazek. gaxdatlsztek. kiknek 
szándéka komoly. Írjanak Buda
pest PostaS ók 126. Titoktartás 
blstoslttufik. __________ 5052
AUOTNSTK’ n ’ KÁROLY j iT z a s  
BágköEvetitö József-körnt I I .  
Diskréezió, biztos siker. Kará- 

oykor fogad. Válaszbólycg.
i;«99

16 EVB3
kteMneny. aki a kereskedelmi 

kitünően végezte. és
jó btoeayltvínyokkal rendelkezik 
és a gyors- én gépírásban telje; 
jártassággal bir, állást karca. 
Cilm  a  Nádor-utcai kiadóban.

3206

Betöltendö-áliasok
ALLAUTKLNLSOK 

ingyen karJó’: »z Orssügos J'á 
lyásoti Közlöny mutat*ányazámát. 
u»e?y az orrzM'j'ban betöltendő v.-i- 
lamemtvi álló--? teljes rzinukk- 
közti m egjelenik minden harma
dik nap. K iadóhivatal: Budapest 
Teréz-kÖruf 30._____________ 5X723

JÓ HÁZBÓL

PÁLYÁZAT
MBatgozgata-i állásokra. Iroda. 
ttostT, több irnoki, ellenőri, másod 
aUeaári, több gjakornvAk kiad u 
keabvsUöi. b^rbvevoi ■" heg-.-jJ- 
jegysői állások megjelentek Buda

E t, T vés-kürtit 39. az Országos 
ráa.'tti Ki ri • ■ -/ám.

KkfhskkdüEVit  “  
vátosaM Hatalom'.'"rek irodai a!- 
karewsásra felvétetnek. Főttét'-' 
lek későivé vannak teljes éhnek- 
kel. Budapest, Terés-kftrut ;to g 
m a eicgjeíen l O rrA gei PálvázgJi 
SáeUaybea E gyes szám 40 fillér.

Uktatas.
~8&£bÁd, IBni ’ ' 

Minden inlclligc.ra es (skx. ■> v- 
hdlgy, aki jövőjét biztoBltao 
akarja, keresse fel Hoffmnnn 
Karola régi, jó hirnovü szabás é« 
rnbavarrós tanintézetét, Erzsébet 
körút 23. mert ka itt kitanul, bl- 
a»nyitv;tnyl. munkakönyvét kap 
Tandíj 20 korona. 8109

SZABÁS,
rajzolás, ruhavarrls tactökólete- 
sebbeet gyakorlati ütne megtanul 
nató hatóBilgllag bejegyzett nyíl-
vános UEabászati é« varró tautn. 
lézeremben moly egybe van kötve 
iegjobb hírnévnek örvendő e'sö- 
rangú hirnévűek örvendő eleő- 
raagu nőt ruhatennemmoL Rei- 
aeraó, IV. Bécsl-uttaa 5. II. e.

8400
RGY TANÍTÓJELÖLT

eleynd vagy polgári tanulót dél
utánt órákra oktatna. Csira Sch. 
O. Dobozt-u. 11. ajtó 3 Gr«2

z o k o o b a -Pa n í t v An v o k
felvétetnek naponként felnőttek 
Is. IV., Szervita-tér 3. olcsóbb 
tandíj. 30. txpu£*v. 50-tS

K Ö ÜYW tTBlj
FeteőtWk. k!k állOshoa óhajta
nak Jutái, méreókoit d ljaiáőfet 
alapos oktatást nyerhetnek az 
egyrrorü és kottőo könyvvitelben, 
szép- és helyesírásban Bloch S. 

oki tan., ób gyakorló könyvelő
nél. Eudítpeal, VII., Erzsébct- 
körut 58. Levőszerinti oktatás te 
adatik - «399

BIZTOS
sikerrel levizsgáztat polgár Isko
lai tanulókat egy székesfővárosi 
tanár. Ajánlatokat „Tanár" Je- 
Hgórs kérek a Nádor-utczat k i
adóba. 8020

SZABÁS.
▼arrfia. mtatarajzoláaból alapos 
oktatást ad jutányosán Vidornő. 
Erzsébet-körút 29. Kész szabás 
minták olcsón kaphatók. 5031*.

Bútor.
BÚTOROK

és perzsa szőnyegek alkalmi vé
tele Minden úrban kaphatók tel 
Jes háló-, ebédlő- és urtszooa 
bercBdezée, szalon garntkura, 
előszobafal, valam int kftlónféla 
bútordarabok Gyár-utcza 2 1. cm 
Klrá'.y-utcz^ sarkán. 6(562

T ü f l i s i  VfrrEL  
keveset használt mindenféle bu. 
toroknik eladása. ftidvetaóg-n. 
28-a. Barth. 1*524

BEMEK U'.ÓSZOBA 1-35 KOKV-
habwtorok kapható Hkbermann, 
asztalosnál, Rottenbi’.lsr-u. -t.b. 
Mun.kls-ut (t-irok. 1623
IROA3ZTAL ÉQfc-SZ UJ. Ki> 
n;ek munka 14 írért eladó. Ma- 
dách-uteza 17., ajtó 24.

6G94

Pénz.
PÉNZKÖLCSÖNT 

iparosoknak, híva#.-.'..okoknak. 
&iiamt várost gyúrtalkalmazot- 
taknak 4 korona havi törlesz
tésre továbbá rostköm yik t h á
zakra telekre 5 százulék kamat
ra 3 nap c ’atf racgszerzek u c'.a 
gos díjazással Márton Kottcubii- 
lcr-utiza 5-c. Yúla?:.Wlycs.

1602
PÉNZKÖLCSÖNT

azonnal folyór/t Cuttmann banh- 
bizomilnyos Kerepcsi-ut 34

6677
GYOMÉ PÉNZKÖLCSÖN.

Bármily természetű kölcsönt köz-
v e it' ... Sorsjegyekre. blzteMtásl
1. '.lényekre, részvényekre ásott
nál, Németh, bas-uteza 9. Vá- 
Iív /bélyeg. iCgynükök felvétil- 
nek.i 317M

PÉNZKÖlj’?t"):-IT
100 k o r iw i ™ ’-.eze-í nélkül keze
sekkel, be'Ablúzfisra. é  etbízUKl- 
tzísi k ö tén y re , so rsjeg y ér e , ál 
ami. megyei tisztviselőknek tize 

ujto-’ó 1' * v i d é k r e  !a 4 ko
rona havi törlesztésre. Atauger M 
bonkblpomáaov, Váezl.körut 
Válrv-vbóiy-g . 84OS4

K ÉS ZP ÖNZKÖLCSÖNT 
tel.’* ', iciviiégpsltással díjtalanul 
az'.mélvh Jelt bekebelező? ,?ket 1

'..oc kamatra rvorsan fcl- 
t-e :köz>.r. '1’a.rflcsky Fereaes. Kot- 
lenb Uer-uU^a 3b . kérdez-..k-.- 
dé.nél vdlaisbélyeg melléklendő.

PeJÍZ KÖLCSÖNT 
gvorin i •lyúslt mind a irány
ban váPéköl '.ön:, fizetés és 
r.vig-’IJvn. t’lőj»gyz*3ere. továbbá 
HXati .r.ra n-'gy százalékra. K i
rály Júzicf. Korcpesl-ut 60., fl. 
14. Vilit stbAlveg. 1620

PÉNZKÖLCSÖNT 
200 kerona után 4 korona havi 
törlesztéssel kaphatnak. Marton. 
Kerepesl-ut 65. Válaszbétvsg

6889
PÉNZKÖLCSÖNT

legelónyöeebb visszafizetésnél bár
milyen foglalkozású h itelképp  
egyteeknek 400 koronáig kezee 
nélkül. mindenféle munkások 
csoportonként nflgy és fél száza
lékra, valamint községi városi 
és megyei tlsstvleélök fizetési elő 
jegyzésre 10 évre vidékre is fo- 
lyöslttalok. Salamon. Dohány-u 
2, Válaszbélyeg. 1627

PÉ NZKÖLCSÖNT 
leggyorsabban szerzek kg-eske- 
dőknek, Iparosok, hivatalnokok, 
házmesterek, poataazolgáknak. —  
íieiler. Dohány-u. C6. Válaazbé- 
freg- ____  1828

PÉNZKÖLCSÖNT 
l K. havi tör'itíK&tösre folyósltta- 
tok kezes nélkül hitelképes egyé 
neknek banktól. Prtvátpénst azon 
■al. továbbá I. II. helyi hetáb- 
lázásra vidékre is 4 azázxlékos 
kamatra Adler. Akáczfa-utcsa 9 
válauzbélyeg. 6C.9Q

"készpénzkölcsönt ■
inden hitelképes egyénnek-gyor 

aan szerzek, valamint heáblázásra 
olcsó kamatra vidékre la Roeen- 
berg bankképviselete Dohánv ii 
92. válasz bélyeg. 6695

r =(kletek.
JOFORGALMU 

eezetgyár 50 év óta fennáll, más
vállalat m iatt olcsón eladó. Bő
vebbet: Eczetgyár, Boldognsz-
yznny, Mosonmegyc.________ 8395

KI TŰNŐ FORGALMÚ MOáfljlA, 
vezetés hiánya miatt héeKpcnzért 
vagy ingatlan! bekebelezzen) e l
adó. Andrássy-ut 57 HL 12.

  8396

boy Oqtes  r»éPB7on m k r k s  
feadőregófi azonnal alIrtlmaxAst nyer Roie.h é Epplnger fűszer- 
án eagykereskedésben Zals-Eger

0 1 .0 8 0  PCN8K0LCS0NT
kereskedők, Iparosok, h ivatal
nokok és gyári munkátoknak 
kó.-.ve.tlteh d'azkréten ■100 koto- 
nále. ec -tleg  kezes nólkfK io 
k e k e k k e l a  legnagyobb ő ''zeg . 
lg h'-Iyh.’R óa viléken . B arit  
Zetgmond Tcrtt-kőrut 37. Vá- 
lssztc ly eg  6609

ROSCHER
kökosszstrt Hcchaerrel 5 kilós 
bőröndbe 5.80 K. küld Roakovits

Izor Budapest. MArion-utcaa.__
HÖLGYEK FIGYELMÉBE I

Hajsltávolitáa arcz és kézbő. 5 
pereznyi fájós om nélküli műkö
dés után bámulatos eredmény. 
Gyár-utcza 2, I. 1 0 . _____ 0663

ű d M ^ E L É S
raülésanő esgélyt nyu.lt 
mindenkor szülőnKt fogad Aradi 
utcza 32. fldsz. L  Dedlntzkyné 

5044

ZONGORA
Jő karban 60 írtért. sbédlő- 
dlvány, két fcrtA helyszűke 
miatt részletre eladd. Szercsen- 
utcsa *33. IL 45.__________ 5050

AJTÓK. ABLAKOK 
haamáltak és újak vo«rolók per. 
tálok. kerítés, vasrácsok, olcsón 
kaphatók LEFKOVICS JAKAK- 
nál. Budapest, Korall-utca 10 a 
nyugotl pályaudvar ' özeidben.

6801

“  SZÜLÉSZNŐ
hnsatoibb klinikai zp^akoráattal 
tanácsot segélyt nyújt és avü 
léseket elfogad. Nagy latvánné 
Baross-tér 16. kefét! pálya ud^

GÖ7.CSÉPLÖKE8ZLBTEK
azalmal-azalozók, használt és 
gyárilag Javítva Jutányosán kap 
hatók.* Selfried Hugónál, Buda 
pest. Ügynök-utcza 7. 5034

HÖLGYEK.
Szfilésanó nia-sszlrozóoő ta- 
nli scsal ezolgál és m őssel m  
zájsf elfogad háznál. Kerek o 
ip e tl-u tez a .n  . jlftM L .d..- -70°7

VESZEK
zálogházi ezédulát. régi aranv, 
ezüst árut br!liánt és gyémánt 
árut a legmagasabb árak mel 
let'. Frlcd A- őráa és ékszerész 
Kerepesl-ut X. 8323

GŐZCSÉPLŐ-KÉSZLÉTEk 
azalmakozalozók, használt és 
gyárilag Javítva Jutányosán kap 
hatók Selfried Hugónál, Öufla- 
pest. V., ogynők-u, JL . 8084 

SZÜLÉSZNŐ
hoFfzep k linikai gy& orlatfaá . 
tanácsot, segélyt nyújt és szü
léseket elfsgnd. Nagy Istvftrné. 
narioss-tór 19 keleti pá lyáu l-  
vtyp/il. 6679

FCLBETCOEK
kik fUlRUgásban ezonvednek és

HÖLGYEK!
SzüláozBŐ. moAszirozónő tonáeo- 
rsal szolgál és m asszírozást e l
fogad háznál. Kecskemétí-u. 6..
fdlsz 4.______ _________ 7009

SZŐLŐ
Igen szép édes és tartós 5 kllo- 
gramos po-ita kosárban porto- 
mentwen 2 frt. 25 krért küld 
Horetzhy Ármin Pozsony 8zt.- 
Györeyön. 8357

KStütfázZSJB---------------
elsőrendű, orthodox. kóser, pos
tacsomag (nettó súlya 4 és fél 
kilogramm) kor. 6-50. Elárusl 
lóknak legolcsóbb nagybani árok. 
Klein Sándor. Tolcsva. 8327

BURGONYA
8 kiró 10 krojeztr. H ernld-u. 
7.. mészárszék. _____________1618

zálogczédulAt
törött aranyat, ezfletöt. régiséget 
veezek. Kertéss ékszerész. JO- 
rály-utcza 85.____________  6012

ÉKSZERT.
ba olcsón akar venni, Homeo-bee 
kell m enn i! KI az ftknscrt kéz 
Blatt ocerzi. Található 12—  fél 
3-lg. 5— 9 -ig  VII Baross-Ofr 17 
' -m. 13 H aanüllt ékszert ve
szek__yugy becserélem, 1604

PRÉMES
nöl té li kabát muffal 12 koro
náért eladó. Ferencz-hörut 41.. 
iL 8,_______________________ 1C1R

nehezen hallanak, kérjenek pro 
FÜSÖÍK. pektusl a legújabb elektromos

liszt én wgyeekeiewkedée fehér- íülkészulékről (a fülben alig lét. 
megyében nugyforgnlmu kereeke
dolmi mezővárosban, elism ert 
életképes üzlet, bárki m egveszi, 
csekély pénzbefektet/enol biztos 
jövőt alapit magának házbére la 
kással 130 frt, napon tat forgo. 
lom 35 frt. örökösödés miatt o l

csón megvehető, berendezés fe l
szereléssel 206 frt áru napiárba. 
Bővebbet Kcmora György ügynök 
.<“guél. Budapest, WeeMáényi-u.
f e j á r k C t D ö K  k ik  
lye,i szakmába vágó

ható./ Kaphatók kizárólag Németi 
Mórnál Nagyváradon, Kossuth La 
jos-utca *  800f

UJPBSTEJN
^.lla n é p  diszk érttel. tdlan- 

c.yáron, lakható, családi éa N e .  
házak »zép kerttel, vendéglő
fűszer- és Jó péküzlettel, két 
su tőkémen czóvel. eted ók részi et- 
fizetési könnyű fc’t^elek/sn. Vls- 

,nyovszky éa Társa Újpest, Ist- 
ván-utcaa 21. 16 IQ

d2EM é l  y"h  í t é l t  
állam i, városi, vastól i-lkalmozot 

gyorsan eladni óhajtanák, úgy 1 tak. gyári munkások részére ól- 
helyben valam int vidéken, fór . lesón. gyorsan közvetít „Creditor” 
dúljanak teljes bizalommal KO- [banklroda, Luther-utcza 1-c.
MÓRA Ovrgy kereskedelmi tör- 
vényrzéklleg bejegyzett minden
nemű üzletelt adásvételi ügynök
ségéhez. Iroda Budapest. 
8BLÉNTI-VTCA 54. srArn. hol 
mind..a üzlet leggyorsabban el-  
adódik, közvetít úgy helyben va
lamint vidéken füsznrüzlcteke.t.

1614
IRODALMI ERTE3ITE31 

Bárm ely könyv megrend' lhetö 
az ..IrodalomterJeszto Vállalat
nál" Kispest. . 8392

h a  n á n -L Á s
e lle s  használjuk Doktor Lejos- 

.. , .  , . „ se párizsi hírneves ervoe R avis-
vegyesúz’.otoket ru3 üzleteket sza- hói essz toictU llá. ' Na*y. „ M ,.H t o t .  k iv i .  I N M n '

HOZOMÁNY
nem legfőbb kelléke a  flaüaJ 

leánynak, hanem a 1 ársas élet Is
merete és a jó modor követel
ményeinek teljesítése. Ezt elsa
játítani csakis ..Jó modor" czl- 
raü. legújabb, legmodernebb 11- 
lernkönyvból lehet. Fűzve' 2 ko
ronáért diszkötésben 3 kor.-ért 
bénnentve küldi bárhová: . Ér- 
Őeke3 Könyvtár" kiadóhivatala  
Hudapesl. Kfilipáa-u. 2. 8 02

H ol kapn i a  lo g o i esőbb

szemfedele’ et
to m o tk e z é s l v á lla lk o z ó k  é s  

a ss tn lo so k  r é sz é r e

Első Bpesli S2emfeaél-K«szlt8
Baumgaríen Árminnál
Eudopeit, V.. Vdczl-kürut 56. az. 
fc á lla p ítta to tt 1834-ben . =

ócsüzleteket, szállodákat, k ivé . 
házakat, vendéglőket, éttermeket 
korcsmákat, beszállókat, cseme- 
geüzleteket. sütödéket, péküzle e- 
ket. fodrászüzleteket óh káv mé
c se k e t. ____ 1622

Török! 
5047 |József k> útQ’tár.'’ Iban.__

“ ÁRCZrijRÖM
és kezeim  Sc'T- V ét. tnom sá- 
gát üoctor Lejo.sse párizsi hlr- 
n- ea orvos K avboonts szépítő 
? ioalegcaaóKcünek köszönhetem  
Művésznők. e'egána hölgyek 
kedyer.br.pt. 5046

V1Z3GÁZO GfiÉtesZKK 
és gé;>-iit.i Idonosok, okik a gép- 
kezv.’ » vi gát letenni akarják; 

Lokumobil és Stabil gCpekről. 
bizton sikerrel aőkószU DEÁK  
LAJOS Budapest. BEZERÉDI 
UTCZA 10.. II. HM. 19. Leve 
l-;.rc vúiiuizbélyeg. 8891

NAGY VÁLASZTÉK 
ha i'i.Ht malom gépekben 
rzer. zámokbaa X0 darab 8-as 
Gcnz-fále hengeresők, 1 darab 
három ayokzados Ganz-fété kom 
b írált hrrge. szók, 2 drb. Eu- 
ióka 3 c. 3 számú. 2 drb. czen- 
i-ifusálií' szltfn, 2 drb. dara- 

. tlíó. 1 drb. tarfir. 2 «frb 
( trletár. n d'b. komplett 42-ee 
j l ejárat fiJNlinynyal tn kövek- 

vel. 3 i!h. komplett 4 8 -a i kő- 
iórnt ft Ivűnynyal ky.vekkel.
2 drb. Boby gabonotisatitó, 4 én
3 méter ljo.-szu bencurszltAk
( • f.- .1 vagy rekeszekkel. Kü
lönböző méretű egyen ée kettős 
f I von ÓV. Zaáktartők. zsáte-sat- 
tok. Mindezen tárgrua Jó á lla 
potban olcsón kaphatók: Abeír 
Emilnél Budapest. V.. Yáczl-ut 
I ' szá m .__________________ fiőQc

ZONGÓRÁ
uj képek, g a rn lu r , tflkfir azon. 

NÉVJEGYEK I lrn.1 otr ón • ladő. Aggteleky-u
100 drb lithORrafált n vjegv. e g y j l  . tkl z «i. _ ______ _ __ 2651
soros 2 20 K . mihden további RnrjxAGYOfJ JO KARLAN ij fv H  
40 fillér. 100 drb If a«:eg.1n-nhb I fn y p -  varrócóp és e«y ey - ui 
fombornyomfisu névjegy 1 -koay ú.-..-,g3h;, ós nagyon olcsón eladó 
kártyu-kartonon 5.50 K. —  Ka-
rácsonyfadísz, karáe.-oRyi «« új
évi képeslevelező'apok, üdvözlő 
k á rty fl. a JAr.dck-tárgyak nagy 
választékban. Sárosi Adolf pnplr- 
l:crepedésében. Budapest, Nádor- 

6871

VENDÉGLŐ
csinosaim berendezve 60 napi 
benkosztossal. 40 frt napi forga
lommal haláleset m iatt 260 frt-

4
ajtó Huazárlk. 162(

Különfélék.
EGÉSZEN INGYEN 

zománezozott od ínyl nem kapnak 
eehoi. de '» fözöíazékot ős 6 főző 
lábost különféle nagyságban ősz 
szcsen 12 drb 1 frt 73 kT. csak 
na szállíthatok. Ingyen csomago
lás utánvétel m ellett Kohn gyári 
raktáros, Budapest, Csongerl-u. 
51-Qt 6646

BÓRB'LAl^S'l
kitűnő zamatos fehérbort 30 kor. 
ért s z ili  t hektolltercnklnt Bagó 
Déne? takarékpénztári pénztár- 
nok, Qkécskr. _  8343

ÓVD A rELESÚOEDET  
Minden családra nézve legfonto- 
•a lti könyvet n gyermekáldásról 
íobb mini ti i k iszünu iruttal., 
di.-kn'ten küld i'O fi’b'r magyar le 
vótbélveg énében, (nyílva 70 
fillér.) A. h.-mpa MMzony Berlin 
5. W. 257. Lindenstrasse 50.

_______

S3C7

GOMÜOUND
fólctabllgép, csaknem uj, 40 
tényleges lóerejü és egy j© jö- 
ercjii loeomnbU gyárilag Javít- 
’ a, Jótállástól azonnali szfllli- 
t ú s a f  kanható.: TÍMÁR EB1Í- 
cé l, Budapest, Llpót-körut 28.

5049

Pndm; ____________
RROJCriE ÉS RTCHTER

Ttolchenbergi h íre’ kcl'ij.'imut- 
vyJrdnak főraktára Budapest.

Samn Dohányv<-za 4T 
1 TAR 1SN YAK ö  lÁÍD l'JKN EK ’ Ma. 

Igyarorszá*. Horváth- és Ralavo- 
’nia rendelései potstafordulfeávsl 

tenen eiIntézteinek._____  1624
TÁRSAT KEREKEK ZSEB

órás-müszeróaz komoly reformé, 
tuo Ifjúi ..Műszaki t-oda -hoz. 
Prátcr-utexo 16.. I l i ,  em 22.

6695

vállalkozók
részére!

1 kilométer bordojfcaló vá
gány a’ l-.goa sineíból,

50 dn vas bnicnckoci,
56 db lasretrénykeesi kél

kebm. Ilrlarlalom. kői- 
ponti Ottiizók.el mm- 
danytiieniiie!,

2 db 3 ten°a.y ti 30 !ésr:|4 
mo»»ony.

1 db 3 e.-gelyB 30 IóereJB 
n orű-n-.

1 db szcmélysz&liM kocái, 
K lnd sn  8 0 0  m,m. n y o m tá v 

v a l,
50 db lasiekréa l s e i t ' U-

lenő 2 r,5bm. firtartalom 
!é- es mo'do yiizerahej

I  db 2 tengelyit 40 idercja,
Biezdony,

1 db 2 tcn .elyll 501 erejti 
mo dosy,

1 db 3 tengelyit 100 14- 
erejű m o:dj'y.

m indoB 7 6 0  m'aa. n v sm -  
tá r v a l,

Sb. 3 bocairakoniny 23 
kg.-os sin.

Egy nldmerle-.

Minden használt, Ozem- 
kápes állapotban, jutányo- 
tan eladó vagy térfceadó.

Kérdezőiködösei 
„8. a 3000“ |e llp  alatt 
Bockner X  hirdeti irodájába 
IV , Stttö-o. t .  Intáuoidlt

c é rn a  .  .  .  6K -te.i<a. 
Ulster .  .  .  í . .
Teilkabü ,  .  10 .  
Jaquct . . . 4  .  ‘
Ferenc József kab. 6 -  
Nadrág . .  4  _ ’
Mellény . . . I „ B
MOTHBERGER JAKAS-aát

Kriatóf-tér 2. az .___
V I R S L I  kői tő  " "

- Ú JD O N SÁ G  T ”  -

B rillant lámpa
•gyedül! Jó és megbízható

v i l l a m o s  z s e b lá m p a ,
F/'Zx k'101*

gyobb iá. 
volsagrx. 

Ilii e'-en vcszólylelen, könny i és 
ká yelines a z ebben is Jn.rd- 
ható. A végtelenségig hasznai- 
ható, miután -I haltér a kics> ró|. 
hí tő. — Ara e-y teljes lámpánk 
Ilnaltásssl 4 aor. Olcsóbb k,. .  
nlb n 3 kor. Putbuttsria da a- 
oonkont 1 kor. Pó z előre núl- 

vagy utánvét m- i’slt kb d : 
E le k tr  IndnHtrlo J. KŐN1G. 
VILI. VIL Wpsíbahnstrasse 35 18. P . ISaáűEz IM v ín  

Szobrász ét tanszer készítő 
B p e s t , lz a b e lta -u t e s a  33. 
Kitünlelvs az l9üü. évi párisi 
ki <llitason é . több magvarert-zagi 
kiálltta-on. Leg'ehőbb sirály ■ 1- 
ItoMria. A v.tilts, éa közt.k. 
tásügyi min szteriutn és a fői 
mivelCí-flgyi minisztérium szol 
tója a s/obraezati zakntaba 
vago és mhidcnucin ; iskolai ezó- 
Ickra bz űgálő gyümölcs, gomba, 

állatutanzatok slb.-bcn.

r
r

í

t'J r n r a n y o n a j  s8  
ő l e t  vii! AinnAg,

t'J ön  b iz a lo m ,
Uj en ilé k r a ó to b sá s tfc . 
t'J te v d k cn v K d f. 
l ’J r y d n j4 r ó U ,
•* ú r . 8 A 3 »  F W .f f lo  

clcM tro-gn lvan lM u s  
6 v c k  Ó lla l.

Csodálata? hatással!
D r . S l.V O K S

e le k t r n - g n 'n n iL s  Cvol

•  v il la m o s -e le m m e l.  
Runek hajtznUnu állal a teg-
heveiebb fájdalmat! pár baj 
alatt Jótálláa ui. lle'.x m*c«a!l- 
nifc. Dr. Wandrti rlelttro-galTS 
niku, Övei er.rnior tchiio- 
nyiUiitáh öiitea határ a kát » 
"•ruibb bctcinégntU. A ko. 
már Munm. nem üst, olt U- 
gyCak ki*ér!e*et mos cacla- 

oiertt öwol.
T Sb k  r r ln t  10.OS® «n- 
tevuten U övsöu d  I r a t  
é r k e z e t t  b e  e s  évb en  
l»r. SA.WDEN e lek tro -  
g a lv a z ilk a v  ö v e  fe t̂üxn!- 
hatatlan gyengeség, rsttegék 
töszvony, nagy reketftséf,
«.ér, Vituatinc, luumenes, roo- 
jörodós, rángatódzáa. smé»z- 
táti zavarok, tajfajdaima* 
í'egbsjok. gyomurhaJcA, api- 
•psia, numan, s m , álmatlan 
•fl. fórajit, szívbajok, kát 

, terlr.ciajok, májba:-ek, seeral 
gla, tsskéauláa, gjunga •wíá- 

ta ftststsá l, elmskajok. 
eoéagio, uávdotegáa, rearko- 
ték, nvak-merevség ós ősi- 

rajok sseleíLen.

E fi dsrak ára 13 kero-a
'.rétkflléás élj- ét vásiBtentesre 
órtánlk az Ssszra elejeire 
el Oldásé mellen (lev«ÖAAly«- 

gsktwn let

Ludavico Pollák által
SlJtüO  íO laszortrÁ f'. 

Oi aszom sápba egy levelesé 
lap ár 10 f., egy levélé 851

nyelven.Levelezte nalöd ji
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S z ó lta m -e ?
Szóltam-e egy szót szerelemről, 
némán is vallott-é ez arcz? 
3öhetsz-mehetsz, én meg se látlak —  
Hát mit akarsz?

Benne vagy minden porczikámban, 
fiz  álmom mind belőled él,
ITIégse félek, hogy eszem elhagy, 
Hát te se félj.

Rekern baj az, ami bajom van, 
Engem ront csak meg, ami bánt, 
m i lesz velem? magam se’ bánom, 
Hát te se bánd.

Ignotus .

Egy asszony, meg egy leány.
Ir ta : K a ffk a  M a rg it .

Alkonyatkor jött az asszony, — sietve su
hogva, —  melv lélekáetet vett a virágillattól 
terhes kicsi boltban. —  Valahol a kassza mögött 
egy nagy legvezópálma sima leveleit mosogatta 
n leány,— Terka. Fehér pongyoláé, telt alakja 
könnvedén, puha léptekkel o-ont elő a liomálv- 
Lól, a merev, sötét levelek alól. Két kezét nyúj
totta a vendége elé, — aztán megölelte.

— Jóestót asszonykám! Milyen jó télszngot 
hoztál az utcáról. A pré-meidböl jön.

Itthenn csakugyan siirii, mesterségesen 
tronikus volt a levegő, — és a virágok úrnője is 
könnyű, sokráneu battisztköntöábeu já rt kel a 
szőnyegen.

Á benyílóba mentek és nyitva hagyták az 
ajtót, — bár az üzletben egy ewipkefejkötös 
öregasszony is maradt, és diszkrétül, hallgata
gon szo'gálta ki a színház előtti közönséget, ibo. 
lyavÚHártókat. estelvre hivatalos urakul. Ah 
ez a holt melletti kicsiny zjig épp olyan csodá
latosán könnyű, telt és világos volt, mint az 
egész leány. Nem volt benn semmi rejtelem, 
semmi elfojtott hangja vaalami titkos huba- 
natnak, erőltetett jókedvnek.

— I t t  nálad nem ideges az ember. Az egész 
szoba csupa kedves csodálkozás azon, hogy 
mtért nem lehelt mind a nagyképii talányokat, 
titkokat, egyszerűen, csak ugv kitálalni.
• Ezt egyszer, —  régen még — Hedvig 

asszony mondta, amíg mosolyogva, nézte az egv 
szerű, kerek öntöttvan mosdót’, ztalt, amit nagy- 
virágú perkálszövet borított talpig, — de mi
iyen árulóan, milyen redötleniil.

Most szemben üllek a kék zseniliadivá- 
nyon és Terka az asszony arcát fürkészte, 
aggódó, koméi -, pillantással, mint orvos a lte- 
tegét. Sápadt volt — és mintha újból megta
posta volna a gyötrődés — göresiy merevség 
a kekken;. száj kenik A leány megfogta a ké
nét.

—  M i le lt?  V alam i tö rté n t?
— Oh, dehogy! Hisz ha történt volna!
Egy perere lehajtotta a fejét, — aztán 

hirtelen, áradó szóval, — mint aki parázson 
jár, úgy szSk<lö.-ve az égető gondolatokon, — 
gyónni kezdett.

•— Seuunf, semmi hir. Csak hogy az ideg- 
gyógyintézetből nem szállítják haza, ott van 
most is, azt tudom osak, —  és hogy menthetet, 
len. Borzasztó ez, Terka! lleggcltöl ez
az egy gondolat ül a lejemen, a szivemen — és 
másnap újból. Es az ember jöu-rapgv, bevá
sárol, ebédet főzet, stoppol a gyereknek. Ma, 
aanikor esteledni kezdett és én eltakartam a 
kezemmel a két szemein, és ugv néztem azt a 
bekéi, nagy rémséget, ami a lelkcmpji feküszik,
.— akkor jött liaza épp az iskolából a két gye
rek. Azt hitték, sírok, vagy fáj valamim, és a 
karomba akaszkodtnk szegények. Te! Ellöktem 
őket. Leráztam, mint. valami gyűlöletes terhet, 
amitől nincs menekvés. Aztán megrémültem 
Önagamtól és hozzád futottam. Torka! Mondj 
valam it! z

A leány végighuzta az erős, fehér u jja it 
az asszony keztyüs kezén. A szeméből látszott a 
saját nienyugtató, csillapító erejének a naiv 
hite. Egyszerűen, csendesen mondta:

— Bárcsak már meghalt volna szegény!
' Ennyi volt minden, amit mondhatott a 

legigazahh leikéből — és mégis az asszony vá
doló, szinte ellenséges pillantása szegzödött. rá
köszönetül.

— Miért mondod így, — te — miért 
mintha nem volna már semmi segítség? Hát 
igazán késő, mondd ?

•— Hisz te tudod, Ifodda. hogy késő. Ariért, 
nem hallgattál rám előbb?

Az asszony elhalhatott.
— Igaz, —  mondta később, — te mostaná

ig biztattál, küldték segitni akartál. Ife hát 
mondd meg egyszer, — azért ugy-e, te is vétek
nek tartottad volna?

—  Nem t udom. — ezen én nem gondolko
dom. Láttam, hogy boldogtalan vagy, hogy ver
gődni é- azt hittem; a helyzeted az oka. Hát 
boldogulj, gondoltam, menj, törj össze mindent, 
hátha sikerül. Magamról ítéltelek meg és arra 
a napra emlékeztem, amikor egyszerre hagv- 
tain el n városomat, a pályám és a vőlegényem, 
aki egvszer hazudott nekem. Pedig akkor még 
gyűlöltem Pestet, lrztos állásom volt felsőbb 
iskolánál és a kelengyém készen. De azért nnn 
bántam meg, — már osak azért sem, mert, — 
hisz elkövettem, akkor nagyon is sok megalku
vásba került volna hozzámenni, — később pe
dig éppen annyi,-'zor lett volna jó — és annyi
szor rossz napom, mint ig.v. Hidd el, egészen 
mindegy. —  Hanem, persze, te egészen más 
vagy, -— te fcz'rik régképp lettél boldogtalan, mert 
ez az állapot illik hozzád.

—  .Táj, vigyázz a szavadra! Hát azt hiszed, 
hogy olyan <z, mint a dologtalan asszonyok áb
rándjai, — hogy tán mert sok regényt olvas
tam esi egy idölien a színdarabok is csak ilyes
mivel foglalkoztak, azt hiszed, önmagam előtt 
akartam érdekes h uni és azért, csináltam meg 
a szerelmet, bog;, téged mulattassalak? így is
mersz engem ?

—  Nem ! mondta a (leány egv js-rcie gon
dolkozva. Azelőtt, hittem ilyenformát; — t—• 
ki tud eligazodni rajtatok. Téged is zárdában 
neveltek és asszony-korodban olvastad az első 
regényt. De azután beláttam. Egv szénlittera- 
turni szerelemért nem rontja el az cnilicr úgy 
az életét, mint te. Tudom, hogy é-zinte vagy, 
de azért mégsem bírtál volna segíteni magadon. 

Az asszonynak most eszébe jutott valami. 
— Terka! Kérdek egyet! — Nézd, ha 

te valamikor, például ma este ugv éreznéd, de 
erősen érezned, hogy kelt, kell az életedhez, a

sorsod betetőzéséhez, Hogy te ma, — most rög
tön elmenj valami embernek a lakására é,- ott 
maradj reggelig. Ugy-e, megtenned ?

— Azt hiszem. Ha elég erősen éreznék
ily e t ,------- hanem előbb megpróbálnék teljed
erőmből másra gondolni. H a nőm. sikerülne, 
akkor mennék, -—■ igen, — ma este még, ne
hogy meggondolhassam és holnap újból kezd
jem a tépelödésf. .Mert hidd el, csak ez a bor 
zasztó! Még látni is szörny Ai volt nekem téged. 
De te nem tehetsz erről.

—  De hát mit kellett volna csinálnom ? 
faggatta az asszony.

— Kellett volna történni valaminek. E ur 
lekezel, — már egy évig éltetek úgy, színházi 
látcsöveken át táplálva ezt a szerencsétlen ér
zést. Csak olt láttátok egymást és futó látoga
tásokon szökdö-tetek egymás elöl. Akkor let- 
teiu én bizalmasává szegénynek és hozzád vit
tem a vallomásait. Talán búba is volt, — de 
akartam, hogtv valami történjék, — akkor már 
annyi azó esett, hiába grröl és iugv rohantak fö
lötte a hetek, hónapok.

— Milyen boldoggá tettél akkor, Teréz, 
— egv estére, — soha el nem felejtem. — De 
másnap már kétszeres súlya volt. az egésznek 
rajtam. Hogy ö is szelet, hogy tőlem vár min
dent, hogy csak az ujjamat kell mozdítani. —  
De hát miért nekem? Minden felelősség, min
den vád, minden bűntudat rajtam legyen. Mi
ért nem kezdte ő ?

— Miért? Épp oly béna. tehetetlen a leika 
mint a tied. És a nyomorékok megadása nél
kül. Cak lázongtatok és pusztultatok mind a 
kettőn, és átkinlódott napok után az volt a 
végső gondolatod ugy-t, hogy hátha a holnap 
majd hoz valamit, Ugy-e?

— Igen! — mondta a másik csüggedt 
megadással..

— Most már néha bánom is, hogy akkor 
a közvetitötök voltam. Félreismertelek és talán 
epak rontottam a dolgot. Ö — ábrándozna felő
led és te rajonganál érte ma ie, ón vógighaill- 
gatnám a beszéded, te megkönnyebbülnél, és 
úgy folyna minden, mint most köt éve. Jobb 
lenne.

— Nem, nem. Az mégis kellett, hogy 
megtudjam, és az lett volna a fordulópont. De 
auny,i akadály,-----------

i — Ejh, — mit? Ha még tisztességte
len dologról lett. volna szó, •— a világ szerint. 
De azt akarta, hogy elválj és a felesége légy. ,

Keserű nevetéssel felelt az aszonv.
— Akarta ? Hát akkor mént nem jött,

liogv elraboljon, miért nem parancsolt vagy 
hivott ?

— De hisz te akkor nem bátorítottad,
•—■ sőt. Egyszerre hidegnek Játszottál és kerül
ted még azt a néhány közömbös szóváltást is.

—  Mert okún veszedelmesnek éreztem. 
Ha tudnád mennyit gondolkoztam akkor. De 
lásd, — az ő szülőiről is tudok, — hogy néz
tek volna ránt? Es a két gyermekemet ogv ide
gen, ellenséget családba vinni! Es, — —  hisz 
te. adtál volna hajlékot, helyet addig, — de miég1 
az ügyvéd is, aki a válópert megcsinálná, az is 
pénzbe kerül. Senkiin nincs. Ha anyám volna, 
vagy rokonaim, — de hát én magam álljak 
szembe az emberek c#uf beszédeivel! Alig a 
válópör folyik, — mondjuk, félepztendö, — 
egv rnluira lett volna szükségem, kitől kérjek? 
P f u j!

Egymá-sra néztek, hirtelen, — ijodt meg. 
döbbenés-el. Mintha megszakadt volna valami,
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csak egy könnyű kis pókfonálka, amely eddig 
fenn a hétköznapi síig fölött libegtette a gondo
lataikat. Sokáig hallgattak és a leány, mint 
rendesi-u szokta, — ez uj megvilágításban szem- 
lélgette a leikében az, ism erj dolgokat. Azután 
megszólalt kemény, akaratos szóval.

•— Igen, — édes Hedvigem, — erről 
most már hiába is beszélünk. Késő. Nem is tu
dok neked mást kívánni, mint hogv már eltelt 
volna a halála óta egy év vagy kettő, — és te 
odajutottál volna, hogy lehessen veled egészen 
miá, dolgokról is beszélni. Az uradról például.

— Gonosz vagy te leány, vagy örült í — 
Hogy beszélhetsz ilyet '

—  Kell, — mondta, — és újból érintet
te a kezét. Az az ember, az én szegény rokonom 
menthetetlen, — de te még visszatérhetsz az 
uradhoz. — Az előbb még azt hittem, egészen 
el vau rontva, rosszul csinálva az életed. Hátha 
épp szerencséd az, hogy még jó lélekkel, sértet
len becsülettel visszatérhetsz hozzá. Az urad 
tudja ezt.

— Nem, sikoltott az a.=ezonv, — megtil
tom, hogy említed. (Most már valami erős, ide
ges ellenszenv lett a közönyiységböl, — nem 
hogy „nem szeretem**, — de borzadok, undo
rodom tőle, megvetem, amiéit ennyit szó nélkül 
eltűr és várja ő is, hogy „hátha í“ Megmond
hatnád neki, hogy soha, sohasem.

— Minden utad hozzá vezet most. már;
— hajtotta a leány erős, szuggeráló szóval.

,— Nem! Hisz ő az, aki tönkretett
— Megszeretett, — elvett — ennyi az

egész.
— Megkívánt, bimi akart, — megszer

zett, — ennyi az egész. Tudta, hogy semmim 
sincs és tizenkilenc éves vagyok. Leánykorom- 
han nem ismertem szerelmet, — azért nem is 
volt a választásom szabad, — nem iy választás,
— hsz mindössze ez az egv ember volt szániba- 
vehető azok közt akik életfogytig vállalták 
volna az élelmem1 és ruházkodásom, igy van 
rendén.

— És mégis. Ha most mindjárt nem is, 
( k é s ő b b ,  lassankint, vissza kell térned hozzá.

— Érts meg, — az lehetetlen. En most,
—  a szó erősebb értelmét véve, — nem vagyok 
senkié. Nem tudom, érthetsz-e? Minden gon
dolatom, az egész lelkem ott van mindig ö nála, 
_  évek óta, — mióta csak ismerem. Csak ak
kor nem gondolok rá, ha éppen nem lehet,. >— 
Az uram házában vagyok és gondoskodom róla, 
amennyire tőlem tolók. Egyebet ne várjon!

A leány homlokára kiepi redő rajzolódott.
—Az előbb mondtál valamit.. Hedvig. 'A ruhádról. Tudom, hogy csúnya dolog, de kell, 

hogv most beszéljünk róla. Nézd, — odaát az 
ibolyákat se adom ingyen. Miilyen jól öltözkö
dő] te, — a cipőd kifogástalan, a kalapod is re. 
mek, — és mondd, hány keztyü kell neked cgv 
évben ? Ezekben a ruhákban tetszettél) meg a 
szegény fiúnak, pedig az urad vette.
, — P fu j! É s te most azt hiszed, Torka,
hogv (igazsáeoy vagy. Hát telietek én róla. hogv 
igy van elrendezve és nem vagyok független a 
pénzétől. Ki tanított engem, hogy a magam 
ura legyek? Azt hiszed, olyan okos voltam éu 
jnemvasszonykorombau, mint te a huszonnégy 
éveddel? De hisz most reggeltől estig dolgozom, 
keresem a munkát, a buta, együgyű, lélekölő 
munkát,, és hát, Tstonem, — ha elmennék tőle

házvezetőnőt kellene tartania, sokkal több 
pénzébe kertilne és mégsem gondozná ugv a 
gyermekeit.

—  A gigrmekeit ?
— Tudom, — az enyémek is, — oh, na

gyon is jól tudom. 11a ők nem volnának. — 
Terka, ezt keZZ, hogv elhidd, — csak ők tartot
tak vissza. Ne hidd. hogy becses nekem valami 
egySo. Hisz öltözködni valahogy kell, és hogy 
jól, az talán ösztönszerü. Ugv e, ináloni, mint 
az alvajárók, — mint a járást vagy lélekzést. 
De hisz nekem ugv sem kell az ő pénzéből sem
mi, — hisz ami az éhség ellen kell, az olyan 
kevés.

—  A gyerekek! —  ism ételte kérle lh e te t
len ü l a leány.

— Igen, hát a gyerekek. Ez a legnagyobb 
bűné. Akartam én, hogy engem ö hozzá ilyen 
kapocs fűzzön ! Tudod, akkor alighogy kijöt
tem az intézo’böl, nem gondolkoztam én ilye
neken, de tudom, hogv nem kir ántani anya len

ni- Nem is értem rá még kívánni — és kényte
len tudatlanul az lettem. Természetellenes le
het ez, de őszinte vagyok. Azt a sok minden 
nyomorúságot, ami azzal jár, talán zúgolódás 
nélkül viselem, ha az élet vért volna addig, 
míg magamtól is kívánom, hogy gyermekem 
legyein.

— Elkövetkezett volna bizonynyaL Hisz 
te jó anya vagy, Hedvig. Miért beszedsz igy ?

— Igen, — attól a. perctől kezdve, hogy 
a kis lányom él. Ez más dolog, hasonlít a csodá
hoz. Egy pillanat megváltoztatott, — te tudod, 
hegy most imádom mind a kettőt,

— Igen, — ezt nem értem éppen. Hisz 
második gyermeked is van.

—  Hát ezt nem értheted egészen. Akkor 
még el tudta hitetni velem az uram, hogy por
tékája vagyok és az ö akarata olyan, mint va
lami -természeti törvény. Megdönthetetlen, De 
te azt nean tudod, a kis fiam arcán milyen ra
jongó babonával kerestem az ő vonásait, — a  má 
sík emberéit, aki a kezem sem szoríthatta meg, 
csak az arcképét néztem örökké azokban az 
időkben és egyre ragon deltám. Es most, — 
több vagyok a. gyermekeimnek, mint anyjuk, — 
hisz mindent feláldoztam nekik, — őt is- Az 
én boldogságom, az nem számit, hanem az ö 
élete, most meg fog halni.

—  H átha családi betegség volt és úgy is 
kitört volna ?

— De mielőtt csak egyszer is boldog le
hetett volna. Hisz te tudod, hogy óvókén át ez 
az egy dolog gyötörte, mint engem, és míg felém 
vonta minden isteni és földi erő, távol maradt. 
Micsoda lelki feszültség lehetett az! Lehetsé
ges volna, hogv nem ettől bomlott meg? . . .

Megint hallgattak soká. Ottkinn, az üz
letben a vidámareit néni harmatozta, perme
tezte az elkeseredetten pompázó téli virágokat, 
a fújtató zaja, a parányi vizeseppek zizegésc 
újra meg újra áUiallatszntt. Terka, a virágosholt 
úrnője szólalt meg előbb.

-— Legjobb lenne, mindenképp a legjobb 
most. már, ha gvorpan bevégezné szegény. Ha 
úgy is menthetetlen. Miért haldokoljon még éve 
lóg is tahin ! Majd azután telnek a napok, hosz- 
szu idők, — lassan elkezdesz ébredezni, útia
dén tompul idővel és olyan természetest hogy 
közeledni fogsz a gyerekeid apjához. Ez leg
alább valami megoldás-.

—  Nem lehet. Inkáid' meghalni-
— 1 eáésiaégW vagy mégis, — élni 

fogsz. — mondjuk harminc vagy- negyven esz
tendeig még. Milyen nagyon kevés ahhoz képC6t 
ez a két és tél esztendő, amióta meg van hábo
rítva az életed, — ha még viseled is a nyo
mást egy ideig. — Évtizedek fognak jönni, 

amikor egyéb lesz a gondod, — a fiad jövője, 
a lányod háza-sága, az urad betegsége, a ma
gadé, — fogsz te még mosolyogni is ezen.

Alig veíto észre, hogy az asszonv sírni 
kezdett, — előbb halkan, kiesi rándulásokkal, 
— végre hosszú, mélyről fakadó uagv zokogás
sal. A leány hagyta. Felállt halk, megkönnyeb
bült rábaijai és végigjárta egy párszor a kis szo
lját, Aztán megállt előtte.

-— A agy há!. — próbáljunk még valamit. 
Ha, késő is. talán nvugndijibb leszel, hogy mégis 
tettunk valamit. En bemegyek hozzá a. szana
tóriumba, a nagyanyámmal. Öt ismerik, tud
ják, hogy közel rokonai vagvunk. beengednek. 
Tudom, hogy bizonyos órákat kivéve eszénél 
van, — ! szólni fogok vele. Megmondom, hogy 
csak gyógyuljon meg, minden ugv lesz, ahogy 
ö akarja, elváltok, hozzámégv, estik gyógyuljon 
mer. A doktor urak már sokszor tévedtek é.s ki 
tudja, a heves lolkirázkódá/ nem fordítja e jóra 
a haját. Ártani nem árthat, -— elmegyek.

Az asszony sz in te  dermedtem állt előtte. 
Prémgalléra kélmzsáját feltörte volt már és a 

sötét szőrme erős, hatásos árnyékkal emelte ki 
halvány, érdeke, fejét, kerokrenyilt szemét, 
szepformáju, fehér állá*. Tdőbo került, mig 
megértette, elhitte, amit hallott, — ám a nm

eik percben rémült, ideges rezzenéssel nyúlt a 
kilincshez, mintha visszatartani akarná.

—  Ne menj. — Terka, — nem akarom. 
Ma mindjárt, — ilyen hirtelen ? Hisz az nem 
lehet! Nem érne semmit, — hisz ő meghal, 
nincs mentség, — és az egész úgy sem sikerül
hetne. Ha meggyógyulhatna is, — az nem le
het, hogy én boldog lehessek, — a két gyerek 
miatt is egyre Kisülnék. -+  aztán mennyi be
széd! E s az ö családja! Ha meggyógyulna, én

szívesen szenvednék tovább, — hisz nem lehet 
már sok hátra. De azért no menj most, — fé
lek, — ha felizgatnék és roszabbul lenne! Nem 
lehet!

Eeszkető, lázas idegességgel siklott hele a 
simára bélelt finom köpenyébe, —  kisirt szeme 
már száraz volt, de a szája még remegett, ami
kor köszönt. Az ajtóból visszahajolt és halkan, 
szánté magának vagy egy távollevő valakinek 
suttogta kérő, engesztelő, biztató, küzkődö 
szóval:

— Hiszen, — holnapig gondolkozom 
ezen. Talán jó lesz úgy, ahogy mondod, Terka. 
Holnap.

ÍT lim ih e z .
Hallgass reám! Valamit mondok, 
Valami búsat és bolondot,
Oljjat, miről nem szólnak vig dalok: 
Tudd meg, hogy érted meghalok.

Haragszol-e? Fedig ha látnád 
f lz  életemnek súlyos átkát, 
mikor szememben őrület ragyog, 
Tudnád, hogy féltékeny vagyok.

Szivem ez átok marja egyre,
Uj seb törik egy régi sebre,
S ha másra pillant néha kék szemed, 
Érzem, a bánat eltemet.

Haragszom az egész világra, 
Haragszom kőre, fűre, ágra, 
m ert hogyha fekszem és ha felkelek, 
mindenkitől úgy féltelek.

S ha majd a mirtusnak a lombja, 
Hajlik egy szegény, árva dombra, 
f l  mélyből felsír akkor is a vád,
Hogy féltékeny vagyok reád.

Bródy m ihsa .

Öreg emberek.
I r ta : R ó z sa  M ik lós.

Valamelyik osztrák Pensionopolisban — 
Innsbruckban, Salzburgban, vagv talán Grácz- 
ban '  már nem emlékszem rá tisztán 1 —  egy 
öreg ur lakott a szomszédságomban a feleségé
vel. Rendkívül magas, egyformán szikár alak
jukat jól ismertem m 'g  Budnpeströl, ahol az 
asszony egy negyedszázadig ünnepelt ba utója 
a magasabb társaságoknak. a férfi pedig szárny 
segéde <jryik Magyarországba vezényelt föhtr- 
oeguok, legie-zcdelmipebb vetélytáwa volt a 
— feleségének. Az asszonyok között, természete
sen. Most már levetette a galambsziu tábornoki 
egyenruhát, délceg, mindmáig meg nem rok
kant derekára közönséges, barna kabátot öltött 
s  szin’e nyársn,jigéiriítt angol kalappal cserélte 
tel lobogó, zöld toliakkal diszite-lt, aranyos csá
kóját, Sima, f.-keto szoknyában já r t az asszony 
is, miniatűr francia kalappal még mindig ér

dekes főjön, csupán a testhez álló kabátkát ta r
totta meg a régi garderobból, azt a divatját 
múlt régi 1-abátot, mfi, annyira kirí a mai 
férfiasán bő, világos, hosszú köpönyegek kö
zül, de amely elragadóan simult csodálatosan 
hajlékony, karcsú derekához.

Nagyon meglepett., hogy igy a világtó] 
elvonulva találtam őket s valami önkónvtelen 
nielancholia öntötte <1 a leikéinél. Hát minden 
elmúlik, hiába! Ifjúság, szépség, lioldogíág, di
csőség! . . , .Mindem Ki bittó volna még esak 
néhány eszlondövel ezelőtt is, hogv Cuvallar 
altáliornagy itt fog meghúzódni ebben a fé
szekben s i< li scgi, a szép, *,z ünnepelt a hó
dító é,- ecniális Dai.-sy megelégszik egv minia
tűr fráiicia kalappal, — 8z — urával?



B ud ap est, v asárnap

Vájjon hogy élnek ezek most kettesbeu 
itt 2 . . . A h! egykor, nem is olyan régen, az 
egész nagy főváros tudta, hogyan élnek. Az 
igaz, hogy ők nem is igen csináltak titkot be
lőle, sőt, tán ha akartaik, sem csinálhattak vol
na, hiszen ott játszották 1c egész életüket a 
nyilvánosság színpadán . . ,

*

Daisy,- ,.a szép Daisy", mini általánosan 
nevezni szokták, eegédszinét-znő volt abban a 
dunamenti városkában, hol Cayallar zászlóalj- 
parancsnok volt alezredesi ranggal. Ez a 
zászlóalj-paraaicsnokság nagyon fontos ezerepet 
játszott egy ideig az életélxn; ez volt .ugyanis 
az oka, hogy hónapokig töprengett magában, 
inig rá merte .magát szánni a házasságra. Ko
moly és alapos aggodalmai voltak ugyanis, hogy 
a tisztikar — nevezetesen az ezredes — nem 
fogja recipiájni Daieyt a társaságba, s hogy 
igy lehetetlenné te.-zi magát nemesük bajtársai, 
de a főherceg előtt ás. Pedig ö éppen a főher
ceg barátságát akarta megszerezni.

A főherceg — egy huszonliatéves és erő
ien romantikus hajlamú, majdnem nőiesen áb
rándos lélek — őrnagyi rangban szolgált az ez
rednél, amely rideg zárkózottságával s a le  
génymuriktóí való határozott tartózkodásával 
valósággal sakkban tartotta. A kötelező, hideg 
udvariasságnál többet még senkinek sem sike
rü lt kierőszakolni tőle, ugv, hogy a tiszt uraik
nak már éppen semmi reményük sem volt. a 
soron kívüli avancementra. Az egyetlen hely, 
ahol nyilvánosan mutatkozott, a színház volt, 
ahol abban a félévben éppen német társulat 
tartott előadásokat, de itt is behúzódott a vörös 

drapériával díszített udvari páholy mélyébe s
alig váltott pár szót még az adjutánsával is.

Cavallar, aki nem tudott belenyugodni 
abba a gondolatba, bogi- a főherceg barátsá

gában rejlő töke kiaknázatlanul heverjen, mi
ntán két hétig maga is mindennap eljárt az 
előadásokra, egv napon hazafelé menet, komo
lyan kezdett foglalkozni a Daisvvel való há
zasság gondolatával.

i— Furvézer legyek, ha nem úgy 
vau! —  dünnyögte. — A főherceg őrül
ten szerelmes Daisvbe! Két hét óta 
egyetlen drámai előadást sem tisztelt 
meg jelenlétével, inig az operefteket. az 
utolsó taktusig végighallgatta. Kivétel, nélkül! 
Ma pedig, hogy Daisy lemondta az előadást, az 
első felvonást is kétségbeejtő unalommal hall
gatta csak meg, utána pedig diszkréten távo
zott. Ha ezek nem csalhatatlan tzimptomák, ak
kor .  • . .

Nem fejezie gondolatait, mert, abban a 
pillanatban már megvillant fejében a gondolat, 
hogv nőül veszi Daisvt. Csak az aggasztotta, 
hogy mit szól majd az ezredes hozzá. A kis 
főherceg csak őrnagyi ranggal szolgált, unnak 
nem lehetett beleszólása, — legalább nyilváno
san! —  de meg különben sem számíthatott rá, 
hogy az kilépjen rezevált álláspontjából és óp
ium ebben az esetben. Ezt lassan é- okosan le
het majd csak megcsinálni.

— Oh, ha ezredparancsnok Jenuók! — 
tört ki belőle az elkeseredés. — Mukkanni 
sem mernének a gazemberek! De így, hojkofc- 
tálni fognak, vagy legalább is megtétetik a  fe
leségeikkel . , . Pedig sietnem kell. mert az 
a leány még megelőz ét hálójába keriti a főher
ceget. Akkor igazán lefújtak nekem!

Egész éjjel töprengett és végre elhatá
rozta magát.

—  Eh! hazárdjátéknál mindig nagy a 
kockázat. Azért nagy aztán a nyeremény is. 
H a nem sikerül, ugv ahogy szeretném, legföl
jebb elválok föle és áthelyeztetem magamat. 
B asta!

De sikerült. Sőt még jobban, vagy leg
alább is gyorsabban sikerüli, mint aliojsy re
mélte. Igaz ugyan, hogy a tisztikar csupán két 
taggal képviseltette magát az esküvőjén,’ s az 
fzredes tapintatosan értésére adta, hogy fel
menti őt a nejével esetleg tervezett bemutatko
zások alól, de a főherceg, mikor először jelent 
meg feleségével a színházban, — hol nemrég 
még „a szép Daisy" énekelte a Fanchon asz- 
szony leányát — a felvonás végét sem várva 
be, tüntetőén átment a páholyába s nemcsak 

•  hogy elragadó kegyességgel társalgóit a felesé
gével, tí a felvon áo-közt is velük töltötte.

Mi sem természeresebb. mint hogv más
nap az összes tiszti asszonyok — a ,,kincstári 
dámák" mint Cavallar nevezte őket —  lead
ták névjegyeiket a „bájos alczredeené" laká
sán, az ezredes pedig estélyt adott az uj pár 
tiszteletére. Az estéken megjelent, a kis főherceg 
is, aki megint kitüntető leereszkedéssel üdvö
zölte a fiatal menyecskét, sőt összekoccintotta 
vele a pezsgő-poharát is, mikor az ezredes 
tósztban ünnepelte a „vitéz ezred gyöny"'ü ró
zsáját."

Kein telt bele három hónap s a kitűnő 
tószt dacára is nyugdíjba ment az ezredes, 
hogy- helyét. Cavallar foglalja el s mikor a kis 
főherceg — megunva a kisvárosi pletykákat — 
visszakivánkozott Béesbe, Cavallar tábornokot 
is beosztották a vezérkarhoz.

[Becsben a, daliás, rangjához mérten fi
atal tábornok már maga is tudott munkálkodni 
a karriérjén. Mindenütt kegyelték, « felsőbb 
és legfelsőbb körökben egyaránt s ö tudta hasz
nára fordítani a népszerűséget, melynek — kü
lönösen az aszonyok között — örvendett. Ideje 
is volt, mert a feleségétől amúgy sem lehetett 
m it várnia. A „szép Daisy“-nek ugyanis fejő
be szállt a dicsőség s kezdett elégedetlen len
ni azzal, hogy a császárváros legelső szalon
jaiban ünepelték — az udvarhoz kívánkozott. 
Akkor aztán úgy lefutta őt magáról a kis főher
ceg, mint valami pelyhet. Még csak át sem 
helyeztette magát Csehországba! Ellenkezőleg: 
Cavallart küldték Budapestre.

Az asszony kezdte magát unni a magá
nyosságban s ami ezelőtt sohasem fordult elő 
köztük: egymást váltották fel a zajos jelenetek. 
Eddig békében megfértek egymás mellett, a 
férfi jobbra, az asszony balra ment, vagy meg
fordítva, de Daisy most követelni kezdte, hogy 
az ura maradjon mellette, vagy vigye öt is ma
gával a társaságba.

Cavallar a szemébe kacagott;
— Eddig nem érezte szükségéi a társasá

gomnak! Tán csak nem szeretett belém vala
hogy 2

Az asszony — még mindig csak alig 
hervadó szépségének és kacér bájának csá
bító varázsával — odasimult hozzá és majdnem 
súgva mondta:

—  >S ha mégis úgy lenne 2
Cavallar durváu tolta el magáiéi:
— Édesem, azt akkor kellett volna mon

dania, mikor még nem volt — udvarképes!
Mint a szivén döfött diuvad, úgy hörgött 

fel a brutális sértésre az asszony:
— Maga Ítészéi 2 — eikoltotta rekedten, 

szikrázó szemekkel —  maga, aki eladott engem 
egy aranycsillagért 2 Nyomorult, hitvány, hit
vány ! . . .

E naptól kezdve örökös hadviselőé tolt 
gz életük. Az asszonynak egyetlen gondja csak 
az volt: hogyan kompromittálja magát — és 
így az urát is! — ntou-utfcleu. Még jóformán 
alig kelt szárnyra, hogv viszonya van az opera 
tenoristájával, m ár ezren látták, amikor fé
nyes nappal megállóit a kocsija egyik hírre ha
jlott párba jorve,s garszonlakásj előtt, s á li” bot- 
ránkoziak meg ezen a szemérmetlenségen, az 
asszony már olt léghajózott naponta a Városli
getben, ahol egy tüzes, fekete tálján mutogatta 
a léggömbjét és magát.

A férj — kinek a . aiagy jelenet" óta 
nem volt mit parancsolnia töbjié — azzal bo- 
szulta meg magát, hogv nem eresztette társaság
ba a feleségét. Meghívásokat, csak a maga szá
mára fogadott el, ö maga résztvett minden elő
kelő ’őfeszejövctelen s annyira legcirvéletet élt, 
hogy még ebédelni is a kaszinóba járt.

Egy lóversenyen azonban mégis találko
z o tt a feleségével. O a kaszinó uraival ment ki 
a versenypályára, az. asszonv pedig beültette 
maga mellé barátját és nyitott kocsijain hajta
tott ki vele.

Cavallar úgy tett', mintha nem vette vol
na észre s a világért, nem ment volna fel a tri
bünre, egyre ott tolongott a toializutőr körül. 
De az asszony igen jól látta öt s c.-ak an
nál jobban tüntetett az emberével. Mindenki 
látta, sőt még valaki: a kia főherceg is, aki ép
pen az ö-zi versenyekre ránduli le Budapestre. 
Csak egv pillanatra azonban, mert a másik 
perclien elfordult, az ajkába harapott és nem 
ismerte meg Cavallart. A verdénél úgy elné
zett az altábornagy nr feje felett, mintha az
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nem hat, hanem csak három láb magas lett 
volna.

Ezt már nem lehetett tűrni tovább, N 
mellőzés oly ostentative történt, hogy még a  
kaszinóban is beszéltek róla. Cavallar látta, 
hogy el van ejtve s meg akurta előzni a vesze
delmet. Már olyasfélét is suttogtak, hogy nyugt 
díjba küldik a felesége botrányos magaviseleté 
miatt.

—  De azt már nem! — mondta m agában 
és beadta a lemondását.

Másnap reggel aztán bejelentette m a g á t  
a feleségénél:

—  Utazunk asszonyom! •
— Hova 2 — kérdezte az asszony és f e l  

sem pillantott az újságjából.
— Innsbruckba, Salzburgba, vagy tán 

Grácba! Még nem tudom. Valahova. És ott 
fogunk élni ezentúl.

—  S ha én nem akarnék 2
—  Akkor — mondta a tábornok végtelen 

ezeretetreraéltósággal — itt. marad édesem és 
majd megél a hozományából!

*

• Éppen jöttek haza a sétáról. Ei*nnás m el 
Jött nem^aronfogv*; nem boldogságtól sugárzó 
arccal, de nem if egykedvűen. .Mint két öreg 
ember.

Vájjon hogyan élnek most? . . .  
Kikérdeztem a háziasszonyomat, egy

k e d é l y e s ,  b e c s ü le t e s ,  v a l lá s o s  s t á j e r  a s s z n y t .

— Oh uram ! Ugv élnek azok, mint a
galambok!

—  Volt náluk 2
— Nem én, uram, <ie más sem. Egvmás- 

nak élnek azok csak. nem a világnak. De hi* 
szén elég őket látni is, ahogyan sétám mennek,

. — Azt hiszi, boldogok?
— Boldogok! . . . Öregek, édes jó  uram, 

öregek . , . E n csak azt tudom, hogy szebb 
pár cselédet még sohasem láttam. Hiába, az 
ember megvénül, de azért, csak meglátszik, akii 
szerették egymást fiatal korukban! , ,  ,
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f í  Balti-tenger.
f i  zo rd  Im m a c u la ta  n ő v ér

E lfo g o tt egy  d a ra b  p a p ír t ,
m e ly re  —  tö r té n e t-á ra  közb en  — -  

B a rá tn ő jé n e k  m a r ta  irt .

S  k u s zá n , n ém án  m ered n e k rá ja  

f i  t itk o s , re jte lm e s  so ro k :  

f i  B a lt i- te n g e r  á tö le lte  

T eg n ap  a  d erem én  y fo k o t.

—  H is z  ez fö ld ra jz i k é p te le n s é g !

S z ó l. —  f l  te rem b en  n ém a csend —  

m á r ta  k isasszo n y , m o n d ja  csak m eg  

E z  a levé lke  m it  je le n t 5 .  ,  ,

m á r ta  k is a s s zo n y  (ángvö rö s  le s z '
É s  reszke tn e k  a z  a jk a i.

Ib o ly a k é k  szem ét lesü tve  

V égtére  —  e lkezd  v a l la n i:

—  E z  t is z tá n  kép le tes  beszéd csak  . .  , ,  

S zó l —  és a  s za v a  s z a k g a to tt  —

f i  B a lt i- te n g e r  i t t  a  P is ta  .  . .
S  a dó rem én yfo k , én v a g y o k !

Farkas Imit.

Édesanya nevet.
Irta: C s izm a d ia  Sán d or.

, Az asszony az ágyat nyomta már héttő 
óta. Hideg, nyirkos idők jártak, bizonyosan 
megfázott. Az orvost kihívták hozzá s az meg. 
is, korholta az asszonyt.

— Miér nem öltözik fel jobbau2 Janu
árban nem nyár van. hogy vékony batrisztru- 
bábán lődörögjön az udvarban vagy nyarga-. 
lászszon a piacra.

Az asszony nem meri zólui xouiuiit, Be-
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dig megmondhatta volna, hogy bizony azért 
nem vesz magára melegebb ruhát, mivelhogy 
nincs neki. Dohát minek mondja í Hiszen az 
orvosnak utóvégre mégis igaza van, a betegségét 
‘a . meghűlés okozhatta. .

A z orvos, mintán megírta a cédulát, 
a d o tt egy pár jó tanácsot.

_ Tartsák melegen a szobát. A beteg 
húsleves egyen, attól majd megerősödik. Az
után meg nagy nyugalom szükséges; a gyereke
k e t Jó lenne elkülöníteni.

Az ember m inden-.? riimondío, liogv; 
igen . Mig az orvos ott volt, t-iTin eszebe tjem 
jutott, hogy milyen tisztára lehetetlenségeket 
tanácsol. Mihelyt azonban egyedül maradtak, 
Tögtön látta a helyzetet a ina^a valóságában.

—  Könnyű nekik! — fakadt ki! 
Csupa bolondságot beszélt itt össze. Meleg szo
ba! Húsleves! Nyugalom! IZbnent az esze an
nak a vén doktornak?! No ezek is jól tudnak 
gyógyítani, az már szent igaz!

A betegnek fájt, ez a íakadozíús. \  igasz- 
talni próbálta a férjét ilyenformán:

— A doktor jót akar. Nem oka, ha mi 
nem tudjuk betartani a rendelésit.

—  Akkor ne. legyen doktor! — vágott 
közbe élk<*ercdeftcn az ember. —  Gyógy itson 
orvossággal, no húslevessel. Tfogy mit köll enni, 
azt magunk is tudnánk, csak volna miből. Ali
hoz nera kell orvos. .

A t*zoba nyirkos, egyenetlen földjén ví
gan hancunoaott a három rajkó. A h‘2ki-vbl> 
több volt már két évesnél, a legnagyobbik még 
nem töltötte be a nyolcat. Ös«zetcp< tt , piszke- 
ruhácskájuk harmonizált sznrtoo, /árral bemá
zolt arcukkal. Sápadt arcsziniik azonban, me
lyet szegényszinnek ic»lehetne nevezni, nyomo
rúságról tanúskodott, do amelyet a kicsinyek 
egyáltalán nem éreztek, sőt kitünően mulattak.

A nagyobbik egy bögre viz.b' mártotta 
az ujját, azután a földön végigliuzogatva legid

ősebb testvére arcát kifejtette „mókusnak4-. A 
„mókus44 szaladgálva rémi,-/. Igét te a másik 
kettőt.

—  Hám, hám, Megesz a móku<!
Osszo-vi*i.za menekültek előle, óriási lár

mát csapva. Aközben a  négyéves Kafka. amint 
az asztal alól akart hirtelen kiuerrani, úgy Irle- 

vágra fejecskéjét az aszta! szélébe, hogy vi*za 
hanyatt esett. Torkaszakad tóból ordít ni kezdett, 
mire a „mék.u<ba‘4meihiilt a v 'r  s állva maradt. 
A nyolcéves Böeke kicibálta Kafkát az asztal 
alól, de megbékítenie nem sikerült. A feje talán 
már nean is fájt. de a sírást, mégsem hagyta 
abban, sőt mindig jobban erőlködött, ugyany- 
nyira, hogy szinte belekékült, azon igyekezett, 
hogv szülei értesüljenek a l'orzasztő katsztró- 
fáról.

Á beteg türelmetlen; mozdulattal tette 
tnind a két kezét fiilére.

—  Borzasztó, megbolondul itt az en ilsr!
»— sóhajtotta.

—  Nem hallgatsz!— kiáltott az ember, 
közelebb lépve Kai kához, réeniclte a kezét. — 
Mindjárt szétütöm a fejőd!

Mivel. Kafkának a szó nem hasz
nált, apja ráütött egyet-kettőt, mire az 
most már igazán lévén rá okú. még han
gosabban és keservesebben kezdett/Írni. A pél
dán „mókus44 is felbuzdult, egyszerre csuk < T 
pityeredett, majd versenyt. sirt Kafkával, kö 
nyeivel szeljél mázolva az arcára ke«t fúrt.

—  No ne sírjatok, kaptok egy kis ke
n y e r e t !  —  szólott, lw'kitöleg az apu.

A gyerekek azonban nem hallgatlak el, 
hanem /iráíj közben féKzennuel figs eltek ap
jukat, hogy csakugyan megkapják-e az Ígért 
Ikedvezuiónvt. C«ak mikor a kezükUm levő k«- 
nyérbe beMiaraphal lak, akkor hagyták el meg 
lepő gyorsasággal, mintha csak elvágták volna 
a  s-irást. Ezután már csak mohó szn^zogásuk 
"hallatszott, amint nagy élvezettel mij-zolíak 
n kenyeret.

Olyan c*ml támadt a szobában, mely 
Fziute kellemetleniii hatott, miután minden 
iátincnet nélkül állott la? a «zörnyü zaj után. A 
aitgy falióra la**su, öreg ketyegése ka lupáé.-ü té
vékként hangzott a némaságban. Az ablakon 
szürke, nehéz, ködös világosság igyekezett, l>e- 
foíé, nem nagy sikerrel. A fizuba közepe ugyan 
e lé g  világos volt, de a sarkok homályban ma
radtak. Ennek az a hasznú volt, hogy’ a vac
kokban csomóban fekvő rongyok nem fitogtat
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hattak nagyon magukat. A sötétben minden 
ruha egyforma: még a rossz in jónak látszik.

Á" kuckóban felszögezett fogasról lecsün
gő szoknyák s egyéb öltözetek kopott és szaka
dozott volta szépen összeolvadt a bornálylyal. 
11a valaki btlépett volna, akár azt hihette vol
na, hogy nem a saögényeőg és nyomoruság gyá
szos hajlékában, hanem, valami jómódú család 
puha fészkében van. Ha csak a levegő rideg; 
sége és a szoba nehéz, kellemetlen, szinte fojtó 
szaga nem ébresztette volna föl csalódásából.

Az ember magára vette a téli kabátját. 
Több volt azon már a folt, mint. az eredeti 
poszté. De az nem baj ; a folt is tart, meleget. 
M inél több a folt raji a, annál melegebb a ka
bát. , ]

Az asszon v farad fan megkérdezte.
— Hova megy ?
— Keresek valamit, amin lehetne fűteni 

valói venni. Nem hi/zoni, ugyan, hogy ilyenkor 
akadna munka, de azért megnézi az ember 
hatba . . •

— Az orvosságot el kéne hozni — 
nyögte a beteg.

— El ám, ha ideadnák pénz nélkül! 
Csakhogy szegény enilxfr az egészségét oda
adja ingyen, aztán pénzért kéne neki m^*gven
ni, ha jutna rá.

— H át akkor minek hívtuk a doktort, 
ha úgyse tudjuk megvenni az orvos-ágot?

\ — Minek? Megbüntetik az embert, ba 
doktor nélkül hal meg.

Az asszony megtörölgettc a szemét. Eszé
be jutottak hirtelen a gyerekei, meg a halál. Mi 
lesz belőlük? Elszórődnak a világban. \  agy 
talán mostolmkézre kerülnek. Minek él a 
szegény, vagy ur’nek is bal meg?

Az ember ódnál lett az ágy mellé .« nézte 
a feleségét. Szivét is fojtogatta a keserűség. 
Szerette volna a beteget niegx 'igasztalni. de nem 
tudott neki mit mondani. \  égre kÖbintett 
egyet, amivel azt akarta jelezni, liogv még itt 
van, még nem. ment, el. Az as-zony észrevette 
6 odasúgta neki, a gverekek felé mutogatva:

— Parancsoljon rájuk, liogv esendepen 
legyenek.

T)e nem sokat basznál: m  m a fenyegetés, 
S(Hu az ígéret, bog. majd hoz. nekik valamit ; 
alighogy meggyőződtek róla, hogy az apjuk 
csakugyan cl távozóit, rögtön készen voltak a 
játéktervvel. Böske ledöntött egy széket s azt 
indítványozta, hogy először a kétéves Sári ül
jön rá s ők még kelten végighuzzak a izékkel 
a szoba földjén. Katka azonban ebl« nem egye
zett. bele, magának követelte az elsőséget. Sári 
nem sokat vitatkozott, hanem rátelepedett a 
székre. Kafkát elfutotta erre a méreg s előre
hajolva vi-itva kiáltotta:

— Nem gviisz le onnan, f<* kis nyava
lyás?!

—  Nem, nem, nem! —  integetett fejét 
rázva Sári.

— Majd mindjárt legyiisz te! — ódá
iig roll. hozzá, két kézzel hajába markolva húzta 
lefelé. Sári sivalkodott és belekapott Kafkának 
a fzeniébe,, mi re az még jobban ordított. Bös- 
ge igazságot akart köztük tenni, de a fölbillenö 
szék úgy képen ütötte, liogv menten hivalkod
nia kelleti. Hárman aztán csaptak akkora zajt, 
liogv majd összediilt a ház.

- -  Gyerekek, gyerekek, nem hoz apátok 
-eiiim it! N em  kaptok semmit! —  mondta ne
kik nagy megcröltetésael a beteg asszony. — 
Ja j. de rosszak vagytok! Megái Íjatok, mert a 
má-ik anyátok majd megver benneteket!

Erre a fenyegetőre megszeppentek é> e|.’ 
hallgattak. Csakhamar újra játékba foglak. 
Szaladgáltak, kergették egymást, zsibongtak, np. 
vettek. Olyankor komporodtak HWff «—ak pár 
pillanatra, ha az anyjuk panaszkodva rájuk 
tttólt. ! •

- - Ne lármázzatok! Oh ja j  nekem, meg- 
síikéiiilók! N< in sajnáljátok a szegény beteg 
anyátokat (

Ilyenkor a gyerekek elhúzódlak, hogy az 
anyjuk ne lá^sa őket, kicsiny kezeikkel befog
ták a szájukat, úgy nevetlek. De ez is c,-ak pár 
percig tartott, azután újra játékba fogtak. Most 
mást 1 alálak ki. Katka odalopódzott anyja 
ágyához lábujjliegvre állva, fölnézett az ágyra 
s aztán hirtelen visszasznladt, mire mindhár
man kacagtak.

B Ü P A P E S T I N A P L Ó ___________

Addig tartott ez a játék, mig egyszerre 
csak mintha valami csendes árnyék húzódott 
volna be a szobába. De ezt, a gyerekek nem lát
lak, mert időköziién az első ablaknál teleped
tek le. A láthatatlan árnyék leszól lőtt a beteg
ágyra s alomba ringatta a szegény asszonyt. Az 
álom szép, nagyon szép lehetett. Arait pocsék
ká zúz a kegyetlen valóséig, gyakran egy ezeni- 
pillantás alatt élőre varázsolja az édes nyugal
mas álom.

A beteg asszony, ki tudja hol já rt most 
gondoláiban! Talán visszaszáHott az ifjúság 
napsugarai én harmatos kertjébe, ahol még néni 
terein más csak egészség, öröm és boldogság. 
Vagy talán az álom bűbájos ereje bearanyoz
ta a jelent? Niue/en szegénység, bőviben van
nak mindennek. A gyerekek kövérek, pirosak, 
szép ruhában járnak. A kit? gazdaságban nin
csen .semmi hiányosság, gyarapodnak, a jólét 
édes érzése tölti be az egész családot. . . .

A z asszony mosolygott. . . Az árnyékban 
fölülkerekedett a jobb: megakarta örökíteni a 
szépet és —  ajkára fagA’ítfztotta a Idegnek a  
mosolyt. Hogy ne legy<n szomorú soha, moso
lyogjon mindig. Es az asszonynak ettől kezdve 
megszakadt az álma; elaludt mélyen, nagvou 
mélyen, e ’4-zenderedett oda, ahol m ár nincs áa 
álom . . . »

Kafkának eszébe jutott, hogy megnézi az 
any ját. Az ágyhoz lopódzott mikor látta, hogy 
a beteg nem mozdul, így székre állott föl s ugv 
nóaett az agvTa. Egyszerre kitörő örömmel ki- 
áltot t a test véreinek :

—  Gyertek ide! Édesanya nevet! . . .
Odaszaladtak. Nagy eset! Re#?en nem 

látták már nevetni nz anyjukat. Sárit föltet
ték az ágyra, a többiek meg odahajolva kis ke
zecskéikkel cirógatták anvjuk arcát, kacagtak, 
mulattak, szivükből, örülve, hogy az édesany
juk már nem szomorú, talán mar nem 43 be
teg • . .

S mikor az emlior hazament « benyitot
ta az ajtót, mind a hárman egyszerre kiabálva 
uj-ágolták neki:

—  Édesanya nevet! . . .

Háry János.
•— Faragó Jenő uj operettje. — ‘

A Garay János hires obsitosa a hőse en
nek az. operettnek, amelynek meséje azonban 
nem azonos a Garay két versének meséjével. 
(Vak a Háry János alakja van átvéve és a 
Xapoleon-epizód van megörökítve úgy, hogy 
Hárv valóban elfogja Napóleont, aki persze 
nem más, mint — az álruhába bujt prima
donna. A  d arab  első felvonása, —  amel.böl az 
alábbi résziét ki van véve, —  esry eigányasz- 
szonv kunyhójában játtaik. Czipra. a eiginv- 
asszonv, Hzerelini varázslattal keresi a kenye
rét ős altiig  másnak mindenkinek a karjai közé 
hozza a szive bálványát, magának nem tudja 
meghódítani az obsitost. Most is éppen a hegv- 
aljai koresmáros leányait segíti párta alá.

t zlpra'. Olt", Jánoska, obó! úgy verik
a cigányt! . . .  Te csak maradj veszteg; majd ta
lálok éti irt az Alanyvirág fájó sebére! . . .

Hárg (óíszeiHi sarlíantyujáf): Nálamnál kü
lönb medeeinát a patikába* se kaphat.

Czipra: Majd meglássuk! (Jáczinthoz, Túli" 
pánhoZ:) Mcgjötetck h á ti

Járziut, Tulipán: Megjöttünk, anyácska.
Czipra: És ezek n legények? Formásak, csi

nosuk! J.agzii csapunk, leányok! ií/iíramszor a te" 
ngerébn ieap. a h<-l kin cica i» bejön. Ö baloldalt, a 
bagoly ólai: Jcúl n bét cica köréje lelepszik.j 
í.npzit. esatamk. ü l i k ! . . .  l l ih i li i ! . . .  Lesz ám 
hozomány is bőven! . . . Mindeg.vitek azt kap, a 
m it szcinc-MZiija megkíván! . . .  No, álljatok elő, 
uueudjátok el, mit kívántok <

Gyuri*, Eddig jóban neiu volt réaacui, ‘ 
lgúrd meg, hogy másként léízcu, ’»

/ Nem kell nyájat őrizgetni,
\  Osak mulatni, c«ak nevetni, . *
’ (Nak pihenni, csak henyélni.

Kalácson és pezsgőn élni: “ .
Ködmönt, szűrt, subát ktennil \

, lígj'szerre herceggé Minit
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Czipra: Osa kennyi a  kívánságod3 Ám le

gyen! . . . (K ét cica letakarja Gyurit a bűvöl le
pellel, Gergő odaviszi Cxiprának a nagy könyvet, 
aki most a varázslatot olvassa.)

Lucifer, Belzebub,
•Tezabel segíts;
Amit csak kívánok,

* Mindent teljesíts!
Te hozzád csdekel, •*
K it elföd e lepel;
Tedd, amit követel,
Tedd, amit érdemeli

(Á  seprűn géllel megérinti a leplet, ez lehull'. Gyuri, 
m int deli herccg-urfi áll ott csipkében. selyemben.)

Tulipánt Haj, milyen szén vagy!
Gyuri: És milyen gazdag! (Zsebéből marék

szám veszi elő az aranyat.) E z  lesz csak az é le t ! . . .  
Czipra: H át te m it kívánsz Levente! 
Levente: Mit is kívánjuk? Érző szivet

Adott kegyesen már az ég! • • „
/ H a jó kedved van. adj anyóka 
\  Szivet egy másodikat znég!

Olyan nagyon tudjak szeretni,
Hogy irigyam legyen az ég;
H a jó kedved van, adj anyóka
Szivet egy másodikat még!

Czipra (miután hókuszl-pókuszl csinált a sep
rűvel): Bontsd szét a mentédet, Levente! . . .  Két 
lángoló szived van immár.

Levente: (kinyitja  a mentét; mellén jobbról 
is  balról is egy-egy égő sz ív  látszik.)

Jáczint: Ja j, hogy tudhatsz te most szeretni! 
Levente: így! . . .  így! . . , (Átkarolja, csó

kolgatja.)
Czipra: És te m it kívánsz, János2 Mert te 

is megkapod azt, amit akarsz, csak Arany virágot 
nem! Te neked más asteonyt szánt Belzebub!

Háry (Cziprára néz, megborzong): Brrrr!
Czipra: No az afszonyra gondolj, okton-ti; 

csak a hozományára! Mondd el, m it kívánsz?
Háry: Van hőstettem száz, vagy ezer.

Vagy tízezer, vagy százezer;
Meghódolt nékem ifjú, vén;

w - .Toaunes H áry vagyok én! .
A kardom jó, karom erős,
Világokat hódit e hős,
D e perese csak úgy teheti,
H a sereget is adsz neki!

'Czipra: Sereget?
Háry: Ármádiát!
Czipra: Ám legyen! • • . íme, tüzhe vetem a 

harminckét levelii bibliát, a hamvaiból keljen 
életre a te ármádiád! (.1 kárlyacsomót, amelyet 
• lőbb a kártyave lésnél használt, most a tiizbo dob
ja, A következő pillanatban láng csap elő, majd 
fehér fü st;  a kemence felső része kettéválik és lát
hatóvá lesz a Háry János ármádiája: az életre kell 
játszókirlyák.)

Fiú! . . .
Irta: S z á n tó  K álm án .

Hántolt egyet a diszmagyarja meutc- 
láncáu, fényed fflonieivel körülnézett az ‘iinné
piesen öltözött dámák seregén s a polgármester 
u r szélqs lendülettel befejezte beufzédét:

— Igen, mélyen tisztelt hölgyeim, a sze
retet alkotta nrJndezt, az a szeretet, melynek 
tinóm és gyöugéd ereje nagyobbakat tud alkot
ni, mint amáuokct a gyűlölet bősz *z'. nvedélye 
rombolni tud; az a bzeretet, mely már eddig is 
világokat teremtett és világokat tart fenn és 
melynek bűvköre sohasem csodálatosabb, mint 
ha futáffár a szeretet kimerillietetlen forrása, a 
női s z í v  irányítja. E  csodálatos erő, a női eziv 
előtt kívánt, nfjpghajolni o nemes 'áros taná
csa is, midőn szókcffliúza dísztermét a méhen 
tisztelt. Nőegylct jubiláló közgyűlésére áten
gedte s cngeinct megbízott, hogy hódolatának 
,-zerénv tolmácsa legyek c díszes hölgykoszoru 
előtt. És én annál >z ive,‘ebbeii ragadtam meg 
ezt az alkalnrrat, mert bárminők legyenek egyéb, 
ként az én gyarlóságaim, azt mindenki tudja 
rólam, hogy u női eziv mindenkor legfőbb tisz

teletem tárgya volt s a női befolyást mindenkor 
olyannak tekintettem, mely hivatva van csa
ládban, társadalomban é< közéletben is egyfor
mán nemesítő batári gyakorolni.

A beszéd nem hiába volt ilyen magasröp
tű, roppantul tetszett s hangos tets/xV/.sivaj- 
ban ért véget. A rend egyszerre felbomlott 8 
az asszonyok seregestül tódultak az emelvény
hez a polgármester urnák gratulálni. Egy kis 
pisze, akinek teli keblén piros-máfflis feliérse- 
lyern derék feszült, szinte összetörte magát, 
hogy mosolygós arcával elsőnek érjen hozzá. A 
tiszti főorvos felesége volt, akinek örege*? ura 
mostanában sokat betegeskedett s emiatt, ideges 
reszketősben várta a rég ígérgetett Ferenc Jó 
zsef-rendet. Itagyogó arccal » áradozó készség
gel tört ki belőle a lelkesedé*?, mihelyt szókö
zeire ért;

—  Másutt csak hadd legyenek aranytollu 
főjegyzők, ilyen demosthenesi polgármestere 
azonban c*ak Árokhát városának van az or
szágban.

— Ilyen bájos főorvosneja pedig még a 
kapcsolt tartományoknak sincs. Tulajdonképp 
miért is nem magát, küldi inkább az öreg dok
tor maga helyett ? Egy pillantásától minden be
teg fölgyógyulna.

A törvényszéki elnök felesége — kúriai 
bírói rangban —• megvárta, míg lezajlik az éta’i 
áradat. A polgármester urnák csak egv oldal- 
mozdulatot kellett tennie, hogy elibe kerüljön 
a fehér méltóságénak. Fehér, mert szinte hi
valkodva mutogatta tiszta fehér baját, melyet az 
irigyek nem átallották parókának gyanúsítani.

— Más képe lenne a világnak, polgármes
ter ur, — monda kegyes hangon. «— ha min
denki a most hirdetett szeretet elveit vallaná.

—  Es vallaná mindenki, azt hiszem, mél- 
tóffágos .asszonyom. ha ilyen környezet hatása 
alá kerülne, mely az elveknek megvalósulása...

E  pillanatban a huszár, ki eddig az ajtót 
őrizte, megrántotta hátulról a polgármester ur 
mentéjét.:

— Jelenlem aláffan, polgármester ur, 
már a harmadik embert szalajtják hazulról ez
zel cédulával. Eddig nem mertem bál or- 
gatn i . . .

A polgármester ur mosolygó;* arca egv 
pillanatra elridegiilt, míg a papírost átvette s 
futóá bocsánat keresne] elfordult, hogy elol
vassa. Csak egy ceruzával irt sor állt rajta: 
Fiú. E l és hatalm as. J :  apjára ütött.

A polgármester végigrezzent, míg elol
vasta ,« nagy feje belevövösödött. Alikor le
eresztette a papirost, egy pillanatra a szeme is 
lecsukódott s a sötétben ki tudja, hova nézett.

Mire fölnyitotta, BeregJné állt előtte, 
akinek az ura nagyszájú ügyvéd - a fiiegetlen- 
ségi párt vezérelnöke, volt. Különben se sze
rette az asszonyt, akinek nem lehetett híze
legni s szeretett is volna magára lenni egy per
cig, de nem keni illette el.

— Milyen kár, hogy szegény Vera nem 
hallhatta ezeket az éd< - szókat, hogy épült 
volna ö is tőlük!

— Tudja nagysád, hogy már hetek óta 
nem járhat ki, megyek is s megnézem, mit eei-
nál.

— Csak tán ninc-en rögzül ? — kérdezte 
az asszony igaz megdöbbenéssel.

— Dehogy . . .  csak el akarok osonni ész
revétlenül s majd visszajövök még a gyűlés 
folyamán.

A polgármester ur lakása tán két utca- 
nyira volt, de azért a híres árokháti négyei az 
ezüst,-ziiszáiiimal ott várta a váró-háza előtt. 
Eiittyős. szitálés -zi zimankó fogadta odúk inti. 
Összehúzta magán a búr^on^ mentét, amint a 
kocsiban helyet foglalt. Most magára volt ff 
megint lehunyta -zömeit. A rövid ufc is ele
gendő volt, hogy átgondolja a kapott érte-ité;- 
ínesszebatá-át. Nagy dolog történt vele.

Tán tiz esztendeje «dncs, liogv az árok- 
báli törvényszékhez aljegyzőnek kinevezték. 
Nagyon csinos úri képű gyerek volt, amint
hogy ur k- volt igazán, garas nélkül ugvan, de 
ur s ebben mindeuképjien elütött az árokbáli 
ö.-szx;- zsíró* parasztoktól. ll«v»y a Fóti-Kovács 
Vera udvarlóit egy pár gavallérom et-ei ekedet tel 
mind kiütötte a nyeregből, hogy a milliomos 
paraszt-gróf lányát feleségül kapta, liogv az 
asszony testvérkéit a tüdösorvadás mind el
hordta, hogy a törvényszéket odaliacvta, hogy

megválasztatta magát polgármesternek, ezt 
már c,-ak azért, liogv a vörösbőrü bennszülöttek 
mind kipukkadjanak az irigységtől, — mindez 
már légen múlt dolog.

De egész bosszú .idő alatt egy aggodalom 
volt az élete mégis. Valahányszor a feleségére 
nézett, Jiccffett arcú, vézna, csopttulau jószág 
volt szegény, a hamar elhalt testvérkék ju 
tottak mindig az eszébe. Neki már több esze 
volt, mint az apósának meg a sógorának, ö télen 
Mentonébe, nyáron Gleiclicnbergbe küldte az 
aefizouvt, de mit ért, ha csak verteién é« be
esett areu maradt mégis! Ha hirtelen megro
hanja öt is a tüdösorvadás, az oldalági rokonok 
egv krajcárt nem hagynak nála. M ár tulvan a 
fiatalság munkabíró évein, a gőgös fiatalság hi- 
zonyo-au kibuktatja a polgármesteri székből s 
akár kezdje megint az aljegezőségcu.

Az é vek folyamán való-ággal meggy dlöl
te ezt a céont-bör asszonyt, aki nem akart neki 
örököst adni.

Nagyot sóhajtott. Most. már adott. Most, 
már jöhet az oldalág. Diadalmas é .zéssel ny itott 
be a nagy kőházba.

Bent szobáról-,*zobára a bába, a dajka, tí. 
néni fogadta külön-külön a jóhirrel.

A betegszoba ajtajában az orvos fogadta, 
nem az öreg tiszti főorvos, aki csak parádénak 
járt a házhoz, hanem fiatal, ügyéé doktor, régi 
egyetemi pajtása a polgármester urnák.

—  Fiú ?
—  Erős, hatalmas, életrevaló! Hanem 

az a n y ja . . .  v ,f »
— Mi van vele? r * '
A doktor vállat vont. Á
—  Nem tudom, monda, gyönge; gyön

gébb, mint amennyire oka volna. Mintha letört, 
mintha összetört volna. Jobban kéne akarnia 
egv kicsit.

-— Bemegyek hozzá.
—  C,*ak gyöngéden bánj vele, László, 

vigvázva. akarom mondani.
— Kérlek!
A nagy fehérségnél, ainel?ben feküdt, 

még fehérebb volt az eff-zony. aki l>cnne feküdt. 
A szeme becsukva, kenderszürko baja a párná
ba veszve, a sovány, vérteden arc, a szinteden, 
keskeny a jak, a liervatag kéz mind csupa fe
hérség.

— Vera! szólott a férj ráliajolva. Az 
ayzonv azonban nem emelte föl szemehéját.

— Vera! ismételte az. én szólok, Vera! 
emeld egy kiffsé a fejedet, nézz rám!

Az asszony száraz kezének megmoccant a 
mutJatóujja, mint valami hiábavaló, nagy 
erőfeszi télben.

— Nézd. a doktor azt mondja, hogy egy 
kis akaratra volna szükséged. Nem akarsz job
ban lenni ?

igazán nem lehetett tudni, bogv akart o 
jobban lenni.

— V era! ismételte a férj s puha, kövóres 
ujjaival végi gsi mi tóttá a veritékeg homlokot, 
az élettelen arcot.

Mintha a puha, meleg érintésre valame
lyes élet költözött volna az asszonyba. Egy pil
lanatra fölvetette a tekintetét s lehunyta me
gint.

—  A fiamat! suttogta.
A polgármester ur ránézett a doktorra:.
— Nem fog ártani tíz izgalom ?
A doktor fogta az asszony kezét s az ér-, 

verébét számlálta: — Nem, nőni gondolom ..-
—  Még’*, odasugott a férjnek, tán jő 

lenne a főorvosért elküldeni.
— A kocsi még lenn vár, súgta ania?s 

hozza el !
A gyereket, behozták az asszony niellő 

fektet lék. A nicgernyedt arcra mintha jóleső 
elégedettség iilt volna ki.

A doktor továbbszámlálta az érverésty 
a golgárnnóter gépiesen fogta a másik kezet j» 
tapogatta rajta az ütőeret.

Egyszerre csak rá nézeti a doktorra. A a 
ér őrült futamban rohanni kezdett. A iiol- 
gárnicster urnák kerekre nyílt egyszerre a te* 
kintete. Hirtelen csak nem érette többet áss 
érverést. El'ápadt és megféicinedctt a haláltól.

— igen! mondta halkan a doktor g el
ejtette a kezet.

A benyílóban a gyerek  v is íto tt erős, teÜJ



tüdővel s a polgármester szinte szavalt, amint 
a doktort megszólította:

—  Fiú!... Fiú!... És reám ütött!...
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A G Y E R M E K E K .

L
K is J é z u s .

Angyalkáim lenn a földön 
Puttonyt visznek minden jóval, 
Üres kézzel, dideregve 
Birkózom én, széllel, hóval.

.-!/ig ők fényes palotákban 
Unneplik a vig újévet, 
fin  azalatt koldusokkal 
Osztom meg az ingecskémet.

U.
É v e k  jö n n e k  . . .

Evek jönnek, évek szállnak, 
fis  egyre köt nagyanyó 
„Ejnye, ejnye, ni úgy látszik, 
Kötni bizony nagyon jó!"

Próbálgatja Liliké,
Kis kezébe itlik-e?

Próbálgatja: szemre szem,
Mégse nő meg, lám sohsem; 
fis  nem is jó és nem is szép, 
Egyet kötne s kettőt letép.
Mért oly nehéz, nagymamám! , .

„Kicsi lányom, sohse kérdjed, 
Me.gtanitn.ak rá az évek.
Kern kell ahhoz semmi más,
Csak türelem s nyugalom,

fio  meg pár kis unoka, 
fi mindjárt jól megy, angyalom!

in .
M ic u n a k .

fin  kicsiny fiacskám.
Édes szája gerlém,
Hogyha jő az éjjel.
A ludj anyád keblén.

Sohse lesz jobb párnád,
Sohse hűbb barátod.
Édesebb nyugalm ad,
.Virágosabb álmod.

IV.
H o v a ?

Hova sietsz, kicsi lányom !
Mék a temetőbe,
M i van benn n kosara dija'
Babos keszkenőbe!

Keresztanyám hozta nékem, 
finom  almásréles,
Kiviszem a nagyapónak,
Szegény . . . talán éhes . , .

B. Beck B lanka

Különös szerződés.
l i la : K rú d y  G yu la .

A  raiotai menjocskék valamikor épen- 
olyan magyar ajándékai voltak a bécsi udvar
nak, mint manapság a pozsonyi zsidók hízott 
hídja. Minden esztendőben, nagy ünnepkor pon 
tosan beállítanak a pozsonyi zsidók a bécsi 
Burgba. A zsandár a kapuban már csettint a 
nyelvével, ha megpillantja a eiünderkalapju- 
kat:

— Ma liba pecsenyét eszünk — gondolja 
tán magában.

Tovább, mint száz esztendeig így tünedu 
nett fel minden virágvaeámjipkor egy taiczat rá
kötni menyecske srine.s viganója a Búig kapu
jában. Jöttek, hogy felváltsák az esztendő előtt

idejött menyecskéket a mosogatásban, takarí
tásban, meg tán egyébben is.

A pozsonyi apátsági levéltárban ima is 
megvan talán az a szerződés, amelyet a vágy 
menti Rakota község kötött valamelyik babs- 
burgi királyival. Talán Mátyás volt, de lehe
tett Fendinánd is. Vagy talán éppen Mária Te
rézia volt, aki nagyon szerette maga körül lát
ni a szép arcokat, A rákötni fériiak szabad 
embereik lettek nem kellett katonáskodniok még 
akkor se, ha a király szólította őket hadba; job
bágyságot nem ismertek. He ennek fejében 
minden esztendőben kötelesek voltak egy tucat 
szép, fiatal menyecskét szolgálatba küldeni az 
udvarba. A szerződés legravaszabb pontja az 
volt, hogy a menyecskéknek az indulás napján 
kellett megesküdui a templomban a választott
jukkal, de templomból kijövet — addig, míg 
az esztendő le nem telt, —egy árva szót sam 
volt szabad váltani a bites urukkal. Asszonyok 
voltak tehát, meg nem is voltak asszonyok. Az 
udvari szokás szerint leányzó nem tebotett bel
ső szolgálatot, csak asszonynak volt szabad be
lépni a legbensőbb termekbe. Azért kellett a 
rakotai lányoknak előbb megesküdui, de asszo
nyokká mégsem lehettek valójában, mert ak
kor talán nem tudták volna kellőképpen ellátni 
tisztüket.

Bőgi nagyurainak voltak ilyen hóbortos 
ötleteik. Hisz egyéb dolguk sem volt, mint min
dig furcsaságokon töm i a fejüket. I I . Ferdi- 
nándnak egy szelídített vakondokja volt, Ru
dolf király pedig azt szerette volna, ha vala
mennyi óra egyformán mutatja az időt a kas
télyában; persze élete végéig hiába próbálko
zott vele. Hanem a rakotaiak szerződése még 
se volt bolond dolog. Egy régi tót szólás-mon
dás tartja, hogy a nyitrai asszonyok jó kenye
ret sütnek, de akinek kalács kell, csak Rakétá
ra. kell menni. Iíá t ezt persze képletesen kell 
értelmezni, mint a legtöbb közmondást. Szépelj 
voltak a rakotai asszonyok, mint az élet. Mo
solygó arcú, hamvas vörös hajú, ropogós derekú 
valamennyi. Egy király tán erre já rt valami
kor és meglátta őket; de meglehet, hogy csak 
egy hűséges udvarmester vadászott errefelé az 
erdőségekben.

Mentek-mentSek a rakotai menyecskék 
esztendőröl-esztendőre Bécs városába. A falu 
népe a bágyi erdőkig elkísérte a hosszú tót sze
kereket, amelyeket udvari csatlóse.k vettek kö
rül. Az egynapos férjek busán pillangattak fe
leségeik után. De hát hiába, ami törvény, az tör 
vény. A királyival nem jó kikezdeni <■ ha éppen 
a rakotai asszonyokat akarja szolgálóinak, hát 
legyen meg a király akarata. Egy esztendő 
múlva visszaadja őket, a régi királyi szolgáló- 
leányokat ugyanazok a hosszú tót szekerek hoz
zák vissza. De most már nincs kíséret a szeke
rek körül. Minek is vigyáznának rájuk? Lc- 
szolgálták hűségesen az esztendőjüket, mehet
nek haza. A bágyi erdőnél a férjek szerelme- 
tcsen lesik a kanyargó fehér országutat, ame
lyen az ö asszonyaik jenek. A menyecskék is 
boldogok, szerelmesek. Hiszen vau abban vala
mi rendkívüli, begv olyan einlierhez sietnek, 
akinek még a csókját sem ismerik. Azllán meg 
az asszonyok nem jöttek vissza üres kézzel. 
Pénzt, szép ruhát, néha még aranyékszert is 
.kaptak haza hozománynak. Vr.lt aztán annak 
a menyecskének nagy dicsérete, aki a legtöbb 
pénzt hozta haza. Viszont az üres kézzel visz- 
szetéröre nt-'g a hites ura is görbe szemmel né
zi getett :

— Páván érdéi volt uektd odamenni, 
ahonnan még igv kendőt sem hoztál? kér- 
dfzge’ték tőle c.nfolkt dva.

Egy helyre 1 b- menyecske megunván 
a csipkelő lést, pergő, nyelvvel felelt.;

— Bizony többet hoztam én Becs váro
sából, mint akármelyik. A mirtuszítoszorumat 
hoztam vissza.

A tótok nagy szemeket meresztettek, 
mintha eddig azi sem tudák volna, begy olyan 
is van a világon. Csak a menyecske férje dör- 
niögött. kegyesen:

— H át főzd meg a mirtuskoezorudat 
vacsorára, mert nagyon élti.p vagyok.

Hiába sírt, kesergett az asszony, a csu- 
folkldá-mik nem volt sr hossza, se vége. A me- 
nyecsaekník nem i- volt nagyobb gondjuk, 
mint az, hogy szolgálatuk ideje Miatt a hozomá
nyukat gyarapítsák.

_________ B U D A P E S T I N A P L Ó ____________

A rakotai biró, aki esztondönkint össze- 
áUitotta az asszony-transzportot, ■ olykor uagv 
zavarban volt. Hiába volt kiadva a parancso
lat, hogy az egész esztendőben férjhez senki
nek sem szabad menni, —  a tucat nem mindig 
telett ki viífgvasámapkor. A ravasz biró aztán 
llgy segített magán, hogy a tavalyi menyecs
kék- közül egészítette ki a létszámot Osudála- 
tosképpeu ezt a turpisságot mindig észrevették 
az udvari emberek, pedig nem is. volt. a me
nyecskék orrára Írva, hogy nem ideiek. S ke
mény dorgatórium mellett bazakiildték a hibás 
asszonyokat.

Így tartott ez száz éven át. A rakotaiak 
is meg voltak elégedve, meg a szolgálatot adó 
gazda. A királyok megírniuk, mások ültek tró
nusokra. Talán már el is felejtették a rakotai 
szerződést, a menyecskéket se igen alkalmaz
ták már mtóishol, niint a mosóköny bábán, ami
kor egy katonaviselt nemes ember, bizonyos 
Remenyik Mátyás lelt a biró Rakotán.

Reményil; uramnak az volt az első dol
ga, amikor elfoglalta a bírói széket, hogy igy 
szóljon a tótokhoz:

— Nagy bolondok vagytok ti, atyafiak. 
Van szép erdőtök, elég szántóföldetek, bőven 
terem itt a krumpli, — az asszonyokat jxxiig 
akkor, miikor legszebb. , elkülditek magatok
tól. Minek, kinek? Bizony nem tudja egyik 
se köztetek.

A fiatalabb emberek elgondolkoztak a bí
ró szaván, de az öregek dPrmögve vágtak közbe:

— Lári-fári. Régi szokás már ez. A leá
nyaink onnan hozzák a hozományukat.

Remenyik Mátyás nem hagyta annyiban 
a dolgot:

— Azért, cudarság mégis, amit tesztek. 
Amíg én leszek a biró, nem megy innen asz- 
szony Becsbe.

Ezen aztán nevettek az öregek.
— No, majd le is ütik a fejedet, biró, —■ 

m.öndőgattGk. — Mi az a királynak egygyel 
több fejet leüttetni ? Marad még” elég az ^or
szágában.

Remenyik uram kemény ember volt.
— Ott leszek én is, — felelte és virág- 

vasárnapkor a hosszú szekerek nem vittek le
ányasszonyokat szolgálónak.

Valami udvari ember észrevette a hibát, 
g a magyarországi dolgokra különben is min
dig száz szemük volt a bécsieknek. Hiszen a ra
kotai menyecskék se voltaik már olyan nagyon 
hírességgel, mint hajdanában. Máshol is tud
tak kalácsok sütni az asszonyok. Azért mégis 
stafétával hivatták Remeuvik Mátyást Bécs 
városába.

— Mi van a menyecskékkel'! — för- 
medtek rli:

A biró vállat vont:
— Nem termelt egy se az idén. Vénasz-. 

szonyokat küldhetek hat szekérrel.
— Az öregapádat tett bolonddá Remé

nyit': Mátyás. Három nap alatt itt legyenek az 
asszonyok, mert haj lesz.

A biró a vállába húzta a nyakát. O tt járt 
kelt nagy busán a. B ú i g  körül. Honnan vegyen, 
ö menyecskét? Egyet, re engedett megcsküdni 
ebben az esztendőben, hogy kijátszsza a szer
ződést, Azt hitte, hogv ezzel a furfanggal felül
kerekedik az Íráson.

Amint, ott tcnfw gna jobbra-balra, egy 
sovány magas eszes ur jött vele szembe, az ud
varon :

— Mi bajod van jó ember? — szólítot
t a  i l l e g  Remenyik Mátyást.

A raitotai biró lekapta ai -üvegét, aztán 
ferdre vetette magát. Az öreg Ferenc <-gászáy 
Kilőtt előtte.

— Kelj fel beszélj, — szólt szívesen 
a császár.

Remenyik uramnak a hatót tágas szóra 
megoldódott a nyelve. Hamarosan elmondotta 
a ratkotai szerződés történetét. A esáezárnak 
mindig deriiltebb lett. az arca az elbeszélés 
alatt, végül hangosan elnevette magát:

— Nagy kópé vagy biró! Most az egy
szer megbocsátok. Azonban két tucat vitézt kell 
küldened az asszonyok helyett, mert éppen 
háborúban vagyok a fra-nczia császárral. Dn 
asszony no legyen ám közte.

— Nem lesz, felséges ur! — felelt a ra
kotai biró.

. . . S igv lett, hegy a rakotai tótok az-
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óla mindig katonáskodnak. Az asszonyok pe
dig. miután már rájuk úgy sincs olyan nagy 
íziiktég mindig csúnyábbak lesznek. Kern tud
nak már kalácsot sütni Kakotán.

fíz  első karácsony.
A z  első karác so n yfád , k is  fiam .
K in y ílt  e bág yad t, té li a lko n yo n  — •
T a p s o lj n e k i;  a z  ó ra  e lsuhan  

S h o ln ap  e fa  m á r ócska, c ifra  lo m .'i.

T a p s o lj n e k i ; i t t  m in den  a tied ,

A  c ifra  já té k , a z  a ra n y d ió  —

R ingassa el tu d a tla n , k is  szived  

S zép  a ra n y s zá rn y á n  a z  illú z ió  . . .

C s illogó, édes á lm o k a t a lu d j,
H is ze n  a  sok k incs  a ra n y fü s t csupán  
É s  n incs a fö ld ön sem m i sohse úgy,

H o gy ne c s a ló d ju n k  egy szép est u tá n

H o ln a p  m ajd  te  is  cso dáln i fogod,
H o g y  m ért o ly  s iv á r  k a rác so n y-es ti fád,

A z  a ra n y d ió  m é rt o ly a n  kop ott 
S  a  g ye rtya  fé n y é t m é rt nem  h in ti rád ?

H o ln a p  já té k o d  m ag ad  szé ttö rö d ;
Kedves bábud o tro m b án  szerteh u ll —
H o ln a p  kevesebb lesz a z  ö rö m ö d ;
O h, íg y  lesz, íg y  lesz m ú lh a ta t la n u l . . .

H o ln a p  . . .  D e nem , n e m ! K arácsony este van , 

Rádm osoiyog a  sok a ra n y d ió  —
T a p s o lj nek i gond n é lk ü l, k is  fiam ,
He lásd , hogy m in dez csak illú z ió  . . .

Pakots 3ízset.

A goromba doktor.
Irta: Zöldi M árton.

Nevezete? hírességre vergődött Paláukay 
Menyhért báró főispán kiméletlen, durva mo
dorával. Nem tartották rossz embernek, de hir
telen haragja elöl, aki csak teltette, óvatosan 
félreállt. Nagy készlete volt a sértések minden 
fajtájából a a megyegyüléseken, ha valakit 
céltáblának választott, tzemen-zedett maliciák- 
kal putfogtatta tönkre. Egyébként, mint akko
riban mondották, klasszikus képzettségű em
ber volt, aki lioméri jelzőkből is gorombaságo
kat tudott faragni, ha valakit istenesen clpüföl- 
ni készült.

Csak Teiuessy Arisztid doktorral, a me
gye főorvosával nem tudott elbánni. Annak még 
gazdagabb, változatosabb skálája volt a gorom
baságokból. Ha a főispán Iliászból szedett 
gúnyos jelzőket, a főorvos az Odisszeábói csap
kodott vissza.

Egv serei,ni vita alkalmával ’lcmessy 
^Tisztid igy kezdte beszédét:

— Á főispán ur ő méltósága beteges sze
rénységében l’olifémnek, vagyis a legnagyobb 
kikioiwznak képzeli magát, innen van, hogy 
minduntalan beleütődik a feje a józan észbe, 
hogy a közjogot ne is említsem.

A főispán sem maradt adós s ha mást 
nem lehetett, rendbiintetéssel sújtotta a méltó 
ellenfélt.

Egyik sem volt kii-inye-kedó termoszét, 
de azért a haragot átvitték a gyiili-sbo1 az ' lét
be. (Ez etikailag sokkal megnyugtatóbb, mint 
az a másik, mikor az ellenfelek a fórumon egy
más beiéibe vájkáluak s kimenet karonfo- 
gódzva együtt, indulnak ebédelni.)

A fv-ziilt viszony a főispán c- a- tőorvos 
között az idők végtelenségébe húzódott valna 
bele, ha időközijén Pahuikay Ab nybért főispán 

1 megrendült egészsége miatt le nem köszönt 
volna állásáról.

Sajnálták is, nem is. Vegyesen, mint 
minden letűnő dignitáriust. Sokait azt mond
ták, hogy a „megrendült egészség" csak ürügy.

az Öreg disgráeiába eeetfc odafent. Ereket Te- 
meetsy doktor alaposan hvo’kolta, magyarán: 
leézaiuarazta:

— Xe iái*jón a szú lók . . . aki felfelé 
disgráeiába cük, az kaphat másodosztályú Li- 
P’*' , • ’.'let, • n. < kaphat első osztályú aszt
mát. Már pedig az öregről húsz lépésnyi távol
ságból is diagnoéztizálni lehet, hogy asztmája 
van. Xem i- könnyű fajta.

Ez, fájdalom, igaz volt. A rosszindulat u 
nyavalya az utóbbi időben rohamosan támadt a 
nyugalomba vonult főispánra, ki egyre járta 
az enyhe éghajlatú tengerpartokat s ismét haza 
jött csákányi birtokára, az ö-i kastélyba, hol 
egyetlen unokája, Ilonka, ápolta nagy önfel
áldozással.

A beteg embert ,-ulyos baja lelkileg is 
megtörte. A túltengő önérzetnek, az elbizako
dott durva modornak nyoma sem maradt . « . 
Csak néha-néha lobbant fel lelkében valami ! 
dacosabb érzés. Fia fiáról volt szó, arról a kap
zsi emberről, ki egy hírhedt uzsorás leánya. I 
vette el feleségül . . .  a pénzéért.

Palánkav Menyhért mát* huez év óta 
nem érintkezett a fiával. Ha találkoztak, úgy 
köszöntöttek egymásnak, mint az idegenek. Meg 
billentették a kalapjokat. De azért az unokája 
mégis eljött nagyapjához, s mikor látta, hogy 
súlyosabb a baja, ott is maradt.

Egy komor, havas téli napon a licfeg em
ber, ki idejének nagyrészét a karosszékben töl
tötte, igy szólt unokájához:

— Régóta foglalkoztat egy gondolat « - • 
tudod, a beteg embernek bogarai vannak » . . 1 
ámbár az a gondolat talán egészségesebb, mint 
sok más . . . Nem tudom a fejemből kiverni.

—  Mi az, nagypapa ? kérdezte Ilonka 
nagy érdeklődéssel.

— Elmondom. Szeretném magamhoz hi
vatni Tcme-sy doktort s megkérni, hogy vállal
kozzék gyógykezelésemre. A dolog nem olyan 
egyszerű, mint gondolod . . . Évtizedeken át 
ellenfelek voltunk, haragos ellenfelek, súlyos 
sértésekkel illettük egymást . . . Es mégis, nagy 
bizalmam van hozzá. Kotokból is . . , Először 
tudom, hogy az idősebb orvosok közül ő az 
egyedüli, ki léjiést iart a tudomány fejlődésé
vel. De má« m iül is .-zereiuém magam mellett 
látni . • .

— - Más ok hói f kérdezte Ilonka.
— Igen. Tőle megtudnám. hogy hánya

dán vagyok bajommal. .Vein mintha ő megmon
daná egyenesen, de ösmerem a modorát. Ha azt 
tapasztalnám, hogy nyájas, udvarias, hogy 
biztat, akkor tudnám, hogy a végét járom « . . 
Mert az öreg nyilí, egyenes karakter, nem tud 
alakoskodui. Az alakoskodás az apró. hitvány 
emberek erőssége. Értesz, gyermekem ?

— Értem, nagypapa. Még ma irok neki. 
holnap itt lesz.

I gv is történt. R^íigel nyolc órakor vi
dám csöngés jelezte, hogy szán fordult a kastély 
udvarába. A szánból egy a sztrádán kucsmáé 
farkas-bundás, torzonbovz szakálla öreg ur ug
rott. ki. Temesse doktor volt. Ilonka a veszti- 
bülben fogadta:

—  Köszönöm, doktor ur, hogy eljött.
— Kérem, ha nem jövök, elszcdik a dip

lomámat, mehetek országgyűlési képviselőnek...
— Tessék egy pillanatra helyet foglalni. 

Valamit közölni akarok.
— Parancsoljon.
A fiatal, okosszeinii leány elmondta, hogy 

nagyapja milyen jelenségekből akarja megtud
ni állapotát, s hozzátette:

—  Azért árultam el a doktor urnák • . .
— Hogy ne áruljam el magamat. Kö

szönöm. V igy ázn i fogok.
A két régi ellenfél találkozása simán, 

zökkenés nélkül ment végbe. A báré szívesen, 
őszintén mosolygott.

— Mégis csak csodálkozott, líogy önt 
hivattam . • «

—Xem én. 3li csodálni való van rajta? 
I t t  egv beteg, ott egy doktor, ennyi az egész... 
Aztán meg nem tartanak utolsó doktornak. 
E.5g vén vagyok.

— De azok után • r ,
— E j mit. báró ur, csuk nem a politikát 

emlegeti. Hát arra is megmondom a vélemé
nyemet. Én a politikai torzsalkodást átviszem 
az életbe, beviszem esetleg a családba, de a 
beteg ágvára néni. Sőt ha ott találnám, leön-
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tenérri karbolsavval . « . sterilizálnám. De háti, 
nem dikciózni jöttünk ide, hanem beteget vizs
gálni. Lásisuk, hol szorít a csizma. Hogy érzi1 
magát 'í ,

—  A z t  magam sem tudom, sóhajtotta s
báró.

— Nem érti? Értem, respektálja az ál* 
lapotát. Xo majd megvizsgálom.

A betegvizsgálat jó félóráig tartott. ÁF 
doktor néhol percekig nyugtatta fülét a szta-« 
toszkópon s e, -zevis^za ültette, fektette a here-’ 
get. Aztán becsomagolta műszereit. A beteg) 
élénk figyelemmel kísérte az orvos minden moz
dulatát. s olvasni akart arcáról, mely azonban 
nem fejezett ki semmi különöset. Épp oly nyu
godtunk, közömbösnek látszott, mint a vizsgálat 
előtt. A báró kissé félénk, elfogult hangon 
ve tet le fel a kérdést:

— Kos, doktor ur, mi a véleménye?
— Hát bizony, mondotta a doktor a sza

kádat dörzsölhetve, elég csehül állunk. Előre
haladott, krónikus baj . . . Ha parasztember 
kérdené, aki jobban emészti a szavakat, azt 
mondanám: dögrovásban vagyunk. De a báró 
urnák csak azt' mondom, hogy minden lehetői 
el fogunk követni . . . Ez az a nesze som mi 
fogd meg jól •

A báró szeretett, volna valami pozitivet 
hali-mi. A hosszú vizsgálat fokozta idegességét. 
Xem íudoír ellentállani, hogy meg ne kérdezze:

— Mégis, meddig vihet em?
Az öreg orvos indulatosan rántotta meg 

a vállát, s megismételte a kérdést:
— Meddig viheti? Ameddig lehet, báró 

ur, azontúl semmiesetre . . . Aki ennél egyéb 
prognózist állapit meg a báró urnák, az sarla
tán, széllíáinós . . . Ilyesmire én nem adom a 
fejem, nagyon szürke hozzá. Isten önnel, majd 
adok a kisasszonynak útbaigazítást a szellőz
tetés és az ételrend irán t. . .  T)o próféciákba 
nem megyünk bele. Majd bizony, hogy kineves
sen.

— Ki nevessem ? kérdezte a báró csodál
kozva.

— Xo igen. Tegyük fel, hogy három esz
tendőt adnék a báró urnák • . , Tegyük fel, 
hogy- én négy év múlva eltalálnék hunyni az 
I rhán . . .  A báró ur esetleg eljönne a teme
tésemre. talán koszorút is küldene . . . Aztán 
mikor hazajönne a temetésemről, jól kiköhögne 
magát, s némi megiüdült.sággal »afr-mondaná: 
a vén szamár, jó ember volt, de rossz próféta ... 
Ilyenekbe nem megyek bele .  . ..Ajánlom ma
gamat! *

Azontúl mindennap eljött s nagy gond
dal, körültekintéssel adagolta a gorombaságo
kat, úgy mint a vezedelmes mérgeket, melyek
nél egy milligramninyi eltérés is okozhat kom
plikációt. Az egyik látogatás alkalmával, mikor 
csak kelten voltak a teremben, a báró ismét a 
prognózist erőltette.

—- Tudja, kedves doktor ur. fontos érdek 
kívánja, hogy megtudjam, kibirom-e a tavaszig?

A doktor brÜRzken válaszolt:
— Mondtam már, hogy nem dolgozunk 

kalendáriumra.
—  Mégis, a végrendeletet akarom meg-, 

változtatni . • • •
A doktor felpattant: /

Ehhez nekem semmi közöm, miattam hagy
hatja a vagyonát akár a zsidéhitközségre. Abba 
nem ártom magam.

— Csak azt akartam megkérdezni, hogy 
bemehetck-c a váróéba a közjegyzőhöz.

— Ebben a csúf. csatlakos időben? S e m -  
miesetré • , , Hivassa ide a közjegyzőt . • . An
nak bika tüdeje van. Xe forszírozza a kompli
kációt. Jön az magától i«, kéretlenül . . .

Ez a jóslata sokkal hamarább bevált, mint 
maga hitle. Éjfélkor a báró huszárja verte fel 
a doktort.

— Nagyon to s^ il v.xi a méltóságos ur...
A doktor negyedóra múlva ott állott « 

lalog ágyánál, ki épp akkor esett át egy nagy 
fulhnhvi •ohmon. Ajka kék. szeme fénytelen 
volt. A doktor maga is megijedt. félóráig ta r
tott, inig a roham tünetei valamelyest enyhül
tek. Az öreg doktor valóságos erőszakot te tt a 
lelkén, hogy kissé zsémbes legyen. De tudta, 
hogy szükség van rá. Mielőtt távozott, ig r szólt:

— Ilyenek vagyunk, gyávák, ijedősek . .  . 
Ezért kár volt engem felzaklatni. .Ezek a rolni-
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mok vele járnak a b a jja l. . . Ezt ki kell állani... 
Ajánlom magamat.

K ünn a következőket m ondotta Ilonká
nak :

— Xem megyek haza, mert félek, hogy a 
rohant gyorsan ismétlődni fog . . . Nagyon 
félek . . . Lent befőttetek a vesztibülben és 
várok . . . Rögtön tessék hivatni, mihelyt a ro
ham ismétlődik.

'Alig egy negyed óra múlva szaladtak érte. 
Tessék jönni, kérem.

'Mikor a doktor a beteg ágyához lépett, 
annak melle iszonyúan zihált s  kapkodott levegő 
után. A doktor gyorsan kinyitotta "x ablakoka . 
sietett vissza a Üteghez. Már Iwlc is fogott, e,<ry 
apró gorombaságba . . • I) torkán akadt a sző,., 
a bárót a roham megölte.

A doktor ott, állt merően, összefont ka
rokkal az ágy előtt.

— Igv, mondotta, vége a komédiának ..  . 
a halottakkal őszintén lehet, beszélni . . . Sze
gény ember, jobb volt előbb . . . Ezt, szoktuk 
mondani, mikor más valaki a súlyos beteg . • • 
Nagyon objekiivek tudunk lenni másokkal 
szemben. . .

Aztán inte*t Ilonának, hogy térdeljen le 
és imádkozzék . . .  A fiatal lány riadt szemek
kel nézte, hogy a goromba doktornak szőrös 
arcán vastag könnycsepp pereg végig. . .

T ö r p e k ir á ly .
Gyerekkoromban be sokat neveltem 
Törpekirály bohó 1 őrt énei én,
K i a Tündérkirály lányál szerette 
S  kiért országát elhagyá szegény . . . \  
Ment, mendegélt, eléri Tündérszigetre, ' 
Letérd epeit a Iránnak zsámolyán 
Es szólt". „Elhagytam éried a hazámat,
Ó légy enyém, le szép kirólylcányl'*
8  felelt a leány. Szemem mosol ygó'kék ég, 
'Aranyhajam tündöklő napsugár . . .
Te törpe vagy és rút vagy. mint. z ördögi 
Tündérkirály lánya jobb sorsra vár . . .
E l! Vakmerő Hagyd Ut e szigetet,
Egy törpe, csúf lány, az való neked! . . . ‘

Ilyenkor csöndes szürke téli esten 
Eszembe in t ebohó kis mese,
J)e most immár dehogy késztet kocogni' 
Törpekirály gyászos történetei 
0, mély sokan vagyunk törpék irály ok,
K ik  édes álmokat szövögetünk,
Es törpe, csúf voltunkat elfel-lrs  
Egy aranybaju tündért szerelünk . . .x 
Küzdünk, Tündérorstágig meg sem álunk,.., 
Sebzetten, arcán érkezünk oda,
Hegy megtudjuk, hogy álmunk szerlefoszloll, 
A  királylányt nem nyerjük cl soha . . .
Most értem a mesél . . , Szivem be fáj . . • 
Törpekirály, szegény Törpekirály . . .

A v a r  Pál.

Emberek élete,
— Vázlat. —
Irta: M ira. •

Á  fóiifi iróomber volt; tehetséges; de ) 
szegény szülők gyermeke; 6* nem azok közül ! 
való, kiket a küzdelem acélosit, kikben a duz- • 
zadó erőt megfeszíti a 9ziik-ég’ziilto, dacos • 
akarat.

Az ő finomszúíii, érzékeny szervezetének 
■puha, simogató kezek érintése kellelt volna, 
dús színek és tiszta hangok körötte cgvbeolva- , 

:dó harmóniája. A durva elemekkel való eiir- , 
lódé* alatt von tudottak idegei, a kény-zeredott i 
munka, — a robot, ifcibbasztottu a lelkét.

A felesége iue--zi. napsugara*, pazarul 
áldott vidékről jött hozzá, az ö bűvösebb, fu- ! 
karabb honába. — Azért .jött, luort szerette; és 

'm ert szerelemről még senki sem bozélt neki 
loly forró és egyúttal halk, titokzatos és iblet- 
áfhatolta szóval, mint ez uz emlx r.

Kényeztetett, becézett gyermek volt, 
Saépségééri, hódolatot akart, mint lánykoráhnn, 
inofct is ; kényelmet, -zép ruhákat é< szé.rako-

zást megszokott: és természetesnek találta, 
hogv férje — mint odahaza atyja — minden 
egyéb érdek háttérbe szőritástíval, gondoskod
jék az ö kívánságai teljesüléséről.

A férfi, gonddal, pénzbeli zavarókkal 
(küzkődve, tehetsége fejlődését, érvényesülését 
féltve, keserűséggel érezve, hogy ez az asszony 

j az ő törekvéseit, mélyebb vágyait nem érti: 
zsörtölődő és igazságtalan lett vele szemben.

Kipattantak, egymásba ütköztek az ér
dekeik. — K< a két ember, kit forró érzékek és 
rajongó képzelet sóvárgása vezetett egymás 
karjaiba: lappangó, ké ségbooseiten fojtogatott, 
de mind dacosabban felezisszenö haraggal te
lő’ ntett egymásra . . .

— lm a férti örök átka: a nö! — zúgoló
dott az egyik, ha nem is szóval, de öntudatos, 
létezését brutálisan valló gondolattal. — Pilla
natnyi gyönyörökért az életemmel fizetek ’

Az asszony, ki ura szeméből kiolvasta 
sötét top m i kedésé:, szédülve, tántorogva ka
pott szivéhez: —- Ez hát az ő szerelnie? Az a 
nagy. — a bűvös? . . . O a k  önmagát imádja.

1 Lázadó lélekkel 'áldoz más oltáron. — ítélete 
( kemény s Túlsókat (követel. Oh. de ha nem eze- 
’ rét; miért hivott, csalogatod magához*

És mig kicsinyes szomorúságok: — 
sértett hiúság, anyagi javak nélkülözése — aj>- 

| ró, de hegyes tövisekkel összevérezték finnyás 
i kényes bőrét: szive keserű könnyeivel elve- 
I szett üdvöt siratott, édes reményteli sejtelmek 
! alig fellelt s immár porba hűl lőtt virágait.

Fájdalmas, szinte beteges vágyódással 
■ vÍ6szakiváufkozott az ő derült egii, dallal telt 
í hazájába, puha é* nyugodalmas otthonába, ahol 

initsem vwpasztalt az élet ridegségéből . . .
íS ki tudja ? Távoléiig eszményiesitő ködéből 

nem-e bontakozott, ideális körvonalakkal, min
denekelőtt cqy hivő alak . . . Valakiéi — : ki 
mellett ő egykor bűnös közönynyel, dórén el
haladt; s kinuk tárulna karja, sóvárogna ajka, 
— mint hajdan: most is . . .

És hiszen szkitottak volna egymással, le
rázva terhes bilincsek nyűgét. — S a múlt hó
lepte hantján állva: talán enyhült kcdélylvel, 
mély melankóliával intett volna «gyik a má
siknak — örök btlrsu előtt — kérleíést és szo
lid bocsánatot.

Csakhogy o múltat megsemmisíteni, <1- 
1 temetni nem lehetett: mórt ez a múlt akikor 

már megalkotta, ami ezer szállal a jelenhez és 
a jövőhöz fűzte. — Ib g sz iilelett a gyermek. 
És kis bölv.-öjo mellett a szülők, kik koránt
sem tartózlak a lelkiismeretlenek, az akadályo
kat lotiprék életrevaló fajtájához: átéreztek a 
sors könyörtelen következcességét, — « köteles
séget, mely reájuk hárult.

1 Am noha csakhamar nemcsak a köteles
ség. hanem növekedő gyengéd ragaszkodás fűz
te mindkéttőjüket a kis (Beátához: egymástól 
keserves küzködés között, mindjobban eleza-

I kadtak a szülök; mindjobban megértették, 
hogy e gyermekért — lemondva szabadságuk
ról : ők irn, kmondanaik minden gyönyör
ről, melyet az élettől még várhatnának.

És ez az érzés olyan bánatossá tette Irán 
ta való szeretetiikét. .Dédelgetéeükbe kacaj 
nem vegyült .

S csodálatos! A kis Beáta, ki szép, sugár
zó szemű és okon niosolygásu — de sápadt, 
csendes, törékeny testalkatú gyermek volt: 
mintha megérezné a viszonyok nyomását. A 
Könyökkel és sóhajokkal telített légköréből — 
fojtó köd gyanánt — kiváló nagy szomorúság 
mintha átsziirödne a piciny baba ébredő kodé. 
lyelie; mintha a hideg és éles szavak, a hosz- 

k??10’’ & <íacoe Í'a,,£atáöok, az ismétlődő 
KiUikülések fáradt é< hazug mozdulatai, me- 
Jyek e^tröl-esetre mélyebbilelték a szakadtat 
szülei között, mintha mind e keserves, bántó 
dolgok ideje előtt megérintették, fájó rezgésbe 
hozták volna idogz^tét

Szomorú, koravén komolya 
figyelő gyermek lett, ki már 4 - 
bíiii esendaeen félnnompolygett 
egy sötét sarokba bujt, ba -zíi|. ; 
folyt.

ágú meg- 
—ö éves korás 

és reszketve 
között jelcin t

Melm erdekltklésoel hallgatta, ba anvja, 
ki hangulatúit uralkodni nem tudott, forró'vá
gyódással beszélt neki arról a gyönyörű, vi
rágos é« napsugara, vidékről, |i,',| ö boldog 
gyerna kévéit éke, |,0| ragyogással, dit'lal é«

pajkos kedvvel örültek a gondtalan, meleg o 
derült kedélyű emberek . . .

A kis Beáta Itat évnél tovább nőin idő
zöl I o világon, melynek keserveiből sokat m eg
sejthetett gyennekltlkéiiek csodás zsenijével.

Am úgy történt, hogy gyermek, már 
lázasan, a betegség esinijávnl vézna kis testé- 
ben: a fal mellett összelapulva — mint már 
anyiszor — végighallgatott egy viharos pár
beszédet, mely közben anyja — mint már any- 
nyiszor — zokogva szélt:

— Eret-zsz hát hazai úgysem tudom, mi
képpen tűröm melletted ezt a rideg életet!

—- Eresztenélek én ! — szólt vissza keserű, 
en, maró gunvnyal a férfi. — Mennyivel jobb
is volna úgy nekem !------- Hiába mégis 1 Jól:
tudod: a gyermeket veled el nem bocsájtom.. .  

Beáta halálos betegBÓge abban az éjsza
k á b a n  t ö r t  k i ,  i j e s z t ő  e r ő v e l .

Egv'világos percében forró kezecskéjé
vel magához vonta az anya fejét:

- -  Meg fogok halni anyuskúm, ugy-on
Mosolygó, fényes angyalka leszek ..............És,
alikor ti! mehetnél — abba u gyönyörű országa 
ba, boldog házba, ahova úgy akarnál . . . . 
Apusknnak is jobb lesz úgy — tudom . . .

Az anya, összerázkódva, elfúló lélekzet- 
tel hajolt föléje és kezével lezárta a szelíd, ke
gyetlen kis ajkakat. — S a csendes, titokzatos1 
és fenyeaet.'i csönddel megtelő szobit homályá
ból egy lialváuv fórliarc meredt torzultan, re 
mülett'"l táguló szentekkel, a haldokló gyermek 
f e lé . . : .

Beáta halála után valami felette külö
nösnek tetsző dolog történt. — A szülök, abe-> 
lvett, hogy drága áron visszanyert szabadsá
gukat féltve, váltak volna: együtt maradtak.

A közös veszteségért —  mely. úgy érez
ték titko--, fojtott gyötrebtnmd teli pillana
tokban: összefüggött megltasonlásukkal — 
nem egymást 'ádolták, nem, 'kiki önmagját; s 
egyik a másikáé szelíd meleg érzéssel vi
gasztalta.

Es mintha újra szikrára kapna, fellolr 
banna a lohadt szenvedély . . .

Második gyermekük a kis boldogultra-j 
nem hasonlított. Biros-pozsgás. nevető, robusz
tus egészséggel megáldott fiúcska volt.

A szüleik közt — még e gyermek szüle
tése elölt, —  az előbbi viszály kodás, megba- 
sonlás újra bál,ott.

Másképpen alig i.s történhetett; hiszen a 
minden egyebet fólreszoritó fájdalom hullám- 
veré-émk cdllapultávnl ismét, « hajdani külső, 
körülményei; hatottak a hajdani emberekre.

Mégsem egészén. Valamiképpen nieg\-ál 
toztak ok. az emberik. Nyilvánulni kezdett 
..Megszokás" üdvösnek vallott, titán! vágyat 
zsibljsztó hatalma.

Es lassan, rejtett gépezetül, do lanka
datlanul őrlő napok egymásutánja célhoz veze 
tett. Megtört, magában összeomlott, a szenve
déshez szükséges erő. — Az élethez törődtek 
mindketten. V férfi művészi, az asszon;- sze
relmi vágyódása megcsappant. —  A férfi haj
dan megvetett, olcsó sikerekben keresett, kár
pótlást. Az asszony léha, a veszély határát ovit 
érintő fiirt élvezetében.

Útjába éppen nem vetődött mer&zebb 
csábi tő: s igy hii maradt. A pénzszűke által 
okozott perlekedéseket aljasitókuak többé nem 
érezték. A férfi dacosan védte munkája bérét, 
amíg lőhetett. Az asszony ezen nem sopánko
dott : feltéve, hogy — civódás árán bár — de 
megkapta, mire szüksége volt.

Akközlam még két gyermekük született: 
fiú mindkettő.

E  bárom gyermek közül egyik sem volt 
olyan természetű, mint Beáta. —  Keményebb 
izomzalukról mintha lepattanna, ami Beáta 
leikéig hatolt,

—  Ne iK>rl<>ke.dj< tl?<, nem illik! szóhak 
pajkoskodva szüleiknek és mentek játékaik 
után.

E  fiukat is végtelen, gyeugédséggel, ál
dozat készséggel szenetté-k az apa s az anya: 
szinte csak ö velük szemben érvényesült, ami 
jóság, uemesstág volt a szülőkben.

Jje egyéb mély örömök hijján ngyszot- 
ván vetélkedve törték magukat gyermekeik vi-
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Bzontszeretetc u tán : tvlréisba vitték a dédelgc- 
tést; a kényezti té-t.

A link inkább anyjukra, mint atyjukra 
basoulitóttak: alkatban, hajlamúkban, pezsgő 
életikedvükkel és anyagiasabb életfelfogásuk
kal; ám ifjúkori érzel inességét, szeretet utáni 
szenvedélyen sóvárgását nem örökölték.

Erőszakos, tuljózan és felette önző cin- 
terek  lettek.

Szárnyat bontva, csakhamar elszakadtuk 
a szülői háztól. — Lajostól, Imrét 1, — Ham
burgból, Londonból, — sokszor hónapokig nem 
érkezett lt-vél. —  Emil, kiben atyja dicsvágya 
Btrébereakedérisé transzpouálódott: mint fontos
kodó, „előkelő körökben pártfogolt.'1 professzor 
haladt szédítő magasság felé. S ekk'ózbcu por
tsáé hogy visszapillantásra nem érkezett.

Derüb, őszi alkonyaton, csendes szobá
ban ‘gyütt ültek az apa s az anya. — Az ég 
kék volt, meleg, rózsás árnyalatokkal, a nyi
tott ablakon betóduló levegő enyhe, üde. — 
Mégis volt valami a sziliekben, a levegő illatá
ban, ami mégéreztette — vagy csupán a tu
dásból ment át az érzésbe? — : hogy odakiinn 
hervad a pompa, szikkad az erő. — S ilyenkor 
is, nemcsak tavasz lázában, vágvgyal, sóvárgás
sal telik a s z í v : ám nem bóditja bűvös sejte
lem. Mintegy reszkető, könnyed érintésre meg. 
rezegnek a hurok: s halk méla hangok kelnek 
—  hosszúra nyúlnak, mélyebbekiké válnak: fá
jó keserűség hatja át őket.

Hosszú hallgatás után szólalt az asz-
ezony:

—  Tudod-e, milyen nap van ma?
— Szerda, válaszolt egykedvűen a férfi. 

Nem dolgozott: pihent, Jlost kevés volt a 
gondja. De mindég fáradtnak mondta magát: 
noha testi bajról, gyengeségről nem panasz
kodhatott

— Nem ugv gondolom, A kis Beáta ha
lála napjának évfordulója van ma,

A férfi nem felelt. Homályban ült s így 
arcát nem láthatta tisztán az asszony, lilőre- 
hajolt — : látni szerette volna . . .

Ugyan, ugyan. Miért is . . .  ? Eltű
nődött. a-zon töprengett: vájjon mi leli? Mi
ért lepi el mintegy az ablakon feléje szállva, 
sűrű, hulló fátyolként ráborulva: rég, rég, ueia 
érzett nagy szomorúság . . - És vájjon miként, 
történhetett, hogy: ö most szólni fog: arról, ami
től a szive szorul —  — neki, urának! kivel 
másról beszélni nem szokott, mint a nap kicsi
nyes eseményeiről s közös határozást megai- 
vínó ügyekről! — —  —•

—  Istenem! kezdte fojtott, lassú han* 
gon. — Huszonöt éve annak. Hosszú óvek. Mi 
minden is történt azóta. . . .

A férfi alakja megrezzent. Igen. Az asz- 
Mzony tisztán látta, nem volt káprázat. — Fel
kelt, az ablakhoz lépett és kihajolt. Kisvár
tatva visszafordult felesége feló. Sokkal hal
ványabb volt az arca, mint rendesen; szemei
ben nyugtalan fény lobogott.

— Sok történt, ismételte révedezve. — 
Három gyermeket hoztunk a világra. Ö éret
tük lemondtunk és törődtünk. Amig elhagytak. 
_  N incs tovább. l m :  éltünk.

Csendesen mondta; a hangja nem volt 
oly tompa, olyan hideg lemondással teli. mint 
Ö akarta: gúnyos keserűség is rezgett benne.

A kis Beátára emlékszel-e? — folyatta 
suttogva az asszony, miközben könnyű borzon
gással érezte a varázst, melynek hatalma alatt 
állnak mindketten, mely mintegy kivetkőztet- 
ve őket mostani lényükből, rég pihenő idegeket 
megrezzentve: szivükben idegennek tetsző ér
zést kelt, ajkukon szót, melynek ejtésér. — 
mialatt ejtik —  ánrulnak ők maguk . . . .

—  Emlékezel 2 Oh akkor még kiizköd- 
tünk . , . S ő reánk nézett, sugárzó szeme ko
moly, titokzatos tekintetével . , . Én szomorú
jóságos angyalom — Édes kis szentem! -------
.Utolsó öntudatos szavaira emlékszel-e?

De ez már halkan szállt, mint a lehellet,
A férfi mégis meghallotta.
— Érettünk halt meg. bólintotta lassan. 

•— ö  félreállt. Hogy boldogok lőhessünk -------
Odakiinn foszhwloztak a derült, tiszta 

és nyugodt színek: ködös, borús szürkeség szállt 
közéjük. — Ám a távolban egyesültek újra, 
lassan mélyebb sziliekké tömörültek. — A

nagy folyamon túl mintha egy hosszú vörös 
sávba forrna a nap eovárgo bucsucsőkja . . .

A -iitéilő szobánál! et-viná-nullett — 
mindegyikük mégis oly egyedül — ült a két 
ember, aki együtt járta az életet és együtt fog
ja járni ezentúl is, halálig.

Már nem szóltak. — Az asszony sirt. 
fiaik zokogással. — A férfi, fejét kezébe ba ji
vá. rejtegette, hogy szeméből las-an aláir'i'Cg- 
nck, ryinegű arcára a. nagy, nehéz e-őpjiek . . .

{Beátát sirat "fi-e?
A szeretett, de rég porladó gvcr:ivkít 

csupán, kinek kis alakja eszményeeiilt, de el 
is mosódott az idő ködében

—  Nem irtást ? Nem-e azt, ami bennük 
volt. élt, forrott, — hajdan: mikor Beáta élt, 
— « amiért meghalt ?

Nem a fénysugarat, mely az élet ragyogó 
magaslatairól lelkűikbe villant, forró érzést kelt
ve —  lett légyen az vágy, remény, —  lázadás ;

Nem-e azért lakadtak, virághullató őszi 
alkonyon, fáradt szívből keserű könnyeik: 
hogy akkor, régen, mikor még előttük volt az 
élet. mikor mindegyikük előtt híva hívogatva 
tündökölt a boldogság sugaras útja: hogy ak
kor hiába halt meg, hiába állt félre a kis Be
áta . . . .

M e g o s z t o t t  b á n a t .
Vadon hajléka, rejtett kis tanya,

Bús panaszokról bár ne hallana,
De ha sejti, ö tudja csak s ne más. 
Miről keserg Hl sok szív dobbanás.

Mert féltett ’ilkúl is kél jó bárói
Egy másnak kön^yi/ésiif adja ál.

& mihelyt fájdulniuk ekként egyedi! t 
y  cm hordják terhét többé egyedid.

Szabó Sándor.

A novellathéma.
i r t a : S z i lá g y i  J en ő .

Hálásan köszörűn. a vizsgálóbírónak, hogy 
engedőimével tin tát és tollat adtak nekem. Vá
gyódtam rá, jobbon, m int a kenyérre, m ert iróern- 
Lemek éppoly alapszükséglete az Írás, m int másnak 
az evéj. írn i, akármit, akár a lelkemröl leszakadó, 
összefüggés nélkül való mondatokat. Csak Írni. 
Erre vágyódtam. Hogy lássam a pici. görbevonalu, 
egymásba ömlő betűimet, amint sorokká, majd meg 
oldalakká dagadnak. Most, hogy beteljesült a vá
gyam és reszketve tartom kezemben a tollat, úgy 
érzem, mintha minden betű megannyi fekete köny- 
csepp lenne, amely a lelkemröl pereg le a papírra.

Most még nőm tudom, hogy miről fogok írni. 
Egyelőre teljesen mindegy. Leirom a mondataimat, 
mert minden mondatom tgy-egy sóhajtás. Lehetsé
ges, hogy mindjárt félre is teszem ezt a haszon- 
ii lan darabka papirost és belekezdek egy hazug 
történetbe, amit másnak a lelkében élek át. Erre 
a gondoltnra elfog a kétség, m int mindig, amikor 
irodalmi munkába kezdek. Nem, most nincs hozzá 
erőm. Most magamról kell Írnom. Magamról új —  
magamnak.

Két nap óta, mióta i t t  ülök n börtönben, min
den gondolatomban és minden érzésemben én ma
gam élek. Hiszen ez természetes is. Magam sem 
értem még egészen a dolgot & ez az oka. hogy a 
vizsgálóbíró előtt annyi ostobaságot beszéltem. Ne 
nézzenek őrültnek, de. no is higyjenök el mindé it, 
amit, ott mondtam. Még egyszer át akarom élni 
gondolatban a tegnapelőtt i gyötrelme* éjszakát és 
megpróbálom, hátha le tudom Írni az eseményeit. 
És ha jól irom le, ekkor megmutatom a vizsgáló- 
bírónak a Vallomást. Annak higyjen. írásban job
ban meg lehet érteni az embert. Csodálom is, hogy 
az emberek nem Írásosan közük egymással min
den fontos mondanivalójukat.

Ne igyekezzenek kibetüzni azt a uohány sort, 
amelyet itt keresztülhúztam. Megfeledkeztem róla, 
hogy gondolkodnom kell éa azt. hittem, elég, ha

leírom a gondolataimat. Hiszen senki sem tudja 
azt, ami énnekem annyira írrm frz író, hegy a-5 
irá-omb n kér ztü lúg rőt tani rajta: szeretek egv 
lányt, I Dl ifit US
álom. S-? retem és ö is szeret. És köréje fonódik 
mind n vágyam é . i :
nem a célért küzdők, mert — mondom — szeret, 
azzal a, ’iszta, légies szerelemmel, amelyre a szive 
megnyílni képes, hanem magammal küzdők, a cél
— miatt. A fele. égem lesz, abban a pillanatban, 
amelyben én akarom, — de vájjon akarjam-e t

Nevessenek ki, mert ostoba vagyok. Persze, 
hogy boldoggá kell lennem44 — mondom az egyik 
pillanatban, de a másikban már letorkolom magam: 
„Nem szabad öt boldogtalanná tenned!44 Egyszer 
az én legsajátabb énem lázadozik, másszor meg az 
a má-ik énem, melynek csak n á. okért vau joga 
élni. Vájjon melyiket pusztítsam ki magamból?

Bohém vagyok, a szónak abban az értelmében, 
amely re. kivei szemben sem foszt meg a tisztes
ségemtől, — enikis éppen a feleségemmel szemben. 
Talán eléggé megmagyarázom, ha azt mondom, 
hogy az életem bizonytalan és nyughatatlan, —• 
mindegyik a másikból következik — és hogy más
képpen nem is tudok élni. Tisztességes és becsüle
tes életet adnék a feleségemnek, — de bizonyta
lan, hogy tisztességes és becsületes lesz és az is, 
hogy meddig lesz egyáltalában élet? És azt som 
tudom, vájjon tisztességesnek fogja-c ö tartani? Az 
én gondolatom föl tud emelkedni a legmagasabb 
tisztaságba, — de le is tud szállani a legmélysé
gesebb piszokba. Bizto-.an tudom, hogy az egyik 
napon a legjobb férj lennék, a másikon pedig a 
legbecstelenebb állat. Az ő gondolatai nem tudnak 
lepzállni, de föl sem tudnak emelkedni, mert azok 
mindig tiszták. Nos, hát mi lenne a vége? Mi lenne- 
a vége? Ó felemelne olykor magához, —  azután 
én rántanám le magamhoz. Ez pedig nagy baj len. 
ne. Mert nehéz, nagyon nehéz a magasságban élni,
— de lehetetlen, ha csak egyetlen egyszer is leszál
lónk onnét.

Tegnapelőtt este, amikor őt és az anyját ha- 
zakifcértem és elváltam tő’.ük, gyötörni kezdtek a 
gondolatok és ideges lettem. Vasárnap volt és a va
sárnap amugyis idegessé tesz. Nem szeretem a 
munka csöndjét és a mulatság lármáját. A kettő 
együtt: — ez, ez az én életem. Haza akartam men
ni, de féltem a csendtől, a forró, gyilkos, borzasztó 
csendtől. Bementem egy kávéházba, ahol fülledt volt 
a levegő, az úszkáló füst csípte a szememet, a  
zenekar lármásan, harsogva játszott és az emberek 
hangja éles volt, m int a varjú károgása. Izgatottá 
te tt a lárma és kifutottam az utcára. Gyönyörű, 
meleg júliusi éjszaka volt és a délutáni meleg esőtől 
alig fölszikkadt föld édes, buja csókokat lehelt*- 
Fákat kerestem, szerelmesen suttogó, komoly, fe
kete fákat, melyeknek szeszélyes vonalai félelme
tesen és fenségesen rajzolódnak a  csillagos égre. 
Kimentem a Városligetbe, leültem egy terebélyes 
fa alá, melynek bólogató lombja között, a pici lyu
kakon keresztül néztem a holdat. Csönd volt, tisz
tin, áhitntes, könnyű csönd. Sokáig ültem ott és 
gondolkodtam. Emlékszem, a gondolataim tiszták és. 
nemesek voltak. Egyszerre durva röhögéssel, karon
fogva merít el mellettem egy szerelmes pár. Fel
riadtam és ettől kezdve minden bokorban és min
den pádon szerelmes párokat kerestem. Vagy talán 
®em is kerestem. Sok volt ott .nagyon sok . . .  És 
most m ár nem bírtam szabadulni tőlük. Akárm erre 
mentem, mindenütt találkoztam velük. És nem 
tudtom megwtc.-si 1 elfordulni tőlük. Meg tudtam 
érteni a durvaságukat és irigyeltem őket . • .

Lementem a tó parijára, ahol senki sem járt. 
A hold eltűnt az égről és csak a tó partján égett 
néhány lámpa. Kitágult szemmel, szinte sóhajtozva 
néztem a tavat és körülötte a fák sötét lombkoszo- 
ru.iái. Szép volt n tó, gyönyörű szép, amint a rá- 
-ikló halvány fényben pikkelyezve táncoltak apró 
hullámai. És a partján égő lámpák fénye hosszan, 
mélyen nyúlt bele a vizbe és a íénynyalább egyw 
nőtt és vastagodott, amint arrább mentem, m intha 
a viz alól megannyi tündérpaloto szórná felém su
gara it Sokáig járkáltam a tó partján és a kikeni 
ismét tiszta és könnyű le t t  És egyszerre elaludt 
egy lámpa. Eloltották, ü g y  éreztem, m intha va-
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laki rám ü tö tt volna. Eszembe jutott, hogy éjfél 
van és a lámpát, egy ember oltotta el. Eszembe ju 
to tt a könyörtelen, a becstelen élet és élei, fizikai 
fájdalmat éreztem. Nin< senek tiindérpaloták, nincs 
szépség ré nincs tisztaság. Minden hazugság, vagy : 
—- minden valóság . . •

Visszajöttem a varosba és egész éjszaka gyöt
rődve jártam az utcákat. Most már sehol, egyed-u 
pillanat ra som nyugodtam meg. .Oo b d.vougás köz
ben megszületett benu?m a döntő elhatározás. Most 
m ár tisztában voltam azzal, lwgy nem szabad fele
ségül vennem. Nem tudtam szabadulni az érzés
től, amely akkor támadt föl benhbtn. mikor a tó 
partján elaludt a lámpa. És úgy rémlett, hogy én 
oltogatom h lámpákat, melyeknek fénye egy hó- 
tiszta. gyönyörű leány lelkében tükröződik vissza.

Nem éreztem fájdalmat, amikor beláttam, hogy 
nem vagyok hozzá méltó, de az önmagámmal való 
megelégedés* ^ n t  ágaskodott bennem. Beletörőd
tem abba, hogy szenvedni fogok — hiszen eddig is
csupa csöndre, jajtalan szenvedés volt az életűn.

Teljesen fölülkerekedett bennem az a veszedel
me*": másik ember, aki éleszti bennem az életet; 
most m ár szinte kívülről néztem önmagamat, ob
jektummá lettem: — novellathéma. Érdekesnek lát
tam a saját magam tragédiáját. Csak befejezést 
kellett hozzá csinálnom. Mert az én tragédiámnak 
nincs még befejezése. Folytatása az élet, meg 
mindaz a szenvedés, ami még vár rám. Az írásom
hoz azonban valami csattanó, erős befejezést akar
tam kigondolni.

Fáradtan, megnehezedett ingókkal jártam  a 
képtelen, szürke utcákon. Az éjszaka fenségre és 
illattal teli sötétsége eltűnt, de még nem ttiut föl a 
hajnal napsugaras, vidám mosolya, Gondokkal feli, 
szűk utcákon jártam. Kettőn voltunk: én magam 
— és a belőlem támadt novellahős. És egyre távo
lodtunk egymástól. Ö egyre közeledett a megoldás 
felé és mennél kevésbé olvadtam össb* vele, annál 
inkább az enyém lett .  • . Képzeletben élő alakká 
lett, akinek az életét nem éu élem fit, hanem ben
nem a  művész, azzal a szubjektivitással amely gyöt
rődést és egybeír boldogsájgoit okoz. A novelláim 

•hőse megtalálta a megoldást. Elhatározta, hogy \a- 
Jami bűnt követ el, olyat, amely az írott törvények 
értelmében is méltatlanná teszi szerelmese kezére. 
Az a  tiszte.s?égérzer, amely kavarogni kezdett benne, 
rávette, hogy bűnre vetemedjék. Az alkotó művész 
igy magyarázta a  hős elhatározását: Tégy valamit, 
kövess, el valamit, hogy becstelenné válj, mert ok
kor tisztességesnek kell maradnod! Vagy a f  éhsége 
lesz-e vájjon egy börtönviselt embernek? És még 
egy más argumentum: ha gyilkolsz, rabolsz, vagy 
más bűnt követsz el, amelyet m m  magyarázhatsz 
azzal, hogy kénytelen voltál (dköveíni és amely el
lentétben áll a  törvények szerint büntcieu múltad
dal: szerelm ied magyarázni fogja a tettedet, talán 
őrültnek tart. sajnálni fog és megairut. ölig ba 
egyszerűen félrcállasz az utjából és lesz hozzá erőd, 
hogy fcohsc állj többé éléin* — ucvezziik a nevén — 
ha megcsalod: szerelmesed meg fog vetni, el fog 
átkozni ré azt fogja mondani, hogy becstelen vtgy. 
Meg fogja átkozni l*enned az egész férfinemet ta 
kietlenné válik a lelke. Köve— el valamit, kövess cl 
valamit *

i Hajnalodul!. A körúton jártain. A bö-öm tör
ténetének befejezésén gondolkodtam és egyszerre 
megláttam a túlsó oldalon egy bauküzletet, -.nolynck 
csak az ajtaján volt lehúzva a vasrács. Imo, önként 
kínálkozott a befejezés. Csaknem boldogan mentein 
á t a másik oldalra. Fáradt voltam az éjszakai un- 
lángolástól, de eblxn a pillámul-an min éreztem a 
fáradságot. Mohón, minden részét apróra megfigyel- 
i e  néztem az üzletet. A kirakat b.liil nyitva veit és 
be leheteti látni, lényre, ttezta márványasztalok, 
hatalmas pauszok réuyek voltuk az üzletben. Az asz
talokon papírok hevertek. A kirakatban ivedig né
hány popir ré aranypénz, meg egy zsinóron, az 
Uakiiveg mellett, néhány sorsjegy. Meg volt a meg
oldás: E hősöm beveri az ablakot és be akar mászni 
az üzletbe. Tcttcnérik, mert hiszen világos ixggpl 
vari és a széles utcán emberek járnak, okik Icf.g- 
ják. Elérte a célját: börtönbe hurcolják.

A nap a nyitott kirakatra tűzött és féuyébvii 
csinogdf a ví -híg tükörüvfg és ragyogott a fotó-

.lakban hevörő nehóliy pénzdarab. Kétoldalt a kira
kat melleit .fekete üvegtáblákon arany belük csil
logtak. Nem tudom, miért a fekete posztóra raj
zolt aranyozott betűk magukhoz vonzották a tekin
tetemet. A kirakatot nem is láttam. A napsugarak 
játszottak a betűkkel, kidomborították és cirógat
ták őket. Ragyogtak, mintha lánggal égnének, Ide-1 
oda jártam u cimtábla előtt, hol jobbról, hol ímg 
balról néztem a betűket. Úgy éreztem, hogy erré l 
szebb dolgot még sohasem láttam. A lx-tiik táncol
tak és kacagtak. És egyszerre a kirakat üvegére estit 
a tekintetem. A sorsjegyeket cs a pénzdarabokat, nem 
is láttam, mert az üvegről vastag, szikrázó fény- 
nyaláb sugárzott felém. Mintha Ugv második nap tá 
madt volna az üvegen, amely pazarul s;órja a su
garait. Hirtelen az ablakhoz léptem és — tisztán 
láttam. hogy mit tesznek — a .széjjelszóródó sí garak 
középpontjába csaptam az öklömmel. Iszonyatos, 
boldog, kéjes érzés szállt föl a lelkemböl és ráztam, 
egyre ráztam az öklömet, amelyről vastag esővizek
ben ömlött a vér.

Valaki megfogott hátulról. Hirtelen szembe
fordultam vfcle, ereztem, hogy kimerreztem a sze
memet ré összevicsorítom a fogamat. Azt csak itt 
tudtam mt^r. hogy kacagtam is . . . Akkor Cefik 
egy éles. rettentően élre hang vijjogott a fülembe...

Elmondottam a cselekedetemet és annak egész, 
igaz történetét. Az az egy bizonyos, hogy őrült nem 
vagyok. Nyugodtan, izgalom nélkül gondoltam vé
gig azt. a kegyetlen éjszakát. És moét is nyűgöd* 
vagyok. Azt is tudom, hogy rabolni nem akarram. 
Egész éjs-zakai kóborlásom közlőn egyetlen egyszer 
sem ju to tt eszembe a pénz és ott, abban a pillanat
ban bem gondoltain rá. Nagyon te összeolvadtam a 
belőlem támadt növellahoasel és én követtem t i  azt 
a biint. amelyet ö keresett. Ebben az eseményben 
én magam voltain a titokzatos erőket, mozgató isten. 
A novellám hősének szántam ezt. a sorsot és inu», 
magamnak jutott. Bizonyára jól is van ez így . . .

A  k e r in g ő .
— Suli/ Prudhomme. •**

Selyem és gáz közölt. ini képi 
Sok hátrány pár borongva lep;
Most sarkon fordul . . . Reng a padli 
S  szemük félhunyva a lehajtó,
Égi csillárba hamui cpp . . ,

fírctagnébon a szikla, az ju t az eszembe, 
fia l szökken a habra hab . . . szüntelenül. 
Egyforma az örvény . . . J/oz/fioha felette 
Halk zaja ül . . •

Gyengéden t'.ól a lágy zene;
Mintha szerelmet zengnie , . ,
Hangjára szárnyat ölt a lélek . .  «
Szökik örökre itt az élet;
De a pevü visszuiér vele . . •

Bretagncban a szikla, az jut az cszctnbz,
Hol szökken a habra hab . . . szüntelenül. 
Egyforma az örvény . . . Mormolva feletti. 
Halk az ja ül . . ,

Az ifjú  boldog és remél;
A zsenge lány szerelme mely . . .
N  megnyílik ajkúk halk cpvdve 
Az édes cs futó igenre..
8  egy csókra vágynak, mely nem él . . .

Bretagncban a szikla, az ju t az eszembe,
Hol szökken a habra hab . . .«züntete/iá7. 
Egyforma.az ö r v é n y , , .  Mormolva felel'-  
Halk zaja ül , . ,

A lánc Cirb'̂ fr: . . .  a zi ne vész;
'.4 sóiiadl fény csak hunyva néz . t « 
iSir a tükör, homály falcarja.
E ltűnt a p''rok forgatag ja 
Es minden mély setéibe vész . . .

. . . Bretagncban a szikla, az ju t az eszembe, 
Hol szökken a habra hub . . . sziintcV nüí. 
Egyforma az örvény , , , Mormolva felAio  
Halk zaja Hl.. . ,

B u tin á l Győzd,

Magyar királyi államvasutak
igazgatósága. ’ *

C. I .

H irdetm ény.
Osztrák magyar vasúti kötelék Arad Piltura elázó- 
molóhely bevonása fenti kötelék díjszabásaiba, füy-

gcfik és rovat<>lási díjtételeibe.
Dijízubú.'i utón való érvényesítésig legkésőbb

íizoub-jii 1905 évi deezcmber hó végéig fonti kötelék 
díjszabásaiba, függelék és rovatolási díjtételeibe Arad 
Poltura elszámolóhely bevonatik.

Nevezett cl.-zámi’ó helyiyel való forgalcrjib;?! 
ugyanazon díjtételek alkalmsütatnak, amelyek fenti 
kötelékben Arad állomással való felállómban fenn- 
állanak.

Ennek következtében az idézett díjszabásokban, 
ttb. A rid  állomás megnevezése után — és Arad-Pol- 
tura — liozzájegyzeudö.

A m. kir. .ábumva-sutak n<-ly? dijt&abás II. Tú
széhoz tartozó II. pótlék 3 oldalán foglalt. Arad- 
PolŰurá-ra érvényben levő fargilmá korlátozások 
az osztrák-magyar vasúti kötelék dijszabásaira néz
ve te mérvadónak tekintetnek.

Budapest 1904. deczember havában.
A magyar királyi államvasutak igjzgatósága a részes 
vasútok nex ébr-n is.

(Utánnyomás uem d jaztatik.)

31 agyar királyi államvasutak 
igazgatósága.

ad. 231857. szám. — C . T£

H irdetm ény.
Morva Szilézia kőszénforgalom Gácsorstág és Buko

vinával.
1905 január 1-evel a fenti forgalomban a 5 

1901 őri május 1-től érvéayes kivételre díjszabás 
ré annak 1—3 pótléka helyébe egy uj II . rész díjsza
bás lép életbe.

Ezen uj díjszabás a ré-zes vasutaknál megsze
rezhető. —

A magyar kis államvasutak igazgatósága a ré
szes vasutak nevében te. . . ’

( Utánnyomás nem dijaztatikA _________

Magyar királyi államvasutak.
210U92 — 904. számhoz.

H irdetm ény.
A székely vasutak Mádefalva állomásától a 

tervezett Gyergyó-Szent-Miklós állómáson túl levő 
4734-05 szehényig terjedő a Mádéfalva állomás 
mellett l̂m-ö ö-szokötö ívvel c g y n to -o u n t^  17.-3 kju 
höívszban kfépitcndŐ* Vasútvonalon lótcsltemlö « 
alább megnevezett munkákra ré fcljesitményckro 
nyilvános versenytárgyalást hirdetünk.

A munkák és teljesítmények a következők: Az 
oaszvr /öld- ré sziklamunkák; a vizraentesitö és 
reuszasok ellen biztositó munkák; az ültetvények, 
a burkolatok, fonások ré védömüvek, a támasztó és 
bóléé falak, az u tépitmények és az alagút össze* 
munkái; továbbá a hidak és áteresztők alapozási 
és falazási, valamint vasbeton munkái, a műtárgyak 
luá-zerkozctcirc elhelyezendő íaalkotórészek, a 2.0
m. nyihteig terjedő pál.va-mütárgyak és bármily nyí
lású egyéb műtárgyak vasszerkezete; a felépítményi 
anyagoknak, valamini a kavicságyas műtárgyak 
ve5alkatrészeinek Mádéfalva. állomásról a  felhasz
nálási helyekre való szállítása, a felépítmény lóra- 
ká.-a éi beknvireolása; az épületek, a vizbeszerzrépt 
fcríik-égré, hclyenkint a pálya állagán kívül eső lé
t e - i i  menyek, végre a pályabeosztás és elzárás elő
állítása. ’ -

Az ajánlatok alapjául szolgáló terveket é.’ 
indokát, a vonal mentén végzett talajkutatások ös/.- 
KzeáUitácát, valamint a munka végrehajtására vo
natkozó feltételeket, továbbá a szerződés tervezetet, 
az ajánlati mintát, ré a pályázati feltételeket a ma
gyar királyi államvasutak építési szakosztályában 
(Budapest, VJ.. Teréz-köriit 56. ez. I. om.) .reggel 
9 órától déli 12 óráig lehet megtekinteni.

Az ajánlatok benyújtiteához megkívánt, ajfiir 
lati mintát, a pályázati feltételeket, a 6zCTződéster- 
vezclet, a kitöltetlen árjegjzéket és 'költscgwz&mi- 
tást a magyar királyi államvasutak ig azgatósa t 
központi tervtárában (Teréz'-k’órut 56. ez. földszint) 
lehet megvenni. - -

Ajánlatok csak a feteoröll összes munkákra 
& f.djisitinónyekre együttesen Tehet tenni és az 
ajánlatokat legkésőbb 1905. évi január hó 55-iknap 
jónak dÓK 12 órájáig kt-ll benyújtani a magyar ki
rályi álbimvjputnk igazgatósága építési és pálya- 
toTinüirtási főosztályán' (VI., Teréztkörut 56. i i '
I I . cm.)

Az niáulat lienyujtádát megelőzőleg, de lég* 
ké'öl -l«05. .évi január hó 21-ik napjának délfí 
12 órájáig d l 4.0U0 kor., szóval egyazáztizennégyezor’ 
kiróna bánatpénzt kell lotcúni a mag\itr királyi 
államvasutak központi főpénztáránál (VI., And*' 
rás«y-nt 75. sz. földszint.)

Budapesten, 1904. évi deczember hóban.
.4 magyar királyi államvasutak

Igazgatósága.
(I tánnyomás nem dijaztatik.)



BUDAPESTI NAJPI.Ö 1 9 0 4 .  d c c z o m b c r  2 5 .

Kívánja Ön, hogy családja egészséges legyen ? ? ?

Akkor vigyázzon az ivóvíz használatára!!!
Egészségtelen ivóvíz ártalm asabb, mint rom lott é te l!!!
A járványok és fertőző betegségek legtöbbjének kilenczven százalékát az egészségtelen 

Ivóvíz okozza!!!
De az ásványvizek kiválasztásánál is legyen óvatos és kérdezze m eg orvosát!!!
Ne igyék gyógyvizet asztali viz helyett, ha nem beteg és ha egészséges a kar m aradni!!!

Mert a gyógyvíz túlsók ásványtartalm a hátráltatja az emésztést, károsítja a vérképzést 
és cachexiát hoz létre!!!

De nagy baj, hogy m ég  m indenféle asztali vizet is hoznak forgalom ba és elnevezik 
ásvány- vagy forrásvíznek, habár nem igaz!!!

Az ilyen kétes vállalatok közönséges vezetékvizet, vagy m ocsaras talajvizeket töltenek és 
az üvegek, a  töltőgépek, az üvegzárak stb. tisztátalan kezelése is okozhat fertőző betegségeket!!!

Az ilyen kétes vállalatokat a  hatóságok gyakran m egbírságolják ugyan, de sajnos, ez 
nem jut nyilvánosságra és ezen hom ályos vállalatok folytatják üzelm eiketü!

Ezért kérdezze m eg orvosát, hogy melyik asztali viz a  legm egbízhatóbb és legegész
ség eseb b ???  • -

Azt hisszük, m inden örvös csak a  
természetes hydrocarbonatos forrás ásvány-

Ha valahol Kristály ásványvizet 
nak  helyette, utasítsa erélyesen vissza!!! 
közül a  legism eretesebbek: „kifogyott", 
szállítani", vagy „ez a  m ásik viz is olyan jó", 
kép, m ert a kifogások alaptalanok és nem 
á r u t !! !

Kristály ásványvizet fogja ajánlani, mely 

viz és szénsavval van telítve!!! 
hozat és nem adnak, hanem  m ást kinál- 

És ha kifogást m ondanak, melyek 

vagy „nem küldtek", vagy „nem győzik 
akkor az olyan helyről m aradjon el vég-

fogyasztó érdekében kínálják a  selejtesebb

Nincsen város a  földön, ahol a  Kristály ásványvíz oly olcsó volna, mint B udapesten. 
D élam erikában 1 p. peso (K. 2.20), D élafrikában 1 sh. 6 d., (K. 1.90), D éloroszországban 56 
kopek (K. 1.40), B udapesten csak 20  fillér az á ra  egy nagy üvegnek!!!

A Kristály ásványvíz a  st.-louisi világkiállításon a  legm agasabb díjjal, a G rand P rix- 

val lett kitüntetve!!!

A Kristály ásványvíznek van azonkívül szám os első dija. A bécsi főudvarm esteri 
gazdasági hivatal dicsérő nyilatkozatot adott, a  P áp a  Ö Szentségének házi-orvosa elism erés

ben részesítette, sok uralkodó udvartartásában fogyasztják, ezernél több kiváló orvos, tanár és 

vegyész ajánlják!!!

A Kristály ásványvízben igen nagy a  szénsavtartalom , de a kinek az sok, nyissa fel 
egy nappal előbb az üveget; a  szabad szénsav elillan és az ásványvíz kellemes savanyu izu 
m arad. T iszta helyen a  levegő érintkezése nem á rt a  víznek!!! ,

A világon a legtöbb egészségügyi tankönyvben a Kristályforrás ásványvíz van elis
merve m int a  legtisztább és legegészségesebb asztali ásvány-ivóviz!!!

Szt.-Lukácsfürdői Kristályforrás Kutvállalat Budapesten.
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P o lg á r i isk o la i
M M T tn v lM ra la tra , J a v ító .  
V U a r tk r a , erHtsapre eiöKa- 
B őt ieikiisineretesen b lolősscjgul 

„M n yftotan u lók  ton -
tfa lyam a*  üeudJinzxky-u. 2X

6 0 0
B á m u la tra  m é ltó !

fSSST csak írt 1.95. ;
Egy gyönyörű aranyozott 86 j 
órányi snker óra lánczczal | 
együtt, pontosan járó, melyért | 
barom évi jótállást adunk. Egy j 
divatos selyem lérfi nyakkendő,
3  drb tinóm zsebkendő, 1 férfi 
gyüik utánzott drágakővel, t 
eziyarettaszipka, 1 zsebkés, 1 
elegáns női oroschtfi, (újdonság) I 
1 gyönyörű toillettükör, 1 b r- 1 
erszény, l /yinyóri) orientál! 
nyakek, , pár kézelőgomb, :t 
nicllgomb ”n „os aranyozott zár, I 
1 príma niekeihől készült író- I 
szer, 1 pár függő utánzó t drága* j 
kővel, valódi ezüst kapocscsal, 
jótállással, találós dolguk gyér* I 
inekek ós felnőttek részére egy- j 
arant na'/yon mnla.tató, 1 k*'pes ‘ 
album, t . i  talmaz 36 kepei a j 
világ legszebb részeiből, 20 «lr!» j 
levelezéshez szükséges dolg< k 
es meg őilú drb házban nélkü
lözhetetlen dolgok. Mindezek j 
együttesen az órával együtt, 
moly egyedül is megéri a pénzt I 
c s a k  1 fr -  9 5  kr. küld a 
pénz előzetes beküldése után

vagy utánvét mellett.

S. ÜBBACH Krakan Br. 7314. j
Nem megfelelés esetén a  pénz , 

visszaküldctik.

M

E ls ő r e n d ű
Singer varrógépeket
Bélvea leszállított. szigorúan a i ; 
eredeti gyári árakon szállítunk 
h a v i  8  é s  10 k o r o n á s  rész- , 
|eér> 6 évi jótállással, vidékre ,

is bárhová.

Láng Jakab,, fia
varrógép uagyraktára

Bpest, lózsef-körnt 41,
Fiók-üzlet:

B a r o s s - t é r  -4, a z ,  
Ko*y Árjegyzék Ingyem!!
Cégünk kizárólag elsőrendű sj 
tíÍDger gépeket tart raktáron, 
m e ly e k  ö s s z e  n e m  t é v e s z 
t e n d ő i t  holmi bécsi tucat gé
pekkel, melyeket egyes klllöaüsca 
bécsi kereskedők külön l éte cifra 

nevek alatt árusítanak.

KRAUSZ HENRIK és Társai

varregep gyáriraktára
' Budapest, I5C, Ferencz-kfirut 7.

Lcgalkulma-sabb a r á é  so n y t
c- ú jé v i  ajándék egy v a r r ó g é p  
mc v minden családban nelkülőr.- 
heteticn. Csupán elsőrendű gyáit- 
nunyttartunk rak art.n n■••:dan 
kedvező részletekben tvrle-.ln-'hi 
kesxpenzfizetés mellett megfelelő 

árengedményt nyújtunk. 
K é p e s  á r je g y z é k  i n g e n .

Ugyoókökkel nem dolgozunk

N a g y  jövedeinet
biztosit magának fmel* é lt-  
f o g la lk o z á s  k e n t is). a ki

előkelő

bank-ré>zvenytársaság
részere s o r s j e g y e k  e la d á 
s á v a l  f  e-!:ü.oz.iu. —  L'j,
a z  e la d n s t  lé n y e g e d e n  
m e g k ö n n y ítő  in o d rz o r. 

Az ajánlatos küldendők :
B U D A P E S T . 

F ö p o s ta fio k  2 i. s z á m .

F i g y e l e m  •
3 M 9 C k r É r t ’ ü r S » T
jnellott 1 kgr. lil io m  zöld kávét, 
1 I. fin. brsz. fea-ruin, I ez. val. 
császár keverék le i ,  1 cs. tea  
pfiteincny «;s karácsonyfa disz. 
ez u o r k a  A D A M  Á R M I N

fűszeráruk nagykereskedése 
Budapest, X., Bolgár-utcza 20. sz

500 koronát
éretek annak, aki K o t b e  e x á |-
vicc nfán ismét fogfájást kap, 
vagy akinek fixája re«»z szaga.

flakon ára 74 fül-r. J o h .  
d .e o r g c  b * réb r Naclif. H.
«>KITTBK. Berlin. Kőraktár Buda
pesten Török Jós-cfn. 1, Király- 
• te a  12. Dr. Rgger béé 5 Kftrér 
3.-íréi, gyógy /.crtár a Nádor-boz, 
Tácxi-korul 17, valamint mindem 

gyuzertárbaa es drotraenáoan.

Dijak mérsékeltek.

S z a b a d a lm a k a t
k ie s z k ö z ö l  ó z  é r t é k e s í t  n s  

Ö99Z- b á lla m o k b a n

W eisz  Sándor
hites szabadalmi iigyviví 
BuJapest, VI., Vácri-kó ut 31-
Szsbadalmak érti
nátkozó kfi>:ónoln. ih íréit tokba

betekintés vcbe 6.

O ícsó  c se h  á g y to ll I
ű kilo uj fosz

tott K
job •imnöfiég.j 
K 1 2 .- ,  f .b .r  
T'-hely lámán

foszlott K. 3“. - k ud U
franko utánvétel mellett. Ki se- 
rAltetik v*«jy v o za v e to tik  n por- 
lokölb in-g'.énl -c m ellen. —
B e n e d ic t  S a ch selJ L  b e s  215. 

I ’os. P ils s n  Böhmvn.

■ u

Hol biztosíthatjuk legkedvezőbb feltételek mgltett s'eiiinkst?
O tt, h o l a  b iz t o s i t á s i  in té z m é n y  e g é s z  h a s z n á t  
a  b iz t o s í t o t t a k  lá tjá k , v a g y is  s z ö v e t k e z e t n é l .

Az egy8tlentisztán éiet-és járadék-biztosítással foglalkozó magyarszövolkozot a

flBVflR ÉLET- ÉS 3ÍHBDÉH 
*  *  BIZTOSÍTÓ INTÉZET

m int szövetkezet

Budapest, V. kerület, Akadémia-utcza 3. szám. ;
A szövelkczet kormányzó testületének elnöke gróf Széchényi Aladár. 
Igazgatóság: br. Bndnyánszky lózsef elnök, Dénes Tibor, ForraiMiklós, 
gyömröy Gyömröy Anrél, gr. Török lózsef, Vargha Sándor vezérigazg-

Asjntézel_a!_cle!biztonUs_ös2ze2jemcit_niflTe2Juláii^os^Pak_és
raél£jvos_2eIte^ lek_m ereV _^ ^ jín l|£jtitönöse!ishala le2elee
sióié b:ztoait3Rt a caalai eliitasára. a Böljsiniz biztasihst házas-
társat résiere, a halai- es elérpg esetére szoia bit'oiilásl, kijia-
nyitás i biztos.t-s Ieon-nk részére, esetleg n ev e ln i iór fi-kk  !,

Talamml fiuk e látására katonai szolgálat es öté e, továbbá járadék-
hiztositóst gyermekek részere ic l.ö b i tanulni'nyak c végzés- czel-

jáoól és nyugdíjbiztosítást k iilm sen  maganalkalmazatiak részére

A zonkivül a földbirtokos osztá ly  igényei
nek  k ie lég ítésére  fe lvette  üzletkörébe a
azért, hogy a  m agyar fö ld et m egm en tse  a m agyaroknak. —  E zen  
b iztosítás czé lja  s  eredm én ye az, hogy a  je lzá lo g  kö lcsön n el terhelt 
birtok a tu lajdonos halálával tehermentesen kerül az utódok k ezéb e.

jBlzálogbztosiitast

A tiszta haszon 70 ° 0-a  a biztosítottaké.
Tájékoztatókat és egyéhb felvilágosítást mindenkinek készségesen ad 
az Intézet igazgatósága Budapest. V. kér., Akadémia-utcza 3. szám.

Míis.var kirá’yi államvasutak
1 ’ 7. le l veret őség S zegoden. 

ad 37622 szátnhoe.

P ályázati h ird etm én y.
A magyar királyi államvasutak szegedi üzictve

zetősége nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet a baj- 
woki felvételi épületen szközlcndő látalakitási a 
kibővítési munkák végrehajtása iránt.

A vonatkozó tervek, munka leírás, szerződési 
tervezet, pályásat i feltételek é- ajánlati m inta Sze
gedem az üzlet vezetőség pálya fent a rtá-i osztályában 
a szeged-gombosi osztálymémöl^égTiél a hivatalos 
órák alatt be tekinthetők.

Az ajánlatok kuké •'íl>b 1005 évi január hó ló 
én déli 12 éráig nyújtandók be az üzk tvezet őség tit
kárságánál.

Az ajánlatok 1 koronás, az ajánlat mellékle
tei iv. i l la n t 30 filléres bélyeggel ellátva lepce-ételve 
kővetkzcő tc liiá -a l nyujtatndók Jx» Ajánlat a iajmo- 
ki ípálel lóiiléscrc.

Az ajálat benyújtását megelőző napon vagyis 
1905 év január hó 14-én déli 12 óráig 400 kor. azaz 
Négyszáz korona O. é. bánatpénz teendő le a szegedi 
üzlet vezetőség gyüjtőpénzt áránál akár készpénzben 
akár állami lilétekre alkalmas s értékpapírokban. A 
bánatpénzről szóló letéti jegy az ajánlathoz nem csa
tolandó.

Az értékpapírok legutóbb jegyzett árfolyam sze 
rin t számíttatnak de névértékűm felül jegyzett árfo
lyam szerint számíttatnak de névértéken felül szá- 
miráslta nem rétidnek.

Csak idejekorán beérkezett ajánlatok szolgál
hatnak a tárgyalás alapjául.

Szeged 1901 évi deezember hóban.

(TTtánnyoinác
Az iizletvezetőfcég. 

m m  dijaztatik.)

„Öreg ember nem vén ember"
akkor, ha a lejhirncvcs-bb tanárok állal kipróbált

„ L .  Y  I >  <>
a*n''riLai tablettákat használja, mi az elgyengült férfiéról 
visszaadja. .Csakis férfi Bycngeség (impotenczla) elleni szer. 

Törv. védve. A ra  6  k or. Sxéttüldés d.snrecziö me lelt.

R A D IT Z  J . gyógyszertára a „Feh rkereszt ‘-hez
B u d a p e s t , F o v á m -té r  6 . s z á m

(a k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k k a l  s z e m b o n . )

Ú K X  aka
- egyéves önkéntes ------

L E N N I?
Mindazon fljak, kik az előirt Iskolákat nem végozfek 
előkészít Pcgre és foglalkozásukra való tekinlct n>'lkfil
'E k " ."  e g y é v e s  ö n k é n te s i  jo g o t .  
„ A k i m á r  s o r  a la t t  á l lo t t  e lk é s e tt ,*1

Születési év okvetlen közlendő. --rK _
É r te s ít ő t  in g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d :

I IPUTDI All Al DCDTa katonai előkészítő tnnl 
LlunlDLMU nLDLllI igazgatója DEBBECZEN 
Az in té z e t á lla m i fe lü g y e le t a la t t  á ll

Nincsen b e te g s é g  házánál,
ha meghozatja a h ire s

K irá ly-balzsam ot,
a balzsamok király'.!, mely m in d a n  b e t e g s é g  e l le n  e g y e d ü li  
b iz t o s  s z e r  é« minden róji bajt 13 a z o n n a l m e g g y ó g y ít :  teh il 
minden háznál tartani kell, mert ezen híres balzsam áltál megaka- 
dalvozza a fő fá já s  , h ö s z v é n y t .  c « ú z t  r h e u m á t . fog- óa hnt- 
ráiást, ata st, kólikát, gyom orfájást stb . s t b . ; s z ó v a l  m lu-
d « u  b e te ir s e g n e k  e g y e d ü l i  b iz to s  o r v o s s á g a  a  h ír e s  K ir á ly -  
b a lz s a m , t hát elkeniihctlen szül;** ges, hogy minden háznál készen
létben legyen. I'gy nagy üveg ára 2 korona, teljes uta**ilári kön) w ul. 
Kapható ; O r ó s z -N a g y  F e r o n c z  g y ó g y s z e r é s z n é l  D e b r e c z e n  
9. s z á m . Arany < gy.-zarvu gvóg1,tzeitár . B u d a p e s te n :  Tö <<k 
József gyogvszei tarában Kir ly-u 12. sz. Ugyancsak ezen szenei 
mcgiendelhetöaz egész, or-zaghan elism rí hi< e s  h a jd ú s á g i  h a ja s  7- 
p odro, melytől a legrövide b Idő a att a eg zebb bajusz nyeruclö. 

J doboz 1 korona 5 0  ti lór.

r—  I M ost je len t m eg! I — i 
E ndrőd i Sándor költeményei.

Első népszerű kiadás, mely a poéta 
összes munkásságának színe-javát fog
lalja magában. Tartalma: Tücsökdalok, 
Viráglakadástól— Lombhnllásig, Fényben 
árnyban, Történetek, Knrncz nóták. Ára 
díszkötésben a szerző arczképével 3 kor.

SINGER és WOLFHEH kiadása Budapest
V I, A n d r á s s y -u t  1O. s z á m .

Va lód i R o s k o p f-a ra n y d n u b le

Savonnet-Anker-Remontoár
a legújabb Ro.-kopf-órilc. Ezeknek a« 
órákn.'öi kiváló óa garantált p red ibs  
aokensorkezettlk van. duplAa vannak 

füdve 8 nagyon erős aran>- 
double-kőpcnynyel, ogrófMálli . 
Az aranydoublc aranyhoz hauon ó 
fém, a mrlv az aranyhoz való 
ha-onló?ágát sohasem vesztik cl. 
Ezeket az órákat pompás k iállt 
tásulrérf általánosan mi*gcsodá!ják 
és a valódi aranyórától neia leb«< 

megkülönböztetni.
Á ra  S fo r in t .

Hozzája illő aranydobte kettő* 
oriláoc 1 Irt 50. Mindea órához 
3 évi írásbeli jótállás vas mel
lékelve. Szótkilld i csak után

vétellel

S Z IG E T IT ,A JO S  U T Ó D A I

Héjj Imre és Stiasny János
s z íjg y á r tó i: ,  n v o r r o t e k  é s  b ö r ö n d o s ö k  U«idtkp«*K<« Vili., Mii'/.oiam-lcöriit 1O.

A l*'-nugv«'bb iá k t ó l  tartunk n y e r g ü k b ő l ,  ló s z e r s z á m o k 
b ó l, jndenneinü lo v a g ló -  é s  n t a z a s l - c z ik k e h b o l  s nnndcn 
kés ilm ónylnk el . uib • tartós kivilclii. L /v  l ó i  r is z e r e ló s i  
m in t b ó rö n d -’k b o n  s általában bármiféle i auaui-czikk.-hbcn 
a le Jinom ab > • .» leyjobb kapható, in ’ligugy a szerényebb
mint a lcgzónye«ebb ^.-ny 1. i is 1 i . .-'i’ő. — T a r ta lé k o s  
tibZ tekncK  n y e r e g s z ő r e i t  h ű tő sö n  a d a tn a k ..

A r jc g v x e k  i n g y n  é s  b é r iu e n tv e .

Megkezdődött a karácsonyi nagyvasa i
a z  o l c s ó  b e v á s á r l á s i  f o r r á s n á l .

1 f la n e ll b lo u x  d ls z s z e l  1 í r t  15 kr. 1 g u m iu l ö v  s z ín e s  
v a g y  f e k e t e  19 kr. • h a jto t t  s z a t tv a n b o r  ö v  u z ln e s  v . 
fo k é  te  43  Ur. 1 s e ly e m  o  o th  n é h a i In den  s z in t e n  
f>5 kr. 1 d iv a t  e lo th  k ö té n y  4 9  kr. 1 u n lv em  m e l ü m g  
te h é i  v a g y  s z ín e s  l.fcö. I 'e l  tn o x n t  g a U é r  ra lod on  u ta k 
b an  8 0  kr. e l  t u o i a t  k é z e lő  s z ín e s  v a g v  te  é r  1.35. 
1 pár b o k a v é d ő  d .a p p , s x n r k e  v a g y  f e k e t e  7 5  kr. F é l  
tncxflkt f e g \  h  »x k ö t ő i t  noo nt I.C3. F é l  lu o z a t  t i s z t a  
v á s z o n  k e n d ó  s z ín e s  s z ó l  e l  1 25 . 1 k á v é s  g a r n itú r a

8  s z a lv é t á v a l  9 9  k r  V id é k r e  u t á n v é t  e l  k ü ld  
WALTEIl A. és Társa. Bndapesl. lo sct-k jrn t 30. sz.
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9UNÁKTUI.I KÖZNÜDELŐDÉSI

SORSJEGY
1 5 2 S 4  n y e r e m é n y  é r t é k e

60.000 korona.
1 főnyeremény 3 0 .0 6 0  korona ért.
2 főnyeremény 10.000 korona ért

1 drb á ra  1 kor. 11 drb á ra  10  kor.

Huzás 1905 márczius hó 11-én.
Kapható mindenütt és a Caltur-egylet írottjában, Rókk Szllárd-utcza 2,

Vidékre viszonteladók kerestetnek.

Kiszereti
« nrpUS nélkiiH ,
ti ásta a rco t, p u h a , d m a  
b ő rt ó i rózsás arcbőrt? As 
mosakodjék naponként, as 
ismert m ed ik a i

Bergmann-féle
Liliomtej-szappannal

(Vedőjegy: 2 bányáss.)
▼. Bernnana A Co.. 

D rezda es Tetschen a/R 
Tőrök József gyógyszertára, 

VI!. Klrály-i.tca 12., 
dr. Ii, Eggor V. Váci-körűt 17. 
Molnár es Moser droguéria 

V. Korona-utca.,
Lux Mihály droguóriájiban, 

Muzoum-kürut 7. 
Neruda Nándor droguéria, 

IV., Kossuth Lajos-utca, 
valamint a legtöbb gyógyszer- 
táiban és íllat'Z.'rkereake- 

dcsben

e m b e r i t
fia ta l é s  ö re g , köszöni visszauyen srs$é* é s  e g é sz s é g é t  
Dr. Mttller fötdrzsorvos világhírt! jónak fiiamért Pt/guneráczióa 
k é sz ítm é n y é in e k  Kivaltkep jónak bizonyultak u*-n sz.-rek as 
ldegsxétdnltsag , tljuko-i bűnök e s  kicsap ongások  követ* 
i.eztcben előállt td o g z s ib b a ü tsá g . m a g ö m lé s , a  hasak  é s  
lábak. Ideges resz ite to ie , rerinosvoió-bajok, bátortalan
s á g , fé le le m  é r z é s , k e d ó /y le h a z ig o lte á g , I d e g e s  feJájAa. 
m igrén , kitaitkcpen pedig ferLul g y e n g e ség  (im potoaozla) 
es mindén ebhői folyó g y o a g e s e g i  állapotban. A gyógvl.atás 
már rőyid idő ala.t beáll n dr M úllvr fotörzsorvos-féle  
r e g e n e r á o z ió s  k é sz ítm é n y e k  következtében. Ara kimentő 
orvosi has/.u. lati utasítással együtt kor. 6.20. poétán TÓ fillérei 
több, potfó aélkOl, azonkívül a, ml iátok a dr. LZüller fő térzs-  
o r v c s - fé le  S n jek ezló  én la b d a c so k , melyek a hng-ycsö  
m inden  k ifo ly á sá t fk a n k c ) fo rd á k n á l. m in t nőknél (fehér* 
fu ly á s) pár nap alatt gyugyiljáL Ara kim<-ntó orvosi utasitas- 
sal Nr. 1 uj bajokra kor. 8.20, Nr. II. régi lolyásra kői 5.—. 
po Ián :<) . fillérrel több, portó nélkül. — C-ak valódi, a bécsi 

bx.-Györgygyógyszertárból való készitmé.iyck kérendök. 
F ő r a k tá r  B U D A P E S T E N

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertárában
K irá ly -u tcza  13. ax. es Andnassy-nt 86. szám.

J  f l U B  LE60LCSŐKB F t t Y S I M T l
E lő f iz e té s i  á r a  e g é s z é v r e  2  k o r .  F é lé v r e  1 k o r .
E l b e s z é l é s e k e t  é s  n o v e l l á k a t  k ö z ö l  l e g k i v á l ó b b  í r ó in k  
( M i k s z á t h  K á l m á n ,  E ö t v ö s  K á r o l y ,  G á r d o n y i ,  T ó t h  B é l a ,  

B e n i c z k y n é  s t b . )  t o l l á b ó l .

„ R  E  J  T  V  É  N  Y  V I  L Á G “
Á lla n d ó  I n g y e n  m e l l é k l e t é n e k  m i n d e n i k  m e g f e j t ő j e ,  k i v é 
t e l  n é l k ü l ,  k ö n y v j u t a l m a t  n y e r .  M u t a t v á n y f ü z e t  i n g y e n .  

C z im  ;

„ É R D E K E S  K Ö N Y V T Á R **
k ia d ó h iv a t a la

Budapest, V . k é r., K á lm án-u tcza  2 . sz.
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Egyedül valódi

THIERRY tété balzsam.
Lz u balzsam belső és külső használatú  

való. — Tulajdonságai: 1. H u tá a á b a n  utói- 
n em  é r t  o r v o s s á g . a  tü d ő  é s  n m ell 
m in d e n  b e t e g s e g u  e llo n , e n y h ít i  •  hu 
r u to t  é s  c s i l la p ít ja  a k ö p é s t  in o g s t ü n 
t e t i  a  fá jd a lm a s  k ö h ö g é s t  o s  m e g  n 
m e g r ö g z ö t t  o*a;ta h a lu k a t i s  m e g g y ó 
g y ít ja . 2. Kitűnő halira van toroké útiadat, 
rek idtség ős minden torok baj » b. e se te im , 
ö. M nden lá;:t alaposan nicg«züutet. 4. Ab s- 
le '» gyorsan mej-gyógyit; i, a  máj a gyomor <'•> 
u belek uiin.icu bett^á.'ieU különösen gyom-1- 
görcsó'., kólikát és sz ig^atásd a b v  
5. Megszünteti a fájdalmat cs m efzyógyiljí az 
aranyeret és biimorrboid >t »•. Al’int onyio 
haslűjtó és  vértisztiló működik, tisztid i >- 
vesét, megszünteti a hypohrindr'wt és m b n  

. .. koliát és erőt-iti az étva/yat és t z  em észtési.
' Kiváló szolgálatot tesz fóliáját*, odvas icg. szújbiiz és mindet 
tog* es szájból esetében és utogszüiiteli a fMbnföjés-r. a szájból •> i> 
gyomorból való kellemetlen szagot 8. Jó szer féreg, galandtereg eii i 
« s epilepszia, valamint nehézkor < setéo. V. Külsőleg csodája «> 
•irrossag mindenféle sob, Ríj és régi, forrinl.i- kányató, himlő 
gennyes falvas, btbinsók, é g e t t  s e b , fa g y o s  t o s t r e s z o k . i ősz 
rüh es kiülcs, repedezed éiaes k z ele . -róniáia es megszűntéd » 
tőfájást. zugáét, szaggatást, köszvényl, füifájást slb .. a mire uczvf 
* részletes használati utasítás érlhetS íMrilágnsitást ad. olyan orvos- 
»ig, a melynek különösei! intiaenza, kolera és  más jirvanv eseten 
i.imt e'sfi segítségnek. egyetlen családban sem volna szabad Irá
nyoznia. T .n á t  m in d ig  p o n to sa n  ü g y e ln i  k e li  a  z ö ld  v td -  
jo g y r o , a  a n n o  fö n t la th a tó  ! A  c z ir a e t  i : y  k e l l  m e g ír n i:  
A o  dJe S c h u t z o n g e l-A p o th c k e  d e s  A . T h ie r r y  in  P r o g ia d a  
b e i  K o h ltsc h . 12 kis vagy 6 ketlósüvcg ara franko Majyarorazáj- 
Auss n a  minden postaállom ásáia ő koroua/B oszniába e . Hei« : g, 
onnaba 12 kig, vagy 6 kettösüveg ő xorona tZ) fülei. Kevesebb A 
m ini 12 kis, vagy 6 kettősüveget nem küldünk. Csak az ósszej elő* 
jeges utalvanyozasával vagy utánvételével.

Schutzengel-Apoíheke dss k Thlerry in Pregrada bei Robits;h,
Hamisítványok és hatóságilag meg nem engedett balzsamok más 
•ódójegygicl vételét es isinéleladását bUntetőbúói utoa üldözzük 
Azokat a megrendeléseket, a melyekkel mind,árt a pénzt is utalvá

nyozzak, m in d e n  más eiótt a z o n n a l teljesítjük.

Az egyedül valódi Thierry-féle Cenfifalium-szivókenöcs
e re je  és ha tása .

E z z e l  & k o n ö c s o se l  m e g g y ó g y ít o t ta k  o g y  14 ó v  ó ta  m e g  
le v ő ,  g y ó g y íth a ta t la n n a k  ta r to tt  c s o n ts z ú t ,  só t újabban  

e g y  32  e v  ó ta  m e g le v ő  s ú ly o s  r á k sz o r ü  b ajt.

Megakadalyozza a verméroezest, foiósie;esse teszi az operaczist.
Valódi ccntifelium-szivókcnőcs alkalma ást uyer: a  gyermekágkus- 
Mtjonyok sebes cioliinól, a tcjkivála*ztás niegakadasóual, inch- 
keményedéinél, kanyarónál, minden lelő ráfi bajnál, nyílt lábnál wagy 
«pontnál. sebnő!,-Cápáit lábnál. töt c*eotszúnat is : ütöd, szórt. V t 
vágott _ .j.'<üt ..ebnél: m in d e n  I d e g e n  t e s t  k ih ú z á s á r a ,  
ú. j-- és fav..a!kj, hu...ok. '  »rc'. lilsao stb .; iniuáeu degamt.: ;d 
xedhuguáJ, karhoz k:.’ü ;n il, uj kinövésnél, sőt uknal >s; u.jter e:.'l. 
íáaÖ iJ.ig ::-!r:íl, t.-óiyugnul, veresre zyaiogolt lábnál. i;.:uden fajta,
■ -clt s-eh'.-.l, m-.-.'faz'.r'?. tertrésw kn•!, a betegnek horszii lek 
’ o v -líí.’.i-ben Ti'.. fci«.hősedéi .- .el, a inakon való da analuál, \ r- 
’.'sgaaatoáuál, a nyer kelt f‘:(fo!yúsánál és ki>ebes''dés*ucl s'h \  
.-ttjobö szc. röViutsipós ellen, ty ú k sz e m  e l le n .  — •• évi sebbel. 
niTű*. 2 dobozt ne:;- küldünk: szétküldés csak a? •
IfcjjM utalványé-./‘ i t a l  v j; • utánvételévé!. — Ara 2 tégely.)ék 
3 k-'ton.i 60" lillér. — Mu.dentcjclyre rá kell égetve lenni" a 
. S c h u tz e n g e l-A p o th o k e  d e s  A . T h ie r r y  In P r e g ia d a *
< gőgnek. — Egyc o'iü megiendc'őhcly : B c h u t z e u g e l-A n o lh e k e  
d ea  A . T h ie r r y  ia  P r e g r a d a  b e i  R o h t t s o h . ------------------------

Teljes megyőzödese
íc E u m -k e n ő c s  a itűlolh.iiatían szer. ugy szerez inagauok azonnal.
1 ? fe k sz e l, i a l i . . i tanácsadói. a in-ívben több ezer ere leli köszönő 
in t  van. K könyv—t i»o**tafar,iun . ti iranko megküldjük, ha k-sz- 
i-ő i/fo n  v.igv lót il : - (ü fillért kapunk. A balzsam tueg- 
t'. -liléi in.-v a í .w z z á -a g n 'v - ,  kapják n k«'ayvet. Az én egyedül 
VaZdi ke*.i menyeim ha:i < s ismótelad >it - :lve»ket;cuoa

n.«: ..c e, :.:. !,o;. hi ntuiőhirói utón Üldözhessem őket --
JL aktár: B u d a p este m  T orok  J o z s ö l .  E g g e r  J . g y ó g y s z e r *  

* r  < s -n . V»»toR T. Lo’ oí e s  L e ó  D.

folvósitlatuuk kötelezvényre (váltó nélkül), les
több esetben kezes nélkül is, de ha szüaseges 
volna kezes, akkor külőu díj nélkül gondosko
dunk szókról. As ily  kölcsönt folyósittatjuk tet
szés szerinti ide tartamra.

5 —2 5  évre
HözíiszWbeU'H
úgymint városi, megyei, állami, vasúti hnatalnokok és 
katonatisztek, batmily alkalmazásban volt nyugdíjasok, 
tanitók, tanárok, bírák, dun gőzhajózási. tengerhajózási, 
visszabályozasi, csatornázási és déli-, kassn^-oder&crgi, 
egyéb uiagau- vagy helyiérdekű vasutak tisztvise u rize- 
tesre, illetve nyugdíjra való előjegyzésre és n y u g d lj-  
ig o n y  n y e l b író  m a y á n  h iv a ta ln o k  ok  a lehető leg
magasabb összegű és rendkívül kedvező feltételű kölcsön
höz juthatn-k ultalunk. ___

Levélbeli vio-keresésekre v á la s z b é ly e g  b e k ü l
d é s e  melleit in g y e n  tájékozást nyerhetnek. Kérdések
nél megírandó ; á iás, kor. név, lakás, ti-.elés es az 
eltöltőit s-zolgalati idd mennyisége,

j(a tehát bármily összegii
tartozás is vau élőbbről, s a j á t  é r d e k é b e n  c s e le k s z ik  
b árk i, h e  a z  a d a to k  k ö z lé s é v e l  v á l  s  a tu n k h o z  
k é r d é s t  in t é z ,  mert — unuláu a legnagyobb pénz- 
hitézcteLk’-! cs- p '-n z cso p o rto k  h it e le z ő iv e l  ö se e e -  
k ö t te te s b e u  á llu n k , h a  o s a k  m >d v a n  r e á , reális 
a'.ipon valóaziuüu-u' Megkereshetjük a lebonyolítás médiát, 
ugy, hogy a regei l>i kölcsönre konvertálásával előnyösebb 
külcsóhiiíik által <•- Üeg ig e n  te k in t é ly e s  ö s s z e g e t  
ta k a r íth a t  mag e v e n t e ,  s ő t  e g y  n a g y o b b  ö s s z e g e t
k e z e ih e z  i s  k a p h a t. ■ ■

K Ö L C S Ö N T
1800 koronán aluli fizetéssel bíró egyéneknek is szerezhetünk. 

<b csat két kezezte! és valtúfedezet mellett.

Tájékozás l(i mennyi köksöai kaphat:
1800 kor. úzctéi.-el kophat körű belül 1500 tor. 
2000 . . . .  3000 .
2200 . . . .  4000 ,
2400 . . . .  6000 ,
2600 . . . .  6500 .
2800 . . . .  6300 .
3000 .  .  .  .  7000 .
4000 . . . .  16000 „
5000 . . . .  13000 .
6000 . . . .  14C00 .

Ily móduzaíu kölcsönöket ti liitt-'oző-.nlézet a meg
határozott törleí^zléíi iifő előtt nem moudbatja fel. de a  
kö’c-aűnvevű tels.’és szerinti időben löszben vugy egész
ben visszotizettiet..

A  leg jd lib

KÁLYHÁT és KEMENCÉT

HEIM H.
C8áss. és k irá ly t
. udvari s z á llító .

B u d a p e s t ,  T h o n e t - u d v a r .
K ülön legességek: családi h ázak , Iskolák, 
kaszárnyák. Irodák stb. részére. — 8 záz- 
ezornel több v an  belő le használatban.

8 hónapi próbaidőre
küldőin alndeukivek a világhírű, egye

dül valódi A N K E R

Raskopf-Patent T " ^ . ,
e r e d e t i p iou ih rtvnl

amCIyek :* óraho^szat Járunk, eioali-' 
lOUMt ónüappal, fekete im itá lt seél* 
vagy u lekcí ó la tok ka l és kötelezem  

■uagaiuat azokat 6 hónapon 
belül visszavenni és az 
árat levonás nélkül vissza

küldeni
E zre k r em en ö  e lism e r ő  
l e v é l  bizonyítja s'.rapa 
Ko*l.‘’pf óraim világbiréi. 
3 ö v r e  Iránbell jó t á l
lá s . Eredeti árak lattevői 

és tartóval együtt: 
Gyári árban darut,anként 2  
ír t . Kettős födéllel 3  4 0  
fr t. A király képével é , 
Magyarország eimeróvel el
látva 3*40 t r t . .  szép va
dász* vauy tájképpel Jő 

krrnl drágább.
____  SzétktUdé.'i utánvétellel a

J . b . A o sk o p t-o ra g y A r föra k tA ro sa  ;
Ifln v  D n h n a l o rá e , a  os. kir. á lla m v a su ta k  ssA U l- 
m o A  DÜÍII1BI tó ja  e s z k ö z li ,  W IE N  IV  28 . M argó-  

r o t h c u - S t r e s s e  38
A  le g n a g y o b b  é s  le g r é g ib b  o e g . A la p it to to t t  18 4 0 -b en . 
L e p n ig y o b o  k it ü n te té s  G rand  P r ix  é s  a  n é g y  a ran y  
. _ ér em  P a r i ib a n  1904.
H u á e  * UvokC'lju.ii; a kis crú-ok és kereskedők által földi- 
U V c ío  . c«ért bttdo--E- -k vpt-óráktól éá ne engedjük magunk.-.t 
ag öndicíérö reklöát ktol i -.m vezetetni. Figyeljünk a inár 64 év

í  Házassági óvadékra
az óvadéknak SQ—-70 °u-ig.

Je lzá lo g -kö lcsö n t
3V2-4'

‘41

D r. F Ü R E D I
r. k o r h á z i foorvoa. k a to n a -, m e g y e i-  é s  k e r ü le ti  póns- 

tár t fő o rv o s, a  M e d jld ie  re n d  le v á g ja  »tb,

Titkos betegségek
Impotencia, nemi és női bajok Irg q n a lln k á lta b b  
■peclallfttája . Rendet: 9—4, este 7—■8; Bpest, IV .. 
V á d -■ tea O .  Vegyi- és górcsői vizsgalat m«i 
lett, levél után is biztos gyógysiker. Mérsékelt díj

inellett fulyusittalunk e  b lr to k é r té k  7 0 -  8 5  s z á z a l é 
k é ig  földbirtokra 5 76  é v i  tartamra. Konvertálásuk 
iHetek’ivnl«s»k . Vá-oebaa lévő házakra, tovább.'. *zö- 
lökre, u tóbbikoál csak S- -- évi törlesztésre. F ö ld 
b ir to k n á l b e k ü ld e n d ő  te le k k ö n y v i  k iv o n a t, k a  
t a s z ie r l  b ir 'o k iv , h á t a k n á l  te le k k ö n y v ik iv o n a t  
e s  h ó z b é r k im u ta ta s  Minthogy a z  ír á so k  b eh ü l-

A  d e s e  m é g  le m n u r o  sem  k ö tő  e z ,  sajat érdek* ben 
jár el ha azokat íelviiá^o*it s  vegeit v á l la la t u n k h o z  

ekiildi. hogy azoknak atvizrgájása után határozottab
ban iu*gtelie“Mik ajánlatukat, nvrt nincs kizárva lra  

■3 a b ir to k  jó  h e ly e n  í s k s i i x ,  h»gy os«tleg lentieknél 
M  in o g  k e d v e z ő b b  njani tót tehetünk, m - lv o t  h a  a  

f é l  e l n em  fo g a d , i r a t a i t  v is s z a k ü ld jü k .

S P a rcze llá zo tt
birtokra való rendkivUl kedvező kölcsönök folyósítására 
különösen be vagyunk rendezve, ugy, hogy egymásért

M  jótíllan i szükség ‘’len.
"  Tel ’'kö,iv” "i.at bólvegmcntcssé^ére kívánatra az

cr.e vonatkorí minis téri rcnaelet utasítással is kü dctik.

Á V a H o k ö lcsö n t
fokósitUitunk brriiii ycu hito'képes egyéneknek két jó t- 

Rd mellett 3 15 ó v  lu r ta m r a  Ilyeneknél kezes kel 
ne n adunk- Vidéki p-azint-izeteknek és nagykcrcskedck-
nek folyós itta tutik

tárcza-Váltflittdt.
V id é k i p é n z in t é z e te k n e k  még olyan p é n z  e s o -  

i'o r t h it e le z ő t  ■ ajáulurk, honnan a m o r t ls á e z lo -  
‘ u i l i s  k ö lo s ö o ó k e t  kaphatnak tö b b  tn lll.ófcra.

i . /  > "StzekürtelCH általunk elérhető m  közbenjáró- 
bu :k u.I.ti az i - hogy a  v id é k i  p e n s in t é z s t  b e c s 
l e s s  u ta u  foh > siita'ir.k bármily nagy összegekre rugó 

lortizácxioutliff kölcaöuöket.

k KIS BIRTOKOSOK i?:■mm hatnak válastbélyeg beküldé.-e w l l e t f

C;l, inl; Országos Földhitel 
Közvetíti Vállalat

Budapest, VII. kcrúiet, Erzséhet-korut 2. $z.

Ó F E N lValódi 
csak ezzel 

a védd*
jegygyel- __ _________________________ _

P rospektust és költségvetést tzzgyen és 
’érm eetve. Valódi kapható csak S gyártsa vagy

» fióküzletekbe!. ‘

Litodbtlben kaphatók  osak a  fe n ti he lyen , vagy  
Becs. X-, Sohw arzeubergstrasse 8. " * |

M E ID IN C E R  
H E l

Férfiúi gyengeség, idegbajok,
titkos ifjúsági bűnök és kicsapongások, 

--------  D r .  y V K U I V  '

D r. W ra n  p o ru in -p er a  cry<.-.-cgyedül alkalmas orra, hogy a 
n e m z ő - és s z ü lő - s z e r v e k  mindennemű gyengeségét; ugy férfiak
nál az Im p o te n c iá t (férfiu l g y e n g e s é g e t ) ,  mint nőknél a tér*  
m ó k e t le n s ó g e t  megszüntesse, egyszersmind pótolhatatlan g y ó g y -  
s z e r  n e d v - c> v é r v e s z t e s é g  Ütői előidézett e lg y e n g ü lé s n é l ,  
in fo r tö z é s  és é j je li  m a g ö m lé s e k , mint az ú n p o te n o ia  (férfiú i 
g y e n g e s é g )  egyedüli okai áltál cWidézett g y e n g e s é g !  á lla p o 
to k n á l, továbbá minden id e g b a jn á l.

M ik a s  I d e g e k  ? — kérdezik számosán. A z  id e g e k  mindent 
cemli érzelem tulajdonképeni közvetítői, minden külső benyomást, 
mely ö rö m et, b á n a to t , fá jd a lm a t b o s s z ú s á g o t  okoz, azok 
éreznek és közvetítenek Icgelébb! Min: egy tá v ir d a i  h á ló z a t  tor- 
lednek el as egénz testben. Ahányféle az o k , annuíeie az ideg*  
b e t e g s é g  jo lo u s é g e .

K i s #  s o r b a n  g y é n g r s é g l  á l l a p o t o k ,  á l t a l á n a a  
le s o v á n y o d r tN . s á p a d t  a r c .  b e e s e t t ,  k é k  k a r t h á v a f  
ö v e z e t t  s z e m e k ,  g y ö n g e  e m l é k e z ő t e h e t s é g ,  l e h a n g o l t  
k e d é l y  á l  l a p o t ,  á l m a t l a n s á g ,  d e r é k -  é s  g e r l n e f á j d a l -  
lu n k , h i s z t é r i k u s  g ö r c s ö k ,  s z é k d u g n l á s ,  o k n é l k f i l i  
r e t t e g é s ,  v í g  t á r s a s á g o k  k e r t t l é s e ,  t e h e t e t l e n s é g ,  
n ő i  b z j o k ,  k é z -  é s  l á b r e s z k e t é s ,  v é r s z e g é n y s é g  S tb ,

Ó V  Á  S  !
Hogy bitie^ak lég# üi»k. hogy a valódi d r. W n u » -fé le  p ora in -  

jo r t kapjuk ne c«> réjjtlk ö í « e  hasonló neveket vuelo vig'.élyei 
cár. 'átokkal, figyeljük infg védjegyemet (kezében faágai tartó angyal,, 
re iraim ajátkezil sláféásoui, mely ugy a dobozon, mint a La'i- 
ialán uíaJlá.-ou teltalaiüHtv.

Így doboz ara használati utasítással 3 korona SO filicr.

TÖ R Ö K  J„  gyógyszertára
B U D A P E S T .

K irá ly -u . 12 , A n d r á c s y -u t2 8 .

e u s í e i r u t f u l ö p j

a s h a j t ó  l a b d a c s a i ^

melyek évek éta beváltak és előkelő orvosok által
gyengéd hashajtó, vértisztité  és feloldó szer 

gyanánt melegen ajánltatnak.
Mm ta tá st sem zavarják; teljoson ártalmatlanok. Cukrozod WD- 
•ejük miatt még gyermekek i« szívesen veszik. — Rgy Irt p l-  
lu lá t  tartalaugó áoboz 30 H U ., egy takaróé, mely 8 dobost, 

tgljal 120 p t lo lá t  tartalmas, eeak 2 k o r o n a .
P c  * l l í  .E b ilip p  K ea sto in *  hashajtó labdacsait 
V O t ln  használjuk. \aló<li, ha minden egyes 
doboz hátlapja törvényileg bejegyzett védjegyűik
kel , Szent lápot-  van e'litva. piros-fekete nyo
matban. Tönenyszókileg bejegyzett dobosnak, 
haatnilati utx«ttáennk é í rx-mag olás ónk .A pé - 
tk j h e r  P h iltpp  N ou etc ín*  aláírással legyenek

ellátva,
P H IL IP P  NEUSTEIM
gy ('<ytzertára .S ít. L ipóf -hos B é c a . L , P la a -  
k e n g o s M  e. Főraktár Magyororsrác részére: 
T örök  J ó z s e f  gyógysserlára B u d a p e s t , V E , 
K ir á ly -u tc a  12. é s  A n d r á s s y -a t  2 8 . szá m .

BURBERRT
*' (e r e d e t i an go l, v ízm en tes) .

U ls z te r  .. .  .  .  .. ,. 36.— kor,
SI i p o n ............  _ .. „ 50.— .
V a d á sz d ltd n y  .  .. ,. 36 .-  .

K iz á r ó la g o s  k é p v is e le t e  és á r a s ltá s  
ROTHBERGER JAKAB es. és kir. udvari 
s z á l l í t ó  B u d a p est, V á c z i-u tc a  6. sz.
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Ö)
MAGYAR FÉM- ÉS** 
**  LAMPAÁRU-GYÁR

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  

B ú d a p c S t — - K ő b á n y a

Villamos és légszeszcsillároH.
Petróleum-lámpák minden őzéire.

Féri)- és d iSzrpü-tárgyak.

V alód i K irá ly o la j
biztonsági petró leum .

R n k t á r a k  B u d a p e s t e n :
II., S z lláq y i D ezaő -u tcza  3 —4.
V , G iz e lla -té r  I. szám .

VI., T e ré z -k & ru t és K irá ly -u tc za  sa rká n . 
V ili., O llS I-u t 12. K á lv in -té r sa rká n .X , J á a zb e ré n y i-u t

K n k t á r a k  v i d é k e n  > 
P O Z S O V Y : L őrinezkapn-n tcza  
K O L O Z S V Á R : M átyás k irá ly - té r .  
D E B I IL C Z E 5 : S im o nyfly -a teza  1.

TEKINTSE MEG VAGY KERJEN INGYEN ÁRJEGYZÉKET'— Magyarország legnagyobb «=^===
Svájczi ó ra - és ékszeráruházából

a h o l m in d e n  ig é n y e k n e k  m e g fe le lő  ó r á k , é k s z e r e k  
g y á r i  á rb a n  k a p h a tó k . — 8  é v i  jó t á llá s .

Csak egy próbavásárlás kéretik^ 
KLEINBEBGER MÓR is s r  I
ROYAL SZÁLLODÁVAL SZEMBEN. KÉPES NAGY ÁRJEGYZÉK INGYEN ÉS BÉRMENTVE. I

G R A N D  P R I X  — P Á R IS I  V IL Á G K I Á L L Í T Á S  1 9 0 0 .

KW IZDA FERENCZ JÁNOS
cs. és kir. osztrák-magyar, román királyi C3 bolgír fejedelmi 

udvari s z i l  li tó.
Kerületi gyógysieréei KORRGUBUBS. Becs mellett

KWIZOA-féle kornaujurgi marha-táppor
Étrendi szer lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 50 év óta  
a legtöbb istállóban használatban étvágytalanság, ro.sz  

em észtésnél, a tej javítására 8 a tejclés fokozásara.
I d o b o z  Á ra  K . 1.40, v, d o b o z  70  f i l lé r .

Csakis ezen védjegycyel valódi. — K é -  
, _ p c s  Á r j e g y z é k  i n g y e n .  Főrak'nr:

T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r é s z ,
Budapest, VI. kér.. Ktrá v-uteza 12. es  

' A.ndrastsy-uL.20.,

B L E R H E T E T U B N  -.'.‘ „ i : -

Varrógépem
Singer K 40 — , B’.n’ schiil I  78 — -tá l feljebb.

GEORG HER6ST, csak W ien, V I., Maríahllferstrasse 1. d.

Gavallér óra extra lapos
k iv á ló  d is x e s  k iv ite lb e n  e ls ő  
ren d it A n k e r  s z e r k e z e t t e l .

^ickel fedéllel 
10 kor. Aczé! fe
déllel fék. oxd. 
12 kor. Ezüst fe
déllel 20 korona.

Aránylódéitól 
belső aranvkö- 
penynyel» » kor.

AYanyfeílólIel 
látható járással 
belső arany kö
peny néüfil TOK. 
A ielenko - leg
kedveltebb órája 

évi iiásbeli jót
állással.

EgyedUd eláru- 
sitás

Uhren Fabriks- 
H ederlage által
JOH. Z IW NY

Wien. XV..
Mariahilfergürtel 

37 N.
Gazdag képes árjegyzék, éra, 
aranv és ezüst, optikai és zene
árukban ingyen es bérraentve.

2 8  ír í S in ger varró g ép ek
legújabb záró szckrcnynyel 6 évi jótállással, ösz- 
szes h >zzá való készfll kkol. — Keveset használt 
igen jó karban 3  évi jótállással 14 f r té r t  Után

vét mellett szállít csakis

S T A M M  J. varrógép g/ari raktár
Budapest. V I I I .  lózsef-kürnt 40.

G ré p ó s z e lí .
Kazánfűtő vizsgára előkészítő  
könyv 70 tíU., lokoinubil- és 
esóplŐgt pékről 1.5<» kor., az ősz- 
sze s  sUbilgépekről 2.50 kor. 
Erztergilyosok kézikönyve css-  
varmeiict-Mranútassal 2 kor. Vil
la m o ssa l káté telefon, villamos 
csengő az.vreles és kezeléséről 
stb. ara 3 korona. .G é p é s z ' a 
magyarun ragi gépészek legked
veltebb lapja, mely a gépészek
nek oktatója s ingyenes hcly- 
közvetitói*. Megjelenik havonkmt 
kétszer, ara nogyedévro egy ko
rona, egcsz évro 3.60 till. Magyar 
gépészek és géptulajdonosok 
10 is évre szóló sseDBspt Éra 
érdekieszitő tartalommal gépé
szeknek nélkülőzhetetle csinos 
vászonsötésben 3 kor., portó 35 
fillér. A G é p é s z *  kiadóhivatala 
B u d a p e s t. V I I I .  k é r .  M ária  

T e r é x la - t e r  18 a .

V alódi ezüst k é s z le t ,

Pénzkölcsön
s o r s j e g y e k r e

A te r m é sz e tn e k  e g y ik  c s o d á ja
xr. . . I  P  K “  k a lifo rn ia i  haJnŐTesztö-snmó
oly szenzációs h a jn ö v e s z t ő - s z e r ,  amilyen Európában m é g  n< 
v o lt . Mnden gyermek kép,-  e g y  c.-utnag ,IP E -G U M O “-ból 
k e t l i t e r  ,J P E -H A J V IZ -e t"  önmaga elkészíteni amelynek 
"vnrs eredménye mindenkit meglep. Már egyazon használat 
után h á r o m sz o r  o ly a n  t e l t  l e s z  a haj. H a ja  sohasem öbJII  
w .  H a jn ö v é s e  m e g sü r ü sö d ik . A  le jk o r p a  e ltű n ik . Min
den Viláirr -zhe küldünk 1 n a g y  c s o m a g  ,X P E -G U M Ó **-t  2 
frtort. f é lc s o m a g o t  1 f r té r t  taz összeg előzetesen kéMpcrnben 
vagy leiélbélyegekbes való beküldése ellenében, vagy ntanvéttel.) 
Saját érdekében ál! egy ily csomag v a ló d i ,J P E -G U M O “ -t  
azonnal megrendelni. Különben k é s z  ZPE H A J  V IZ E T  iá kül
dünk szét üvegekben nagyság szerint, 2 fr t. 8 0  kr., 1 fr t. 8 0  
k r -  vagy 1 fr tér t. l e.- ék ezen hirdetményre f ig y e ln i mert r it 
k á n  jelenik meg. és szíveskedjék a következő c ím r e  f ig y e ln i  :

Erster amerikanischer Parfumeriü-Palast „ÓJA"
W ie n , 1., táoldschmiedcaase 1O.

O J A -C so d aszap p an .> nagy adagokban a l  frt. «,'» adag

■ m e lle t t  a  r á n co k a t, a bőrt bársonyaimévá, fiam-, 
les üdévé es hófehérre teszi. E r e d e t i  c so m a g  á ra  3  frt. 
5 0  kr. Mintaesouag 1 frt.

A m e rik a i k ö rö m fé n y e z ö

IL O N A  
B R IK E T !

01 nrgyar tüzelőanyag!
Mesterséges kötőanyag nélkül.

S z a g  t á lá n  és salakmentes. 
6róf Witateben-Aitdotoem-féíe

ipartelepek V á r p a l o t a  
ÁB ÁK

IS O  k llo g r .  — -  — J K «t 
8 0 0  d a ra b  — — —  8  k o r. 

ÍO O O  „  — —  - 1 0  „
Vezérképviselő Budapestéi 
ZOLTÁN IMRE, Lisét-kariít 24.

T e le f o n :  4 1 - 8 8 .

m ely tartalmaz finoman viselt 
é s  czifrazoU ezttst-irón. sztls*- 
sz v a n á g ó , és cxöst tolikést 
finom tokban. Mind a 8 darab 
valódi ezüst, tomp lezve. Egy 
kés Jetnek az ára tokkal együtt 

r n  < .r» o
J O S X F  B P IE R IW G . W ie n ,  

L ,  P o s trs s a s  a |s .

más sorsjoryre a s  árfolyam  
érték 9 0 -o at. Máshol zálog
ban levő sorsjegyeket kivál
tunk és azokra magasabb köl

csönt adunk.

Schön «> B re itner
b a n k - e s  v á l t ó h á z

.  B U D A P E S T ,  —
E r z s é b e t - k ő r ú t  8 6 . sz.

VeszSnk
zálogházi cédulákat
régi aranyat, eztlstflt é s __ w_
köveket eladunk legolcsóbb árak 
mellett, 6 és 12 személyre vaté 
•vókészleteket, arany és ezüst- 

nemiteket a legolcsóbb árak 
mellett.

K é p é é  é r je g y  x é k  In g y e n  én  
b é rm e n tv e .

Grflnberger Á rm in  B é la
örö k ö se i

órás és ékszerkereskedők 
I V -  V A d -u tca  3 0 . au,

L sm, 32. Haris-ászár.

s z e r ű  fe n y t  ad , amely 
1 f r t . , —  *.j  adag 50 kr.

nal pompás 
eltart, l  a d a g8 napon

' N P A R N A T  a halvány arcnak rózsás szint ad. Absnolnta 
l i ’ u n l l l l H  I , feli-inerhetetlen. N em  a r c fe s t é k  ! 1 a d a g 

á r a  1 frt., — 1 a üdjgó 60 kr.
T n U Q fli  szenzációs amerikai
l U t l O U L .  ó rá n  á t  L cG em e ^n . hűsítőén h a t :  T O K S O L i  

l e g e r ő s e b b  s z a k á l lt  is megpuhitja és a borotváiké*ást 
kellemec.-'- teszi. 8zii;<>ruan sntiszi ptikus. N élkülAshefeet^én  
a magas k lé ru s , a t i s z t ik a r  valamint m in d en  I n te ll ig e n s  
em b e r  részére. M e g le p ő  e r e d m é n y é r t kezeiseg. Kgy 
nagy Uvegtégely T O N SO L  ára 1 frt.

m .-x ik ő l fö ld je
T E R O LI)r. D esta

s z e n z á c ió s  f ö f e d e z é s  a  s z é p s é g -  és 
á p o lá s  k ö rü l.

T C R n i  * ’*'r zf,,,b*' •“» W-fehérebbé teszi a kezeket. T E R O L  
I C .I IU L  iküluzbetleri h ö lg y e k n e k  es fé r fia k n a k , o rv o 

so k n a k  t is z t e k n e k . T E R O L  jótáUa- mellett eltávolítja 
a k o u io d cm o k .it, p ó r s e n é s o k e t , v ö r ö s s é g e i ,  s z e p lő *  
stt- 1 e r e d e t i  c s o m a g  : • font) dr D e s ta - fé la  m e x ik ó i  
fö ld  T E R O L  á r a  3 5  kr. Portabélyegben való beküldés
ellenében . 3 c s o m a g  T E R O L  1 frt.

A nevezett ,-zerck szé*Mlldv»e vagy az összeg előzetes -beküldése 
vagy utánvétel in el h u történik ticvelbélyvgek beküldése ellenébes 

lí) naponként uúadou világrészbe kizárólag az

Erster amerikanischa Part iimerie-Palast „ÓJA" álfal,
W ie n , I.. <éotdx«’hmie«lRa*Ne 10.

Budapesten kapható T örők  J ó z s e f  •.-vécwzortarában Király-utca

kés-

-- r- C.iMlíW <-» Ulzton linlö-u - T —■ -- -

areztisztitó  é s  szép itő szerek ,
melyek nemcsak hazánkban, hanem az egcsz vi

lágon közkedveltségnek örvendenek a

I <  K 1 K O  J î K  H - f  éle
AKACZIA -Créma 2 K. 

•Púder 1 K, 
-Szappan 1 1C

Pár nap alatt eltávolít stenlöt, iná|íoltot mitesszort*
stb. Biztos, hogy nem ártalmas, hanem fiatalít ja, szé- 

piti sz arczoL Kapható a — — — —

„ K  OKON A -gyógy szertárban “  
B ud apest, V ili . ,  KAIv’n - té r . (Baross-n. sírik. 

V o M tit i  M xótlktllc lösi i ia p o n t i i .

kouiodcmok.it
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O«r FÉRFI és NOI^m
= = = = =  nem i betegségek, ■ —
'e r ü g y a n g ssó g  (impotencia) alapos gycgykasoiáaárs legjob

ban a j dú ljak

Dt KAJDACS7
r .M .é s  k ir. ezredorvos és kórházi főorvost. £  

Rendel i  9 —4-ig , este 7—8-ig»
Budapest, IV., Kigyó-n. 5. (Klotild-pal. I. em.) &

M v é l utján le biztos cv érvs ike r

+  I S O Y E S « $ •
és bérmentve, zárt borítékban küldjllk bárkinek legújabban meg
jelent re n d k ív ü l é r d e k e s  tartalma, több ezer ábrával és bő 

magyarázattal ellátott árjegyzékünket.

ü n iv e r s a l  s é r v k ö tö k  0 ^ * 1  T S

Telefon
' - 1 9 .

ea. ca k ir, udr, szállítók.

S z a b o tt
á r a k !

L e g e l e g á n s a b b  é s
le g d iv a to s a b b  f é r f i ,  
f i ú  é o  q y e r  m  e k- 
r u h a  n a g y  á r u h á z
f ö l d s z i n t  é s  e l s ő  

e m e l e t e n .

KOHN HEILMANN is  FIAI
CSONÍFA'
B i s x
B 0dblfrt25  kr.

Gyermek- és társasjátékok 
laterna magikák, képeskönyvek, 

szoba tornaszerek (es pyermek 
ajtóhinták, ping-ponp, asztali ten- 
nisx, lawn-tennisz, vívás, koresoíya, 
aki. atlétika tornaruhák, turista- 
krllekek, vadász fölszerelések, 
gummi-áruk, Sárczipök, dr. Jáger

tanár meleg, kötött-áruk, bőrruházat, szőrmés állatborók, háztartási 
ajám ékok stb. Gyönyörűen összeállított karácsonyfadíszek újítások min
den összeállításnál. Il-es számú láda tartalmaz 151 drbot 2*50 lll-as 
számú lada tartalmaz 241 drbot 5. A lada, szállítólevél és csomagolást 

nem számítjuk.

Biztos gyógyulást keresőknek
lük bármily

nemi betegségben szenvednek
mint hagycsö és hólyagbajok, bagycsösxHktlletck, rtudési 
savarok, éjjeli magömlések, sebek és hnjakoros biota loaak  
(eyphilis) az tint’ertőzés uióbajaiként fellépő tdogUajok
k o r a l férfieró  e lg-yongülé* , bármily bórkiB(4«dk stb. 
nőknél febcrfo ljráí, m*-ly bajok a la p o n , gyora  Aa 37*-  
k erea  g yögy ltáN ára . nzigorn an  tn d o m tn y o s  é s  
le lk iis m e r e te s  ipjO^ymodjAntkl f o g t a  legjobban

Ajánljuk

Dr. (Sarai Antal
»• ca. ás kir. főorvos o r szá g o s  hirO és  le g r é g ib b  80

éve fennálló rendelő-intézetét

Budapest, TI. kér., indrássy-ut 21.
Rendelés naponta 10—i-ig és 7—S-ig este. Idillt hngycsö 
és holyagbajok vizsgálata villamos liurvcsötükör segélyével 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és szakszóra tanácsot 
nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titoktartás

biztosítva.
K üknek k ü lö n  tá ró te re m .

gyobb sérv is elzárható. Aa árjegyzék a különböző sérvekről bő
vebb magyarázattal szolgál.

rtT T lK lK T  h alhólyag-. női szerek, bő magyarázattal é« v v ' i ’i i ’* !  használati utasítással. 20 korona megrende
lésnél busz százalék engedmény.

M ű k e z e k ,  m ü lá b a k  ne.-tartók, gununiharisnyák, 
haskötők pontos utasítással és leírással.

Az árjegyzék közli az .első segély* leírását. M entöszekré- 
’ n y é k  csépléshez és iparvállalathoz kaphatók.

B e te g á p o lá s i  c i k k e k  5",t . K S r“ "
B E T E G T O L Ó  S Z É K E K .  —

Cím:

Magyar orvosi müszertár
B u d a p e s t ,  V II., K e r e p e s i-u t  3 2 ,

+
 (a Rókus kórházzal szemben). ■

A v ö r ö s  k e r e s z t r e  O aryelJilnU  í

Magyarnak Pécs! Németnek Becs!
W j f  10 évi jó tá l lá s s a l!

A le g jobb  és le g m e g b ízh a tó b b  Já'ásu órák egyedül
5CHUNW ALD ÖKRE

Egy próba ahal mindenki meggyőződhetik
Iffr hojv az esycdiUi valéJi h a s z n á lh a tó  
7/./Z A  z s e b  a m p a  c nk az újonnan javított 

villamos

i ^ B r á z d a  fé le  zseblám pa
Nincs kel'emotlen utántöltés hosszabb 
i le 2 tarló fönntartással. E lism e r t  k tü n ö  g y á r tm á n y . Ezerszer jobb 
elűaihtús. Minden in is gyártmány m .  
játékszer és értéktelen la  gy, mely •! - 
rxara olcso-ága* ak még nagyon drága. 
Tel Innen V'Siélvtehm. a k »y**lmo* n
•sebben hordorha ó. F o lu lm u  h a ta tla n  
f é n y s u g á r !  T a r tó s  v i l á g o s s á g ! 
é vihariul tei|e«on flig étién. Ara egy 
telp .en felszerelt asebl.iiupanak K ö -. 
Vgvancz nasyobbitotl len s-vel K 4. . 
I.gy keUösercjü tártál u b á lié i iá  kezes
kedik 3 —4 havi tartásnágért K 1.

Minden másnemű vili ios c/ikkek a leggazdagabb választókban. 
L tá n v t vagy dőiclixctés mell ti küld.

E lektr'sche föanafaktnr V. Brázáa n. Co.
siidili ója a r.-. é- kir. ; l.niui tiiratnlnokokn >k. Kitünlclvs az 
------------ 1994. évi béc?i kiállításon ezüst éremmel. ------------

W ie n , V .,  3 . S c h o n b r u n n e r s tr a s s e  113 6 6 .
Ezen szakmában a  legnagyobb és legelterjedtebb különlegcFségi 

aruház.

ó r is im j'e r  él é is ie ré u n é l PÉCS Kiraly-lfot-utcra

„SZENT GYÖRGY LOVAG*1 rendkívül erős ós 
tariós rtomjonnii kivitelű duplafjdeiü va ódi 
ezüst ó r a ........................................................20 kor

Cgtanaz e/üstözött ós eledelt fémtokban . 14 kor.

K izá ró lag  csak

Valódi 
Keleti szőnyegek a leg
nagyobb Választódban!
A  l e g o l c s ó b b

s z a b o t t  á r a k

m e l l e t t

a z  „ e n g o l  sz a b ó d h o z

B U & A F E S 1
IV., Sdíely-körut

S o u t e r a i n  (p in cze )  
e l k ü l ö n í t e t t  o s z t á 
l y á b a n  o lc s ó ,  l e s z á l 

l í t o t t  á r a k .

BUDAPEST, |2  f;

Kívánatra hépes árjegyzéket bérmentve küldünk.

játék babák
b á m u l a t o n *  o lc ts ú ó n . <

B A B A - K L I N I K A
P róba-baba á llv á n y n y a l 3 frt. — C sak |
B E R N H A R P T  D. F I A I

magyar próba- és 'átókbabagyár 
B U D A P E S T , V IL , R o m b a c h -n  c z a  15|B N ’ i

Nagy árjegyzék játékról cs babákról ingyen.

=  BUDAPEST, =
Kerepesi-uí 10. sz.
Állandó r a k tá r  
3 5 . 0 0 0  p á r .

Sehol jobb, nefab é l  tartóaabb ctpótéi M im i
nem kap, mint leinti c ipén-cé|.iél. T 3 9

rftlsmált bagariából S. . , í k »zos 1 0 . - ,  halinából 5 , A és 7  
t t r - m i p k -  1 frt’é!, leány- és ltucipök, csizmák 2  írttól feljebb.

F ^ r f l  c ip ő  : pn
R orJnb Sr sima vagy betétes 3 .2 0 .  fűzős 3 .3 0 ,  bakancs... 3.7<» 
F in o m  szalonlakk. eugos 4 .2 0 ,  fU’üs 4 .3 0 ,  gombos . ... 4,S<> 
r.le<rtnA amer. box. engos 4 .2 0 .  f i  - 1 .3 0 , gombos 4.*r 
F.lvgftnM  fianria sevrú eugos 1 .3 0 . tliz.- 4 .H 0, gombos 3 .— 
D vrb y-b a lsn u cs, boa- vagy sraionlakkból 5 .—, sevróból 5 .3 c

IV ö i c ip ó  : yri
F e k e te  vagy sárga zerge. eugos 3 .—. fUző' 3 .2 0 .  gombos 3.3<» 
F in o m  sxalonlakk, fllzós 3 .7 0 . engos 3 .3 0 , gombos ... 3 .9 0  
E le ffA n a  amer. box, tugns 3.HO, fUzfts 3 .H 0, gombos ... 4 .— 
F in o m  francia aevro, eugos 1 .2 0 , fUzős 4 .3 0 . gombos 4.a<
V alóril orosz bárrlpö ... ... ...............fértl 2 .—, női 1 .3 1 ||
Vidéki megrendeléseket utánvéttel pontosan eszközlök. 
nem megfelcJ<í kicserélek. 10 forinton felül bérmentveU .i ú r j e g - y x ó l i  i n g g y e n .

AfiÓ BiAN ÉS A BO O JÁ N  E

IV., Váczi-ulcza 36. szám. y
7 ---------------(K lotild-palota). =

I i

S 5  Kiváló minőségű és remek 
rajzu valódi perzsa szőnyegek
5  f r t ,  7  f r t ,  12 f r t ,  

2 0  f r t ,  2 5  f r t ,  3 5  f r t

és f e ' j e b b . S S S S S S S
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R EG E N Y

D ?t?k tii/-k iS a  SSzooy.
Irta: OLP SLEUTH. 

flT) ------
—  A z ördög vigye el! Kicsoda maga?
—  A  fr a n c ia  B zo b a le in y l
■— Asszony, azt mondom, hogy ön nem közön

séges halandó — de rossz játékba kezdett.
—-  A z t  h it te m , h o g y  ö n  á t lá t  já té k o m o n , j e 

gyezte meg a nő gúnyosan.
A férfi nem ügyelt a gúnyra, hanem igy foly

ta tta :
— Önt megfizetik ezért a játékért! No hát 

mondok valamit: én adok önnek ötezer dollárt kész
pénzben, ha felmondja a szolgálatot annak a  férfi
nak, aki felbérelte.

-— Ez m ár aztán értelmes és tiszta beszéd.
— fin tez tán  és érthetően akarok önnel be

szélni önnel.
— Akkor engedje meg, hogy előbb én is hasoni- 

lóan beszélhessek önnel.
■— M it akar ezzel mondani?
— Vezessen ahhoz a  kocsihoz, mely oda künn 

irár reám, és jelölje meg nekem ezt a  helyet és órát, 
ahol és amikor találkozhatom önnel.

— Ez nem változtat semmit az én ajánlato
mon.

— Az ön mostani magatartása nem tetszik 
nekem, úgy találom, hogy egy kissé nagyon is kate
gorikus.

Az álarcos ember egy darabig hallgatott, de 
aztán igy szólt:

•— Ön engem arra kényszerít, hogy erőszakhoz 
folyamodjam ’

— Jobbnak vélném, ha nem ragadtatná el ma
r i t ,  és nem folyamodnék erőszakossághoz.

— Most utoljára mondom! elfogadja ajánlato
mat?

— Nem, és ismét nem, maga gazember!
— Akkor majd kierőszakolom beleegyezését, 

erre esküszöm!
— I la  megtudja tenni, akkor tegye meg!
Az álarcos ur nagy erős férfi volt. Egy ug- 

ifissal a leány mellett termett, és megfogta mind a 
két kezét.

A viaskodás elkezdődött.
Az álarcos férfi egyezerre nagyot nyögött, az 

erős férfi nem bírta legyőzni a gyenge leányt
Végre sápadtan és erőtlenül hullott le a földre.
A leány eleresztette, aztán kivett egy zsebken

dőt zsebéből, benedvesi tette valami folyadékkal cs 
a selyemkendöt a férfi orra eló tartotta. Szemei le
csukódtak és oly mereven feküdt ott, mintha meg
halt volna.

A leány a legnagyobb hidegvérrel kiment a 
Szobából cs lement a lépcsőn.

A lépcsőház csak gyengén volt megvilágítva — 
lassan haladt le a lépcsőkön és a ház minden részét 
pontosan megnézte.

De a m int kinyitotta a kapu ajtaját, egy férfi 
Útját állotta.

__ Megálljon! Önnek nem szabad kimenni,
k iálto tta!

— De akarok!
_M it fo» uram ehhez szólani?
_ 0  megmondta nekem, ln'gy m it mondjak

Önnek.
__ És m it kell mondania i
— Semmit, csak ezt! és a bátor leány, a férfi 

«rca elő tartott*  » zsebkendőt.
A férfi egy kiállós-:il a földre ctietL Coelet 

Kaete a kapun át kilépőit a szabadba és a kocsihoz 
ment., nmely még mindig a kert előtt állott.

__ I t t  van! — kérdezte a kocsistól.
— Igenis asszonyom!
— Jól von. Vigyen a városba. Do ha megint 

elárul, akkor vigyázzon magára, mert keservesen
meg ta lá ln i bánni. Amit ennek a h ím ek  tulejdo-
n»sa fizetett magának ezért oe utórt, azt m egtart

hatja. Erről többet nem beszélek. De ha mégegyeaer 
vállalkozik ilyen dolgokra, akkor aztán majd nagyon 
sóénak fogja találni azt a levest, am it főzött magá- 
gának.

— Vigyázzon asszonyom! ü g y  vcFaran észre, 
hogy az a férfi, ki ezt az utamat megfizette, hazu
dott!

— H ét mi mindent beszélt?
— Hogy ön a felesége és hogy egy kis kaland 

után jár, melylyel azonban nem törődik komolyan. 
Én semmi rosszat nem gondolva, azt hittémi, hogy 
csak egy kis tréfáról van sző.

—  F iz e t e t t  m a g á n a k ?  (JkwWyíJ™

— Igenis asszonyom!
— Jól van, hát induljon. Vigyen arra a hriyfe, 

ahol először szálltam be kocsijába.
— Parancsára asszonyom! Bizhat bennem, azt 

elhiheti!
A kocsis elhajtott. A kapu előtt álló férfi öt 

perc múlva magához tőrt és felszaladt a lépcsőn 
abba a szobába, hol az álarcos férfi még mindig 
élettelenül feküdt a földön. Nemsokára ö is feléb
redt, őt erősebb altató szerrel kábította el a bájos 
leány, m int a kapu előtt álló őrt.

A szolga segített urának, levette álarcát és 
egyszerre látható lett Cameron halálsápadt arca.

— Oh, uram  kiáltotta ijedten, talán meg
gyilkolták ?

— Nem, nem hiszen látod, hogy élek. Hol 
van az az asszony!

—. Elm ent uram !
— Elment?
— Igen uraim
— És mi őrt engedted?
— Majdnem agyonütött engem h !  Tudja 

uram, hogy m it sejtek?
—  N o s  m it?
_ Azt hiszem az illető egyáltalán nem volt

nöszemély!
— H át mi? — kérdezte Mr. Cameron, m ialatt 

a keze fején lévő sebet vizsgálta.
—  F é r f i  v o lt !

— Bolondság! Nő volt és minden poklokra es
küszöm, hogy én még találkozom vele! A legköze
lebbi alkalommal tudni fogom aztán, hogy miként 
bánjak el vele!

Mr. Cameron látta, hogy csuklóján nagyon 
erősen fel van a bőr horzsolva, de ezzel nem sokat 
törődött.

T IZEN H A TO D IK  FEJE Z E T .
S ö té t  g y a n ú .

M ialatt a fenntebb leírt jelenet lejátszódott, 
Mrs. Cameron azon töprengett, hogy vájjon hová 
tűnhetett el a titokzatos franczia leány.

A szobaleány csomag nélkül jö tt hozzá és 
bárhogyan is kutatott Mrs. Cameron, nem talált 
semmi gyanúsat a szobában.

Az egyetlen gyanús körülmény csak az volt, 
hogy a leány nem volt ott.

_ y Ot no kisasézonykám, ha holnap is távol-
létével fog tündökölni, altkor majd megtudom az 
igazságot, bizza csak reám a dolgot. £s ha egyál
talában nem találna vissza jönni* gondolta a hölgy 
& fé’.halitan igy szélt:

_ i  gonosz teremtés még egy sor Írást sem
hagyott hátra. Azt hiszem bolonddá te tt és egész 
egyszerűen minden szó nélkül elmrr.t.

Mre. Cameron lefeküdt és másnap reggel a 
szokott időben a kis franczia leány beállított a 
szobába.

— N oö kiaarazony, ön nagyon bátor, hogy mo- 
Tészlüt ú jra  elém kerülni?

A kis szobaleány fejét rázta és francaiéul 
azt mondta1

— Asszonyom, elfelejti, hogy én nem érték 
angolul.

__N e m  é r t,  h a h ó !  É n  n a g y o n  jó l  tu d o m , h o g y

ért! Nagyon jól megérti amit mondok. Tegnap 
este elmeid hazulról! Mondja meg, hogy hol nr ör
dögbe volt. Tudni akarom.

A leány némán állott c'Őttc.
— Jobban tenné, ha felelne. É r t m aga egész 

Jóll

A leány csak nem felelt 
— Azt mondom neked, te boeawídfiny, kiál

to tta  M it .  C am eron  d ü h ö se n , h o g y  té g e d  M r. O a -Í  

m erő n  b ére lt f e l ,  h o g y  k ik é m le ld  m in d e n  lép te m et .  
E z t  ő  m á r m a g a  i s  b e v a llo tta .

A  leá n y  m é g  m in d ig  n e m  fe ltá t .

A  m re. C a m ero n  k iu g r o t t  az  á g y tó l  és te
leány segített neki az öl tűzésnél.

Miután megitta kávéját, Mrs. Oamercm he
já r ta  a z  eg ére  la k á st é s  b ezá r ta  a z  ösrees a jtó k a t . • 

A  leá n y  f ig y e lm e se n  n é z te , h o g y  a sszo n y a  m sC

csinál, de továbra is éppen oly nyugodt m aradt, 
m int előbb.

M ik o r M re. C a m e r o n  b ezá r ta  a z  n to b fi

lialálsápr.dtan lépett be a szobába.
— Nos kisasszony, most majd meglátom, hogy? 

értéaz-e angolul vagy nem!
A leány azt kérdezte franciául1
— A nagysága nem jól érzi magát, vagy mit) 

akar tőlem?
Ekkor Mrs Cameron franciául a következőket 

mondta neki:
—Te éppen úgy megértere engem francrifel 

is, m int angolul. De te szilárdan elhatároztad, hogy 
ezt nem vallód be, azért há t olyan nyelven eaőloJi 
most hozzád amelyen által álon beszelni szoktál éa 
azt kérdem tőled: hol voltál az este?

— Azt nem mondhatom meg a  nagyságos, 
asszonynak.

— Azt nem mondhatja meg nekem.! M ié rtt 
No kíván ci vagyok, hogy valóban haügntni fiog-ef 
vagy nem? Legelőször is értso meg azt, hogy tudorai 
m iért van itt. Mr. Cameron tegnap bevallotta, hogyj 
ő hozta házamba és hogy az ügy el van kettőjiító 
kozott intézve. J

— H a Mr. Cameron ezt vallotta, akkor esz- 
szonyom nem mondott igazat. Ezen a  házon kívül 
soha egy szót sem beszéltem Mr. Ca.meronnát

— Nem hiszek Qgy szót sem. Ügyeoen tud Ha* 
' zudni az bizonyos. D e meglátja m indjárt, hogy en

gem nem lehet egy könnyen becsapni.
— Én meg nem mondhatok Mr. Caznerunről 

semmit!
— Várjon, még valamit mondok. Mr. Om im . 

ron bizonyára úgy fogadta fel, hogy szolgálatait 
meg is fizeti. H a őt otthagyja és teljesen a j éa 
szolgálatomba lép, akkor én kétszer «nnyit adóié 
magának, m int a mennyit ö ado tt

— Már mondtam nagyságos asszonyom, hogy 
én nem állok a Mr. Cameron szolgálatában!

-  És én meg azt tudom, hogy azt biztosan 
tudom.

— Nem mondhatok egyebpt aesa-nyom.
— Gondolja meg a dolgot, most még széped 

figyelme* téTom!
—  N em  mondhatok többet!
— Még egyszer ismétlem. Kéft.-.zereoét. adom  

ónnak, amit Mr. Cameron. ha megígéri, hogy ő t 
orráná vezeti.

— Ezt nem tehetem. z
Mrs. Cameron elhatározta, hogy má- taktiká

hoz fordul.
Nagyon álnok és ravasz nő volt ez a szép asz- 

szony.
— Nus, hogy ha igazául ártatlan, akk<Mr bocsá 

na lót kérek.
Egy pár pillanatig csend volt a szobában.
Mre. Cameron nagyon szép és erőteljes asz- 

szony volt. Meg volt győződve arról, hogy megcsal
ták és minden áron azt akarta, hogy a szobaleány 
vallja be.

Hirtelen felugrott, és a leányhoz rohant.
Torkon ragadta és viaskodni kezdtek. Mrs. Cs- 

merőn ismét clámult. A gyenge leány oly izmot 
volt, mint valami erős férfi és olyan mozgékony, 
mint egy őz.

Az ctős asszony nem tudta megfogni n leányt, 
nn-rt az megragadta kezeit és oly eró-on tartót'a. 
mintha csavarba lették volna szorítva. Mrs. Cantc- 
ron dühében kiabált és ordított, de. semmi hot ha • 
n á lt  u leány nem engedőit. Amint igy szán t dí
szembe állottak valaki kopogtatott az ajtón,

(F o ly ta tju k .)
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P  I

AZ ANGOL

■ ■ ■m elyei a társadalem  lEgsiííhe'ííhh hBrsshen te lh aro itah ,
igen soh előnyt nyú jt, ffiinden idény és a lkalom ra ele
gáns ro házatta l lá tja  el a bérűit és elljél veszi annah, 
hogy a szekrények tültöm ve lé g y n e k . Soha sincs szabó-
számla, am enyihen a m a g íV lip it it t  negyedévi csekély
kiadás elfog b e o s z th a t! I  rcftetápt a bérlet tartam a
a la tt  d íjtalanul rendben tartom . B rahahérle t bárm ikor
s bárm ely aknái fogva fglbonthaíá. 8  szövetet és facont
mindig a b ír lá  v á lis z fk s t ja . a  bérig szón heáoezmény-
ben részesül, hogy a száliitandá ruhansm'ügket nemcsak
a ljá t ,  hanem családtagjai részére is megrendelheti, a
ezt g ktzÉrólflgasan pnlódi angcri szigcthillBnlegBsségehet

@  ta r t  raktáron .

Prospektust hiuánaíra hüld. PrcspEhtust kívánatra

BUDAPEST, VI., flHDM SSY-
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100 <J;K p rv tan m n ^ l<aa  8 .®  
márka bérm -ntw . R a k a a  jót 1- 
Fis w e le lt  tiszta a p í ’ . 120 
márka. T e a , •oa p krtn , tiszta*. 
4 gP*. 2 .®  O K I" .  Spiu yl ®eg- 
rmdelésncl utánvéttel W nzentrs.

F r i» z  O M e n tfo r f  
Q it t f ' ie r b u r g  a . H a r z -

Isetéaképtelenség lolytáa meg lett blsva a:

Országos Posztó- 
hiviteli-Óruház
—  BUDAPEST, —

VII/13. her., Rottenbiller-u. VB.
azzal. hogv a nagy poiitókósjletet C lddlTtM - 
áron alnl a 'ja  el. « e r t  a lenii erég clhatansta 
hory a étkflla r i  é tre  n anvél moilel 5 fcTint- 
éri egy M jc  l< rSöltíryre 3 m cer, a legilno- 
ma b te o . sőtétko, barna va y i j ’ rlie pontéi 
vagy kan* •’rnvövetot. AJ* Ia’oa t'hnt, tan 
a nél el< b - ndaijenek eien Unom írS vaioton  
mert a kü ü ie t előreláthatólag nem sósáig tart. 
—•M in tá k a t  a nag-y fo r g a lo m  m ia tt  a e n

PAPIER WlINSI
T öbb  érint 30 m i  e n d e jo  p athatalla'i ezer. hojy n m o  1 
bA ntal»nalt, A tkát n y \k lA J á st, r h o a m p tla n o fit  tag*  

thbfeyoiM bh inédob gvöfvitaufc. T cnók a VT/ia*i
Bevet kérni.

P nrln , 31  R n e  de flelne. P a r i t .
K a p t a t ó  ' u dap aatan  T örök  JÖ B sefaél.

BÚTOR
a g y  k**K»ónr<',rt m in t

rés ílwtS M tts re
•  le g e g y s t e r ü b b t ó l a l e g 

finom abb k iv ite lig
le g o lc s ó b b a n

EHRENT8EU és FUCHSTestvéreknél 
Budapest. W., Erzsébet-könit 8.
(Andrássy-ct közelében.JKőpes 
árjegyzők Ingyen és bőrmentve

A 14.';10. « .  magyar szabadalom részére 1898. augusz
tus 24-röl

M f í j y a b "

Vevffk vagy engedményesek kerestetnek. Szives 
ajánlatni™ W, W. • ' 35 jeii?# alatt továbbit

RUDOLF M 0S S 1 W ien, 1.. S e ile rs tS tte  2 se.

■THE GXtESHAra“
etetbiztositó-társasáfl L on donban ,Y

J la s ry a ro rs za jp  fió k :

B u d a p e s t*  V .. F c r e n c z - J á z a e f - t e r  5 —6. az^
a társaság saját palotájában

A társaság vagyona 1901 ueuzvuiuei • n» turona 198,863.596.81 
Évi bevetői biztosítások es kamatból 1901

évi deezem nei 31-én < .............................. »  81 ,489.033.74
K ifizetések. o iztositási és járadéki szerződé

sek, valam int n sszvásár lások  stb .után  
a ársasag leu n allasa  óin 1M48) » 448,478.1908.

Az 1901 evben a társaság 6718 kötvényt
i ilu o tt  ki .........................  ....................  > 43 ,059.529.29

összeg értékben, —  Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
tápján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal díj
mentesen szolgál a magyarországi- és a keleti fiókja Budapesten, 
valamint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb városában.

[
« « IO 3 9 . M. m ipar u it id i le m  ráliáre IS9S. I.mitr 2-rá,

P tló anyag kanosak, g attap erch i, 
ragy ezek snrrogátja í szám ára es

elJArAs a n n a k  e lö A llttA e A ra “
■» Vevők vagy engedményetek kerestetnek. «■ Szives ajánlatokat.

„W. C. 8082“ Jenre a la tt tovAbblt 
R U D O L F  W O S SE  ff tE I Zene- tütto 8.

Ácetylen^
L á m p á k

n s w n in t : aaatsil-, ta r tl-  udvart-, tá ti I* - . k u r t a - .  U a l- .  
bÍB' a. valamint kcwtrnd-. kcealaldal- k  eaipoina-. karak- 
nár-da >UtOJieba-aeetyl«-laBipaklegn fyobbvi,aortákban

3IIKLÓS TESTVÉREK
nagykereskedésében,

Júdapest, VI. kér., Ayir-ttcsa 20jlL te
(AadrAsay-sl sarok.)

— Á r J e g y z é k  ln ir y e n  éne b é r m e n t v o .  —
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PALLAS IRODALMI ÉS NYOMDAI RÉSZV.-TÁRS.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.
A m agyar Irodalom  ©gy ö rv e n d e te s  e s e m é n y é t je le n t jü k !KABOS EDE
ö s s z e g y ű jtö tt m u n k á in a k  k ö z re b o c s á tá s á t.

Ö rö m  ez a H abos E d e b á m u la to s a n  hű , le lke s  közö nségén ek, a m a g y a r  é rte lm is é g  s z in e -ja v d n a h .  

E g y ü tt  és eg y fo rm a  d íszes  k iad ásb an  ju t  m ost h o zzá  ked vencz író já n a k  összes m ű v e ih e z ; a zo k h o z  Is, a m e ly e k  

m á r e g y á lta lá b a n  nem  v o lta k  m egszerezhetők . D e  örven detes  és b á r Ig én y  n é lk ü l v a ló , v o n a tk o zá s a ib a n  je le n 
tős  id ő je lző je  ez a z  ö ss zk iad ás  k u ltu rá lis  s z ín v o n a lu n k  em elkedésének is . Részese és e g y ik  k ife je ző je  a n n a k  a  

h a ta lm a s  ev o lu e z ió n a k , m e ly  a  m a g y a r o lvasó  íz lésében  és íté le téb en  a z  u to lsó  k é t é v tize d  a la t t  végbe m en t.
Habos Ede fa jb e li iró , k i m ű vés ze té t ö n c zé ln a k  te k in tv e , fö lé n yesen  k ité r  a z  ú ts zé li h a tá s o k  e lő l. 

H o g y  ez  a  büszke ta le n tu m , k i d iv a to k k a l és a közö nség  gyengéive l egy p i lla n a tra  sem  tra n s ig á lt ,  a  kö zö n 

ségnek o s z ta tla n  szerete téb e , a nép szerűségn ek o ly  m eglepő fo k á ra  ju to tt  e l, a m in ő ve l m ű v e it a  m a g y a r  

o lvasók zöm e évek ó ta  le lkesedve fo g a d ja :  nem  u to lsó  fo k m é rő je  ez n á lu n k  a n y u g a ti levegő s a z  e lő ke lő  

Íz lé s  terjed ésének.
H e rv a d h a ta tla n  d icsősége ez  persze  a H abos E de iró l k v a litá s a in a k  is. D e  e ze k rő l nem  b es zé lü n k , 

f i ié r t  e lő fize tés i fe lh ív á s u n k a t csa k  a zo k h o z  in té z z ü k , k ik  a H abos E d e n ag y  m űvés ze té n ek  m á r  le lk i  

gyönyörűség eket és fe le m e lked éseke t kösszőnnek . F e lh ív á s u n k  a m a g y a r in te llig e n c z ia  ja v á h o z  szó l.

A  g yű jtem én yes  k ia d á s  révén a zo n b a n  H abos Ede tis z te lő in e k  is  m eglepetésben  lesz részü k , A m i  

Habos Ede egyes m üveiben  m eg rag a d ja  a z  o lvasó t, m u n k á in a k  eg y ü tte s  s o ro za tá b ó l m ég fra p p á n s a b b  g a zd a g 

ságban és v á lto z a to k b a n  dom bo ro d ik  k i :  a z  ő á tfo g ó  n ag y  m űvészete  és p a z a r  s k á lá ja , m e ly  á tö le l m in d e n t, 

a m osolygó d erű tő l a ném a m eg in d u lás ig , a gyöngéd s u tto g ás tó l a le a s z ila ja b b  v ih a ro k ig  . . .
A  g y ű jte m é n y  h a t kö te tben  m ag áb a fo g la lja  Habos Ede összes edd ig i m u n k á it  (s z ín m ű v e in e k  h ijjá n ) .

A  kö te tek  ta r ta lm a  a  k ö v e tk e ző :

I V .  K ö t e t :  A  k o ld u s o k .e s »  r a  a  o  ®
V .  „  F e h é r  é js z a k á k ,  es> vs> 

V I .  „  T ö r t é n e t e k  a z  é js z a k á b ó l .
2 0  i w e l ,  I l lá r k u s  G éza  m ű vés zi c z im la p já v a l,

I. k ö t e t i  A  v e r e b e k .  <s> e® fp <m>
I I .  M A  s z o b o r  ö z v e g y e ,  cső <e»  cs??

I I I .  i i  K é t  h a lo t t  r e g é n y e .  <ss>
A  g y ű jte m é n y  k é t s o ro za tb a n , k ö te te n k é n t k ö rü lb e lü l

ang o l vászon  d iszkőtésben  Jelen m eg. A z  I — I I I .  kö te tb ő l á lló  első s o ro za t k ö rü lb e lü l 1905. év i m á ju s  h ó b an , 

a IV — V I, kö te te k e t m a g á b a  fo g la ló  m áso d ik  s o ro za t ped ig  k ö rü lb e lü l 1 9 0 5 . év i n o v em b er hób an .

P f l b b f l S
IR O D A b m i É S  r iY O m D A I R É S Z V É n Y T A R S A S rtG  R Ö n Y V K IA D Ó H IV A T A b A  

BUDAPEST, U. KERÜLET, HCnUÉD-UTCZH 10. SZ/fíTl.

E lő fize té s i fe lté te le k .
A  6  k ö t e t b ő l  á lló  g y ű jte m é n y e s  m u n k a  á r a  3 6  k o r o n a ,  a m e ly  I <bb ea  h a v i 3  k o r o n á s  r é s z le t e k b e n  Is  t ö r le s z t h e t ő .  «a> eo

fl részletek a három kötetből álló első sorozat átvétele után minden hó 1-én a PflbbflS Irodalmi és 
nyomdai részvénytársaság pénztáránál, Budapesten fizetendők mindaddig, míg a mű teljes vételára kiegyenlítve nincs, 
f l rész etek be nem tartása esetében a második sorozat a részletek pótlásáig visszatartatik. f l lejárt és be nem fiz tett 
részleteteket a társaságnak jogában áll a portőköitség hozzászdmitása mellett postai megbízással beszedni. Ha a rész
letfizetések be nem tartatnak, az egész mű vételára esedékessé válik.

fl fenti előfizetési feltételeket elfogadom, kfllfln kikötést nem teszek és ezek alapján megrendelem a fent 
megnevezett gyűjteményes munkát 3b korona vételárért, mely 3 koronás havi részletekben fizetendő a PflbbflS iro
dalmi és nyomdai részvénytársaság pénztáránál, Budapest, V. kerület, Honvéd-utcza 10. szám.

Lakhely és kelet:

Sajátkezű aláírás:

Állás: ................

Illetékl d íjjeg y zék  8 0 .  té te le  ér te im é b e n  b é ly eg m en tes .


